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English

“The penetration resistance of this footwear has been measured in the laboratory using a trun-cated nail
of diameter 4,5 mm and a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances alternative preventative measures should be considered. Two
generic types of penetration resistant insert are currently available in PPE footwear. These are metal types and
those from non-metal materials. Both types meet the mi-nimum requirements for penetration resistance of the
standard marked on this footwear but each has different additional advantages or disadvantages including the
following:

« Metal : Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness)
but due to shoemaking limitations does not cover the entire lower area of the shoe.

« Non-metal — May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared with
metal but the penetration resistance may vary more depending on the shape of the sharp object /
hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness).

For more information about the type of penetration resistant insert provided in your footwear please contact the
manufacturer or supplier detailed on these instructions.”

French

«La résistance a la perforation de cette chaussure a été mesurée dans un laboratoire utilisant une pointe tronquée
de diametre 4,5 mm et une force de 1100 N. Des forces supérieures ou des pointes de diamétre inférieur
augmentent le risque de perforation. Dans de telles circonstances des mesures préventives altematives doivent
étre considérées.

Deux types dinsert anti-perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures EPI. Les inserts
métalliques et les inserts réalisés a partir de matiere non métallique. Les deux types répondent aux exigences
minimales de perforation définies dans la norme marquée sur la chaussure mais chaque type a des avantages et
des inconvénients incluant les points suivants :

« Métallique : est moins affecté par la forme de I'objet pointu/ risque (c’est-a-dire le diamétre, la géo-
métrie, 'aspérité) mais compte-tenu des limites de fabrication ne couvre pas la surface inférieure
globale de la chaussure ;

« Non-métallique : peut-étre plus léger, plus flexible et fournir une plus grande surface de couverture
en comparaison de I'insert métallique mais la résistance a la perforation peut varier en fonction de la
forme de I'objet/risque pointu (c’est-a-dire le diamétre, la géométrie, ...).

Pour plus d’information sur le type d'insert anti-perforation utilisé sur votre chaussure merci de contacter le
fabricant ou le fournisseur déclaré dans cette notice d'utilisation.»

Deutsch

,Der Widerstand gegen Durchdringung dieses Schuhwerks wurde im Labor unter Benutzung eines stumpfen
Priifnagels von 4,5 mm DurchmesserundeinerKraftvon 1100 N ermittelt. Hohere Kréfte oder diinnere Nagelkénnen
dasRisikoderDurchdringungerhéhen. InsolchenFéllensindalternativepréventive MalBnahmeninBetrachtzuziehen.
Zwei allgemeine Arten von durchtritthemmenden Einlagen sind derzeit in PSA Schuhwerk verfiigbar. Dies sind
metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfiillen die Mindestanforderungen an den Widerstand gegen
Durchdringung der Normen, die am Schuh gekennzeichnet sind, aber jede hat unterschiedliche zusétzliche
Vorteile oder Nachteile einschlief3lich der folgenden:

« Metall : Wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes / Gefahr (z.B. Durchmesser, Geo-
metrie, Scharfe) beeintréchtigt. Auf Grund der Einschrénkungen in der Schuhfertigung wird nicht die
gesamte Laufflache der Schuhe abgedeckt.

« Nichtmetall - Kann leichter, flexibler sein und deckt eine gréRere Flache im Vergleich zu Metall ab,
aber der Widerstand gegen Durchdringung wird mehr von der Form des spitzen Gegenstandes /
Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) beeinflusst.

Fiir weitere Informationen (iber die Art der durchtritthemmenden Einlage in Ihren Schuhen kontak- tieren Sie bitte
den Hersteller oder Lieferanten wie in dieser Benutzerinformation angegeben.”
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USER INFORMATION

CARE OF YOUR FOOTWEAR

For your safety and comfort our footwear has been made with
the greatest of care from top quality materials using the latest
technology.

CLEANING

- After use leave your footwear to dry in an aired place away
from heat.

- Remove any excess dust or dirt with a brush.

- Remove any marks using a damp cloth and soap if
necessary.

- Finally polish any grain or pigmented leathers using a
commercially available shoe care product.

USAGE

The mark CE on this product shows that:

- It satisfies the essential requirements provided for by the
European Directive 89/686/EEC relative to personal protective
equipment and Regulation (EU) 2016/425 with effect from 21
April 2018 :

« Safety

« Comfort

* Wear resistance

» Safety: added protection against the risk of slipping

- That this type of safety footwear has been CE or EU type tested
by a competent organisation CTC: (N°0075) 4, rue Hermann
Frenkel 69367 LYON Cedex 07 France. The EU declaration of
conformity is available at https://doc.honeywellsafety.com.

The EN ISO 20345:2011 marking on the product guarantees:

« In terms of comfort and wear resistance a level of acceptable
quality as defined by an agreed European standard.

« The presence of a safety toe cap giving protection against a
shock equivalent to 200 joules and against collapse under a
load of 1500 daN.

Nevertheless for certain applications additional requirements can
be provided for.

In order that you are aware of the degree of protection provided by
this footwear see the table below.

Category
Symbol Risk covered
SB[S1[s2]s3
Basics X X X X
A Additional: antistatic footwear | O X X X
E Shock protection to the heel O [ X | X X
Resistance of the upper
WRU ‘against absorption and oo | x| x
penetration of water
P Perforation resistance o o o} X
Cleated outsole o o o} X
FO Resistance to hydrocarbons o X X X

X = obligatory requirement satisfied
O = optional, refer to symbols on footwear

- The values indicated in the table below correspond to the
minimum coefficient of friction requirement for slip resistance
according to the standard EN ISO 20345:2011

Vi s
SURFACE | LiQuiD inimum requirement Symbol
FLAT | HEEL
SODIUM
rooaamC. | LAURYL |>032 | >028 | SR
SULFATE .
STEEL | GLyceroL [ >018 | >013 | sRe

- Other additional requirements for special applications with
appropriate symbols for marking:

C: Conductive footwear whose electrical resistance does not

exceed 100 Kohms

HI: Heat insulation of the sole complex

CI: Cold insulation of the sole complex

WR: Water resistance of the whole footwear

M: Metatarsal protection

AN: Ankle protection

CR: Cut resistance of the upper

HRO: resistance of the outsole to hot contact

In the event that there are none of these additional marks, the risks

described above are not covered.

These guarantees are valid for footwear in good condition and the

company cannot be held responsible for any usage not provided

for within the framework of this current information notice.

If the is ied with a insock, testing

was carried out with the insock in place. Footwear should only

be used with the insock in place and the insock shall only be

replaced by a comparable insock supplied by the original footwear

manufacturer.

If the footwear is supplied without an insock, testing was

carried out with no insock present. Fitting an insock can affect the

protective properties of the footwear.

If the footwear is supplied with a part of, or the whole sole

unit made of polyurethane:

We advise that the footwear should be used in the limit of 3 years

following the manufacturing date, which is given on the footwear.

After this time limit, certain factors such as: exposure to sunlight,

hydrometry, temperature changes, could cause a modification

in the structure of the material, which would no longer maintain

the same performance levels with regards to the requirements

defined in the European Directive 89/686 EEC and Regulation

(EU) 2016/425.

OAHFIEZ XPHZHZ

ZYNTHPHZH

Ma v ao@dAeia kal TNV Gveor] 0ag, KATAOKEUAOQUE QUTE Ta
UTTOBAMOTA HE T PEYIOTN QPOVTIOA, XPNOIHOTTOIVTOG UAKG
EQIPETIKAG TTOIOGTTOG KAl EQAPHOIOVTAG TI TIAEOV GUYXPOVEG
TEXVIKEG

KAGAPIZMOZ

-Meta amo kaBe xprion, CQAVETE Ta UTTOdNMATA VA
OTEYVIOOUV, QVOIKT, O XWPO KAAG aePICOUEVO Kal PaKPIG
aré TIyEg BeppOTTOG.

- Me BoUpToa, a@aIpéoTe TIG ONUAVTIKGTEPEG TTOOOTNTEG
XWHaTOG i oKOVNG.

- Me éva uypd Travi Kai Pe COTTouvI, av XPEIGEETal, aQaIpEDTE
TOUG AeKEDEG.

- 210 TéNOG, TIEPAOTE OTa Agiar 1} XPWHATIOTA SepudaTiva
TUAKATA £Va KOIVO BEPVIKI TOU ETTOpIoU.

XPHZH

H orjuavon CE v otroia gépel To TIpoidv autd onpaiver:

-On mAnpoi Tig Baoikég ammaimioelg 6Twg opifovtal aTd MV
eupwrTaiikr} 0dnyia 89/686/EOK Trepi Twv EEOTTAICHIV ATOMIKAG
TIpooTaciag kabuwg Kai Tov kavovioud (EE) 2016/425 pe 1ox0
amé v 21n Apikiou 2018

« ABAapéc

« Aveto

* AVBEKTIKO

* AOQAAEI: OTNV OTTOIC CUYKATAAEYETA 1) TIPOCTOOTA KATA TwV
KIVOUVWY TITwong Adyw ohicBnong

-Om autd To €idog UTTOBNUATWY aoPaAeiag Exel UTTORANBET
oe egétaon T0mou CE A EE ammd eykekpipévo opyaviopo:
CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex
07 — F'aMia. H drdwon ouppdpewong EE eival diabéoiun ot
SlelBuvon https://doc.honeywellsafety.com.

Av 10 UTTGBNPA TTOU OaG EXEl TTOPaoXEBei Péper TNV EvBeIgn

EN ISO 20345:2011 auté n £vBeign auTr eyyudrar:

* Ao TTAeUpGG Gveong kal avtoxrg, £va OTTOBEKTO ETTTTEDO
TIoI0TNTAG, OTMWG £XEI OPIOTEl OTTO €VO EVOPHOVIOHEVO
EUPWTTGIikG TTPGTUTTO.

» Tnv UTrapgn TIPOCTOTEUTIKAG KAAUWNG Twv SaKTUAWY TTou
TIOPEXEN TTPOOTATIT KATA TIPOTKPOUTEWY QVTIOTOIXWV e 200
Joules kai kaTé Twv KIVBUVWY GUVBAIYNG UTIO pEYIoTO PopTio
1500 daN.

ETiong, yia OpIopEVES EQAPUOYES, EVOEXETAI Va TIPOBAETTOVTON

TIPOOBETEG OTTAITACEIS.

la va evnUepwBEITE OXETIKG PE TO BaBué TTpooTadia TTou cog

TIapéxel auté 1o Cedyog UTTOdNUATWY, CUWBOUAEUBEITE TOV

TIAPAKATW TTiVaKA.
Kamnyopieg
SopBoro KoAutmopievor kivBuvor
SB[S1|s2]s3
Baoikoi X | x| x|x
Tp6oBETO! : AVTIOTaTKG
A orodfuata o x| x|x
IKavoTITa aTTopPOPnong
E EVEPYEIG OTNV TITEPVA o x| x|X

AviioTaon omv amoppognon
a1 Bieiobuon Vepou ololx]x

WRU SiloduGN VEOU ToU ETTaV
Tiparog

3 Avioy o1 TpUTUG oflofolfx
S6M e KapgIc oflofolfx
Avioyi oTous

FO UBPOYOVENBpaKE o x| x|X

X = amaimoeig rou TAnPOUVTQI UTTOXPEWTIKG.
O = kar'smAoyr, avagepBeite ota oUpPoAa Trou Ppiokovral aTo
umédnua.

- O1 TIpég TTOU aVa@EPOVTaI OTOV TIAPOKATW TTIVAKG GVTIGTOIXOUV
OTOUG €AAXIOTOUG DUVOIKOUG GUVTEAEOTEG TIPOOQUONG TTOU
amamodvral amé 1o TpéTutio EN ISO 20345 :2011 Trepi g
QVToXI|G OTNV OAioBnon:

nATOVA | AnanTiko | ZUvBfikes Sonuic SYMBONO
EMINEAC | _MTEPNA
KePaMIKO | SODIM I Tourayorov| Tounioroy | g
TAAKAKI 00 14£0.32 | ido e 0.28
SULFATE sRC
Touncorov| Touhaxotov
ATEAN | TAVKEPINH | Toudxero| ToukxoTo | sge

-AMeg TIpdoBeTeG amaIMoElg W Ta KOTGMNAa oUpBoAa
ONPAVONG TTOU EVOEXETA VA KAAUTTTOVTOI:

C: AyWwyIpa UTTOSAKOTA TwV OTToIWV N NAEKTPIKN avTi aTaon dev

utrepBaivel Ta 100 Kohms

HI: Movwon g o6Aag katd g BeppotTog

CI: Mévwon g ooAag Katd Tou Yuxoug

WR: Avtoxr aTo vepd (OAGKANPO To UTIedNKa)

M: MNpooTaaia Tou peTatdpaiou

AN: MNpoaTacia Twv acTpaydAwy

CR: AvToxr oTnV Kot

HRO: Avtoxr Tng oohag Badiopatog oTnv Bepudtna, pe aueon

£mogn

Av amouoiddouv aurd Ta PGOBETa orjlaTa, ol TTEPIYPAPOUEVO]

Kivbuvor Sev KaAuTTTovral.

O1 eyyUNOEIG QUTEG I0XUOUV YIa UTTOdNHATA TToU Eival OE KOAR

KOTGOTOON Kol 1 €uBivn pag dev SeopEUETal O€ TTEPITITWIOEIG

XPrioewv Trou Sev TIPOBAETIOVTAN OTTO TIG TTAPOUOES 0dnyieg

Xxpriong.

Sag {nroUpe va JIOBACETE TIPOCEKTIKA T TIAPAKATW OUTWG

WOTE VA XPNOIKOTIOINCETE WE TOV KAAUTEPO BUVOTS TPOTTO Ta

ETTAYYEAUOTIKG UTTOBAWATA TIOU HONIG AdBaTe.

Av Ta uTrOdNpOT TIOU CaG éxouv Trapaoyedei  gival
td HEVA JE APAIPOU: p16TNTaG: O1 SoKIpEG

TIPAYHATOTIOINBNKAV HE TOV TIATO meaplommg om eson Tou. Ta

uTroduaTa eV TTPETTEI VO XPNOIHOTTOIOUVTal Trapd povVa

EN - 02/2021

If the footwear is supplied with a sole unit made from a
material other than polyurethane:

We advise that the footwear should be used in the limit of 5 years
following the manufacturing date, which figures on the footwear.
All of these time limits indicated, concemn only new footwear in their
original packaging, kept in a controlled stock area, not subject
to rapid in or idity levels. This
footwear has been deS|gned and made taking your requirements
into account and we hope that they will serve you well.

Antistatic note for Safety Footwear, in accordance with the
EN ISO 20345:2011 Standard, marked A, $1, S2, S3
Each pair of antistatic footwear shall be supplied with a leaflet
containing the substance of the following wording. Antistatic
footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic
build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the
risk of spark ignition of, for example flammable substances
and vapours, and if the risk of electric shock from any electrical
apparatus or live parts has not been completely eliminated.
It should be noted, however, that antistatic footwear cannot
guarantee an adequate protection against electric shock at it
introduces only a resistance between foot and floor. If the risk
of electric shock has not been completely eliminated, additional
measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well
as the additional tests mentioned below, should be a routine part

of the accident prevention programme of the workplace.
Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge
path through a product should normally have an electrical
resistance of less than 1000 MQ at any time throughout its
useful life. A value of 100 kQ is specified as the lowest limit of
resistance of a product when new, in order to ensure some limited
protection against dangerous electric shock or ignition in the event
of any electrical apparatus becoming defective when operating
at voltages up to 250 V. However, under certain conditions,
users should be aware that the footwear might give inadequate
protection and additional provisions to protect the wearer should
be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed
significantly by flexing, contamination or moisture. This footwear
will not perform its intended function if wom in wet conditions. It
is, therefore, necessary to ensure that the product capable of
fulfilling its designed function of dissipating electrostatic charges
and also of giving some protection during the whole of its life. The
user is recommended to establish an in-house test for electrical
resistance and use it at regular and frequent intervals.

If the footwear is worn in conditions where the sole material
becomes contaminated, wearers should always check the
electrical properties of the footwear before entering a hazard area.
Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring
should be such that it does not invalidate the protection provided
by the footwear.

In use, no insulating elements should be inserted between the
inner sole of the footwear and the wearer’s foot, except normal
socks. If any insert is put between the inner sole ant the foot, the
combination footwear/insert should be checked for its electrical
properties.

ESD INSTRUCTIONS FOR SAFETY FOOTWEAR

The symbol ESD: stands for Electric Static Discharge.
Conditions of use: The areas in which ESD footwear is used
are: semiconductor electronic industry, fine chemistry (explosion
hazards) and all other white room use.

Access to these areas: Staff access into these areas is
stringently secure, with entry following a control of PPE
performance and compliance on the part of the user utilizing an
adapted system, to ensure compliance with tolerances.

ESD footwear compliance: Footwear marked as ESD has been
tested in an approved laboratory according to standard EN IEC
61340-4-3:2018.

Other provisions: They are identical to those provided for in
the instructions on the use of safety footwear, in accordance with
standard EN ISO 20345:2011.
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£POOOV aUTOG O TIATOG KaBapIGTNTAG Eival oTn 8o Tou.
E@ioToUpe TV TIpoooxr) oag oTo yeyovdg OT dev WTTOpEi Vo
QVTIKOTOOTOBE! TIapd povov amrd TidTo kaBapidTTag TTapdpoio
TIou Ba TTPETTEl VO 0OG TIPOUNBEUTEI O KATAOKEUGOTAG TWwV
UTTOBNHATWY.
Av Ta UTTOBAHOTA  TTOU  0OG  TrAPOOXEBNKav — Sev
givar eommAiopéva pe TaTo  KaBapioTrag: O SokIpég
TIpayparoTroIBnKkav Xwpig Tov TraTto kabapiomTag. EgioToupe
MV TIPOOOKT] 0OG OTO YEYOVOG OTI 1 eVOEXOHEVN TIPOOBIKN
TIGTOU KABAPIGTNTAG PTTOPET VO ETTNPEATE! TIG TIPOCTATEUTIKES
IBIOTNTEG TWV UTTOBNUATWV.
AvTa IHaTa TTOU Tag givan £§0TTA
He g6Aa BadiopaTtog ev pépel N £ oAokApou cmmonuuzvn
atré TToAuoUpEBAVN : G CUVIOTOUHE VA T XPNOIUOTIOINCETE
TIPIV TNV TTAPEAEUOT 3 ETWV ATTO TNV NUEPOUNVIG KATAOKEURG
TIOU QVOQEPETAl TIAVW OTO UTIOdNHA. MeTd TNV TTapéAeuan
autoU Tou BIoTARATOG, TTOAOI TrapdyovTeg OTIwG: €kBETN
oe TNy Qwtog, dlakUpavon Beppokpaciag,  PTTopodv
va TTpokaAéoouv aMayr TG SOPNG Twv UAIKWY TTou de
diatnpouv TTAéoV To ETTITTEDD ATTOBOOIG TOUG OE OXEDN HE
TI BAOIKEG ATTAITATEIG TTOU OpifovTal TNV EUPWTTAIKI 0dnyia
89/686/EOK kai Tov kavoviouo (EE) 2016/425.
Av Tta umodnuata ToU COg TrapaoxéBnkav  Eival
egomAiopéva pe odAa BadiopaTog TTou atroTeAsiTal amd
UAIKG GAAo, Trépav Tng TToAuoupeBAavNG : Zag CUVIOTOUNE
VO XPNOIPOTIOICETE TO TIPOIOV QUTO TTPIV TNV TTapEAEUTT
5 ETWV AT TNV NUEPOUNVIO KATAOKEUNG TIOU QVOQEPETAI
o710 UTTOdNUa. Ta Xpovikd dIaCTAPATA TTOU aVOQEPOUE
a@opouV POVoV UTTOdUaTa KaivoUpia Kai OtV apxIkr
TOUG OUOKEUAaTia, TTou diaTnpouvTal O EAEYXOHEVO XWPO
ATToBAKEUONG TTOU SEV UTTOKEITAI cs amoéTopeg ahhayég
iag kai eTTITTESOU LYP!
Ta unoénpum auta oxedidoTnkav KC(I KATAOKEUAOTNKAV
AapBavovrag uTréyn TIG ATTAITAOEIG Kal EUXOHATTE N XPron
TOUG V0 00 IKQVOTTOIAGEI.

AvTioTaTiki yia Ta G TroU
@épouv v évdeign A $1 1 S2 i} S3, Baoer Tou Trpowrrou
EN ISO 20345:2011
KéBe {elyog avTioTamKWy UTToSNHATWY TTPETTEl va TTapodideTal
OUVODEUOHEVO OTTO EVNUEPWTIKG QUAAGDIO TTOU TTEPIEXE! TIG

akOAOUBEG TTANPOOPIEG:

AvTioTaTIKG UTTOdNPATA TIPETTEI VO XPNOTHOTIoIoUVTal GTavV Eival
QATTOPAITNTO VA EAAKICTOTIOIETAI ) CUCTWPEUOT) NAEKTPOCTATIKWY
QOpTiWY, HE TN ATIOPOPTION TOUG, £T01 OTTOPEVYETAl O KiVOUVOG
AVAPAEENG OTTO EUPAEKTWY ATUWV A ouoiwv kal. Mpémer va
YVWPIGETE OpWG OTI TA QVTIOTATIKG UTTOSAKOTA eV PTTOPOUV
va eyyunBolv KaTaMnAn TpooTadia katd g nAekTpoTTAngiag
£pooov TrapeBAAOUY POVOV pia avTioTaon PETagy Tou TToddg
Kal TOU TIaTWpaTog. Av o Kivduvog nAektpotAngiag Sev éxel
TIAPWG e§aAeIPBE, €ival ammapaimTo va AapBavovtar TIpdoBeTa
HETPQ yia TV aTToguyr} Tou KIvEUvou auToU. Ta PéTpa auTd, oTTwg
Kol o TIPOOBETEG DOKILEG TTOU QVOPEPOVTAl TIPAKATW, TIPETTEN
va aTroTeEAOUV PEPOG TWV EAEYXWV POUTIVOG TOU TIPOYPAUHOTOS
aopaleiag oTo XWwpo epyaoiag. H eumeipia deixvel 0T, wg TIPOG
MV QVAyKn OVTIOTOTIKAG TTPooTaoiag, n diadpopr) eKKEvwong
Héow €vOG TIPOIBVTOG TTPETTEI VO TIOPOUCIALEl, O QUOIOAOYIKEG
OUVOIKES, NAEKTPIKA avTioTaon katwrepn Twv 1000 MQ avda
TIGoa oTypr TG wnrg Tou TpoidvTog. Mia Tipry 100 kQ opietar
WG TO KATWTEPO OPIO QVTIOTAONG TOU KAIVOUPIOU TIPOIGVTOG,
WOTE Vo BIAOPANCTEI TUYKEKPIPEVN TTPOCTACIA KATA ETTIKIVOUVNG
nAekTpoTTANgiag 1 Katd TG avagAetng, omv  TrEpiTTTWON
KOTG TNV oTroia Wi NAEKTPIKA) OUOKeUR Trapoudiddel BAGBES
orav Aemoupyei pe TAoEIG pIkpOTEPEG Twv 250 V. Opwg, umd
OPIOUEVEG CUVBIKEG, TIPETTEI VA EVIUEPUIVOVTA Of XPAOTES OTI 1
TIPOCTACIT TTOU TIAPEXOUV TO UTTOBAUATA EVOEXETOI VOt OTTODEIKBET
QVOTTOTEAECHATIKT KO OTI TIPETTEN VO EQAPHOCTOUV GAAG LETPA Via
MV, QVa TIGoa OTIYHI, TIPOoTadia Tou epyaldpevou. H nAekTpIkr
avTioTaon autoU Tou €i50UG UTIOdNHATWY WTTOPET Vo GANGEE!
anHaVTIKG ASyw TNG KapYnG, TN HOAUVONG i TNG uypaadiag. Autol
Tou €id0ug Ta UTTOd AT SeV Ba ETITEAECOUV TNV ATTOOTOAT TOUG
av @opeBolv Ot CUVBKEG OTTOU ETTIKPATEI UYPATIa. ZUVETTWG,
eival ammapaitTo va eEaopaNioTel dTi To TTpoidV ival o€ Béon va
ETTTEAECEN TO OKOTTO TOU OWOTA (SI00TTIOPd TwV NAEKTPOCTATIKWV
QOPTiWV KAl CUYKEKPIPEVN TTpOoTaoia) Katd T Sidpkeia TG
Jwng Tou. ZuVIoTATal aTO XPRAOTN Va OpioE!l pia SoKIWr Trou Ba
TIPAYHATOTIONBET £TT TOTTIOU KAl VA EAEYXEI CUXVA KOl TAKTIKG TV
NAEKTPIKA avTioTaoT). Ta UTTOSHAKOTA TTOU aVAKOUV OTNV KATnyopia
| pTTopoUv Vo aToppo®oly TNV Lypadia GTav QopIouvVTal yia
HeydAa XPOovIKé SIGOTAUATA KAl UTIOPOUV VA Yivouv aywyoi, uTrd
QUTEG TIG CUVBIKES UYPACTTG. AV T UTTOSAHATA XPNOILOTIOIOUVTOI
UTIO OUVBIKEG TETOIEG GTTIOU O GOAEG AepivovTal, O XPRaTNg
TIPETTEI TIGVTC VOt EAEYXEI TIG NAEKTPIKES IBIOTNTEG TTPIV var SIEIcUTE!
€ TIEPIOYT] KIVOUVOU. STOUG TOHEIG GTTOU (QOPIOUVTa T QVTIOTOTIKG
uTTIOdNKATA, N AVTIOTAON TOU TIATWHATOG TIPETTEN VOt Eival TETOIO
WOTE VA PNV OKUPWVEI TNV TIPOCTACI TTOU TIPOCQEPOUY Ta
utodripata. ‘OTav QopIoUVTaI, KAVEVA HOVWTIKG OTOIXED, E
€€aipeon TIG KAATOEG, Bev TIPETTEN VAl EICGYETAl PETAEU TOU TIGTOU
Kol Tou TIodIoU Tou Xprom. Av éva TIapEPBUCHA TOTTOBETETaN
MeTagy Tidmou kai TIodioU, TIPETTE! var EAEyXOVTal O NAEKTPIKEG
IBIGTNTEG TOU TUVBUACHOU UTTOBIHATOG/TIOPEUBUTATOG.

ENHMEPQTIKO THMEIQMA ESD, I'lA YIIOAHMATA
AZOAANEIAZ

To aupBoAo ESD anpaiver: Electric Static Discharge
0dnyieg xprong: ol Jiveg xpriong Twv utrodnpatwy ESD eivar:
N NAEKTPOVIKI] Blopnxavia NuiIaywywy, AETITd Xnuika (Kivouvol
£KPNENG) Kai OAEG 01 SPaTTNPIOTNTEG O AcUKS BAAQO.
MpéoBaon oTig Jwveg auTég: N TTPOORAO TWV ATOPWY OTIG
{iveg QUTEG gival aTOAUTa a0QaATG, N €i00B0G TIPAYUATOTTOIETAI
METG ammd €AeyXo Twv EMOOOEWV KAl TNG CUMHOPPWONG TwV
MATI Tou xprioTn WEOW TIPOCUPHOCHEVOU GUCTAKATOG, Yia VO
5IC(0(PU)\IO‘[Ei n PN Twv ovoxtbv.

Twv 1 ESD:Ta umodrjuara Tiou
Pépouv TN Unpcwcrn ESD éxouv umroBAnBei o€ dokipaoieg amo
EYKEKPIPEVO EPYOOTHPIO OUPPWva To TrpdTutio EN IEC 61340-
4-3:2018
AMeg TTPOBAEWEIG: €Ol OUOIEG HE QUTEG TOU EVNHEPWTIKOU
ONPEIPATOS XPAONG TWV UTTIOBNUATWY aoPOAEIag CUNQPWVA HE
10 TipéTUTIO EN ISO 20345:2011.

NOTICE D’UTILISATION

ENTRETIEN

Pour votre sécurité et votre confort, nous avons fabriqué ces
chaussures avec le plus grand soin & partir de matériaux de trés
grande qualité et gréce aux techniques les plus modemnes.

POUR LES NETTOYER

- Aprés chaque utilisation, laisser sécher les chaussures
ouvertes dans un endroit aéré et loin d'une source de
chaleur.

- Enlever a la brosse les excés de terre ou de poussiére.

- Avec un chiffon mouillé et du savon si besoin, enlever les
taches.

- Eventuellement, cirer les cuirs lisses ou pigmentés avec un
produit standard du commerce.

UTILISATION

Le marquage CE apposé sur ce produit signifie :

-Quil satisfait aux exigences essentielles prévues par la
directive européenne 89/686/CEE relative aux équipements de
protection individuelle ainsi que par le réglement (UE) 2016/425
a partir du 21 avril 2018 :

* Innocuité

« Confort

« Solidité

« Sécurité : dont protection contre les risques de chute par
glissade

-Que ce type de chaussure de sécurité a été soumis a un
examen CE ou UE de type par un organisme habilité :
CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex
07 — France. La déclaration UE de conformité est disponible sur
https://doc.honeywellsafety.com

Si la chaussure qui vous est fournie est marquée EN ISO
20345:2011 ce marquage apposé sur le produit garantit :

*En termes de confort et de solidité, un niveau de qualité
accepté, défini par une norme européenne harmonisée.

«La présence d'un embout de protection des orteils offrant
une protection contre les chocs équivalents & 200 Joules
et les risques d'écrasement sous une charge maximale de
1500 daN.

De plus, pour certaines applications, des exigences additionnelles
peuvent étre prévues.

Pour connaitre le degré de protection que vous offre cette paire de
chaussures, reportez-vous au tableau ci-dessous.

Catégories
Symbole Risques couverts
s8 | st|s2]|ss
Fondamentaux X X X X
Additionnels : chaussures
A antistatiques O x| Xx[X
Capacité dabsorption
E d'énergie au taion o x| x|xX
Résistance a I'absorption et
WRU pénétration deaudelatige | O [ © | X | X
P Résistance a la perforation o o] o X
Semelle de marche &
crampons ofojofx
Résistance aux
FO arommies o x| x| x

X = exigences obligatoirement satisfaites.
O =en option, se référer aux symboles figurant sur la chaussure.

- Les valeurs indiquées dans le tableau ci-dessous correspondent
aux coefficients d'adhérence dynamiques minimum exigés par
la norme EN ISO 20345 : 2011 concemnant la résistance au
glissement :

soL  |Lusripant| Cordfondessal | qyygoe
APLAT | __TALON
Carreaux | Sodium Laury
Céramique | Sufate | Z032 | >028 | SRA
SRC
Acier Gyosrol | >018 | >013 | sre

- Autres exigences additionnelles avec symboles de marquage
appropriés qui peuvent étre couvertes :

C : Chaussures conductrices dont la résistance électrique ne

dépasse pas 100 Kohms

HI : Isolation du semelage contre la chaleur

Cl : Isolation du semelage contre le froid

WR : Résistance a I'eau (chaussure entiére)

M : Protection du métatarse

AN : Protection des malléoles

CR: Résistance a la coupure

HRO : Résistance de la semelle de marche a la chaleur par

contact direct

En l'absence de ces marquages additionnels, les risques décrits

ci-dessus ne sont pas couverts.

Ces garanties sont valables pour des chaussures en bon état

et notre responsabilité ne saurait étre engagée pour toutes les

utilisations non prévues dans le cadre de la présente notice

d'utilisation.

Nous vous demandons de lire attentivement ce qui suit afin

de faire le meilleur usage possible de la chaussure & usage

professionnel que vous venez de recevoir.

Si les chaussures qui vous sont fournies sont équipées

d’une semelle de propreté amovible :

Les essais ont été effectués avec la semelle de propreté en

place. Les chaussures ne doivent étre utilisées qu’avec cette

semelle de propreté en place. Nous attirons votre attention sur

le fait qu'elle ne peut étre remplacée que par une semelle de

propreté comparable qui devra vous étre fournie par le fabricant

d'origine des chaussures.

MODO DE EMPLEO

MANTENIMIENTO

Para su seguridad y confort hemos fabricado este calzado con
gran esmero a partir de materiales de gran calidad y gracias a las
técnicas mas modernas.

PARA SU LIMPIEZA

- Después de cada uso, dejar secar los zapatos abiertos en
un lugar aireado y lejos de cualquier fuente de calor.

- Eliminar con un cepillo la tierra o polvo.

- Con un trapo mojado y jabén si es necesario, eliminar las
manchas.

- Si es necesario, limpiar la piel lisa o pigmentada con
productos estandar

UTILIZACION

El marcado CE en este producto indica:

- Que supera las exigencias esenciales previstas por la directiva
europea CEE/89/686 relativa a equipos de proteccion individual
asi como por el Reglamento (UE) 2016/425 que entrara en vigor
el 21 de abrli de 2018

« Inocuidad

« Confort

« Solidez

» Seguridad: incluida la proteccion contra riesgos de caida por
deslizamiento.

-Que este tipo de calzado de seguridad ha sido sometido
a un examen CE o UE por un organismo autorizado: CTC
(N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 —
Francia. La declaracion de conformidad UE esta disponible en
https://doc.honeywellsafety.com.

El marcaje EN ISO 20345:2011 estampado sobre el calzado
suministrado garantiza:

«En términos de confort y solidez, un nivel de calidad
aceptada, definida por la norma europea armonizada.

«La presencia de una puntera que ofrece una proteccion
contra los impactos equivalentes a 200 julios y contra el
riesgo de aplastamiento bajo una carga méxima de 1500
daN.

Ademas, pueden estar previstas exigencias adicionales para
determinadas aplicaciones.
Para conocer el grado de proteccién que le ofrece este calzado,

puede consultar el siguiente cuadro:
Categorias
Simbolo Riesgo cubierto
SB|s1|s2|s3
Fundamentales x| x| x| x
Adicionales calzado
A antiestético ox|x|Xx
Capacidad de absorcion de
E energia en el tacdn o x| Xx|X
Resistencia ala absorcion y
WRU penetracion deaguaenfapiel | © | © | X | X
P Resistenciaalaperforacion | O | 0 | 0 | X
Suela con tacos oflo|ofx
Resistenciaa los
Fo hidrocarburos o xx|x

X = exigencias satisfechas obligatoriamente
O = opcional, se refiere a los simbolos que figuran sobre el zapato

- Los valores sefialados en la tabla siguiente corresponden a
los coeficientes de adherencia dindmicos minimos exigidos
por la norma EN ISO 20345:2011 relativa a la resistencia al
deslizamiento:

Condicion de ensayo
SUELO  [LUBRICANTE SiMBOLO
ENPLANO|  TACON
SODIUM | Igual como
| oL | | | o
SULFATE | 032 .
ACER LYCEROL | minimoa | lgualcomo | g
CERO | GLYCEROL | mitimoa | minmoa0.13 | S

- Otras exigencias adicionales con simbolos de marcado
apropiados que pueden ser cubiertas:

C: Calzado conductor cuya resistencia eléctrica no sobrepase

los 100 Kohms

Hl: Suela aislante contra el calor

Cl: Suela aislante contra el frio

WR: Resistencia al agua (calzado entero)

M: Proteccién del metatarso

AN: Proteccién de los maléolos

CR: Resistencia al corte

HRO: Resistencia de la suela al calor por contacto directo

En ausencia de estos marcados adicionales los riesgos indicados

anteriormente no estan cubiertos.

Estas garantias son vélidas para el calzado en buen estado y

declinamos toda responsabilidad para cualquier uso no previsto

en las presentes instrucciones.

Le rogamos que lea atentamente las instrucciones dadas a

continuacion para hacer el mejor uso posible del calzado de uso

profesional que se le acaba de suministrar.

Si el calzado suministrado esta dotado de una plantilla

amovible: Las pruebas han sido realizadas con la plantilla

colocada.

Este calzado sélo debe usarse con esta plantilla colocada.

Es importante que tenga en cuenta que la plantilla sélo podra

ser sustituida por una plantila de caracteristicas similares

suministrada por el fabricante de origen del calzado.

Si el calzado suministrado no esta dotado de una plantilla:

Las pruebas han sido realizadas sin plantilla. Es importante que

tenga en cuenta que la colocacion de una plantilla podria afectar

las propiedades de proteccion del calzado.

FR - 02/2021

Si les chaussures qui vous sont fournies ne sont pas
équipées d’une semelle de propreté :
Les essais ont été effectués sans la semelle de propreté. Nous
attirons votre attention sur le fait que I'ajout éventuel d'une
semelle de propreté peut affecter les propriétés de protection des
chaussures.
Si les chaussures qui vous sont fournies sont équipées
d’une semelle de marche pour tout ou partie composée de
polyuréthane :
Nous vous conseillons d'utiliser ce produit au plus tard 3 ans
aprés la date de fabrication qui figure sur la chaussure. Au-
dela de cette durée plusieurs facteurs tels que : exposition &
une source lumineuse, hydrométrie, variation de température,
peuvent provoquer une modification de la structure des matériaux
qui ne conservent plus leur niveau de performance en regard
des exigences essentielles définies par la directive européenne
89.686 CEE et le réglement (UE) 2016/425
Si les chaussures qui vous sont fournies sont équipées
d’une semelle de marche composée d’un autre matériau que
le polyuréthane :
Nous vous conseillons d'utiliser ce produit au plus tard 5 ans
apres la date de fabrication qui figure sur la chaussure.
Les délais que nous vous indiquons se rapportent uniquement
4 des chaussures neuves et dans leur emballage d'origine,
conservées dans une zone de stockage controlée et non
des i de et de taux
d’humidité rapides. Ces chaussures ont été congues et
réalisées en tenant compte de vos exigences et nous vous
souhaitons qu'elles vous fassent trés bon usage.

Notice pour les de sécurité
marquées A ou S1 ou S2 ou S3, suivant la norme EN ISO
20345:2011

Chaque paire de chaussures antistatiques doit étre livrée avec
une notice explicative contenant les informations suivantes :

Il convient d'utiiser ces chaussures antistatiques lorsquiil
est nécessaire de minimiser ['accumulation de charges
électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque
d'inflammation de vapeurs ou substances infllmmables et si
le risque de choc électrique d'un appareil électrique ou d'un
élément sous tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut
savoir cependant que les chaussures antistatiques ne peuvent
pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique
puisqu'elles introduisent uniquement une résistance entre le pied
et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été complétement
éliming, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont
essentielles. De telles mesures, aussi bien que les essais
additionnels mentionnés ci-aprés doivent faire partie des
contréles de routine du programme de sécurité du lieu de travail.
L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, le trajet
de décharge 4 travers un produit doit avoir, dans des conditions
normales, une résistance électrique inférieure a 1000 MQ a tout
moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée
comme étant la limite inférieure de la résistance du produit &
I'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un choc
électrique dangereux ou contre linflammation, dans le cas ou
un appareil électrique devient défectueux lorsquil fonctionne
a des tensions inférieures a 250 V. Cependant, dans certaines
conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la protection
foumie par les chaussures pourrait se révéler inefficace et quiil
convient d'utiliser d'autres moyens pour protéger, & tout moment,
le porteur. La résistance électrique de ce type de chaussure
peut étre modifiée de maniére significative par la flexion, la
contamination ou par I'humidité. Ce type de chaussures ne
remplira pas sa fonction si elle est portée dans des conditions
humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que
le produit est capable de remplir sa mission correctement
(dissipation des charges électrostatiques et une certaine
protection) pendant sa durée de vie. Il est conseillé au porteur
d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la résistance
électrique & intervalles fréquents et réguliers. Les chaussures
appartenant & la classe | peuvent absorber 'humidité si elles
sont portées pendant de longues périodes et elles peuvent
devenir conductrices dans ces conditions humides. Si les
chaussures sont utilisées dans des conditions ot les semelles
sont contaminées, le porteur doit toujours vérifier les propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone & risque. Dans
les secteurs ou les chaussures antistatiques sont portées, la
résistance du sol doit &tre telle qu'elle n'annule pas la protection
donnée par les chaussures. Au porter, aucun élément isolant, &
I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premiére et le pied du porteur. Si un insert est placé entre
la semelle premiére et le pied, il convient de veérifier les propriétés
électriques de la combinaison chaussurefinsert.

NOTICE ESD, POUR CHAUSSURES DE SECURITE

Le symbole ESD signifie: Electric Static Discharge

Conditions d'utilisation: les zones d'utiisations des chaussures
ESD sont: Iindustrie électronique semi-conducteur, la chimie fine
(risques explosifs), et toutes les activités en zone blanche.
Acceés a ces zones : l'accés des personnes dans ces zones
est strictement sécurisé, l'entrée se fait aprés controle des
performances et de la conformité de I'EPI sur I'utilisateur par un
dispositif adapté qui vérifie le respect des tolérances.
Conformité des chaussures ESD : Les chaussures marquées
ESD ont été testées par un laboratoire agrée selon la norme EN
IEC 61340-4-3:2018

Autres dispositions : elles sont identiques aux dispositions
prévues sur la notice dutiisation des chaussures de sécurité
conformément & la norme EN 1SO 20345:2011.

ES - 02/2021

Si el calzado suministrado estd dotado de una suela
en parte o de poli

Recomendamos utilizar este producto como méximo 3 afios
después de la fecha de fabricacion que viene indicada en
el calzado. Més alla de este plazo, varios factores como la
exposicion a una fuente luminosa, la hidrometria y la variacion de
temperatura pueden provocar una modificacion de la estructura
de los materiales que ya no conservan el nivel de eficacia
requerido por las exigencias esenciales definidas por la directiva
europea 89.686 CEE y el Reglamento (UE) 2016/425.

Si el calzado suministrado estd dotado de una suela
compuesta de un material distinto del poliuretano:
Recomendamos utilizar este producto como méximo 5 afios
después de la fecha de fabricacion que viene indicada en el
calzado.

Los plazos que indicamos se refieren Gnicamente a calzado
nuevo, en su embalaje de origen y conservado en una zona de

RGP

CnaI il iy 30 gadlide o gailad srdiladdin eliad) 3a i

AR - 02/2021

Ul
Syl a5 puliadld -

BN van e Tuns g sen IS s siaCind el3all el i pladind JSany
5 15 et il Ak 5 salas

G e paliidalall e s ¢ shaa sl dblaidan) 5

5 Ja i) iallidand g yaadd faclilldall asalis il

Jm B (e 1 AU A ) 425/2016 8 A 5 Aoem 2 Ean) s 315 EEC/B86/89 5531 L Y1 sl el 1 bl e 340y

sy

: ziall W e 83930 CE Aedls g3

120181421 e e 34

i

Al

GV s i) ylala (peddd sl S AU -

(0075) 35 (CTC) 4pmaitem Alase A dladsy (235al oy W) Aol Bs) ) il sall Zidaall il ) A3l &l 0 g5l L plamd)
AN Gl e plie s AaDU i) Gl (Mlel (L) rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — France 4 :0sie

.https:/doc.honeywellsafety.com

s il le Al ol a4« 20345:2011 EN ISORle el ol il JS 13

(0555152 1500 ol 238 s Jaiz pa ) Shin s 5 2004488 areall e

“,u’v,@,),l)_‘.43_\:..1,_.).4‘,_,JwJ,mg,hmwu,u)nmuw
5l 3 g ol sl sl 50 5
Aol cilllaiecia ) 5508 (el s dAal el JAdLYL

U PR PO PR IR TN RE R EV i i jead

PBKOBOACTBO 3A YNIOTPEBA

MOOAPBXKA

3a Baluata 6esonacHocT 1 yaobeTeo nponssenoxme ¢ ocobeHa
rpwka Tean oByBKi, OT MaTepuan C HalBUCOKO KayecTso 1
6narogapeHe Ha HaltHOBUTE TEXHOMOMN.

MOYUCTBAHE:

- Crief1 BCSIKO Moni3BaHe OCTaBeTe OTBOPeHMTE OByBKM Aa
Ce u3cylar Ha NpoBeTPUBO MACTO, Aarney OT U3TOYHULM
Ha TonnuHa.

- MouucTeTe € YeTka HaTpynaHaTa Karn unm npax.

-C BRaxeH napuan u, ako e HeobXoaumo, CbC CanyH
novucTeTe neTHara.

- Moxete fja GosiaucaTe rmagkara U oLBeTeHa Koa CbC
cTaHaapTHa 6051 3a 06yBKM.

YNOTPEBA

Mapkuposkata CE, noctaeHa BbpXy TO3W NPOYKT, 03Ha4aBa:

-ye Ton OTroBapsi Ha OCHOBHWTE W3WUCKBaHWS, NPeasuaeHn B
eBponeiickara [upektusa 89/686/EMO oTHocHo cpefcTeata
3a nuyHa 3awmTa n Pernament (EC) 2016/425, cuntaHo ot 21
anpun 2018 1.

- 6esonacHocT

- yno6eTeo

- 3apasnHa

- CUIrypHOCT: BKITIOHUTENHO 3aLLMTa CPELLLY PUCK OT NaaaHe ypes
noaxmb3saHe

-4e To3u TUN npeanasHu obysku e npemuHan Tunos Tect CE
» N s 1nm EC, NpoBefieH OT YMbiHOMOLLEHa 3a TOBa OpraHM3aLys:
- e sB|st|s2]|s3 CTC: (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07,
PpaHuys. [eknapauvsita 3a cotBetcTBre Ha EC e gocTbnHa
el X[ X | Xx|Xx Ha https://doc.honeywellsafety.com
Axo poctasenute Bu 06yBKkM HocaT 3Haka EN 1SO
Cliaillid i tal s Al )
A wnn oo x| x| x 20345:2011, Taau Mapkup BLPXy Npoay
M0 OTHOLLEHWE Ha yJoGCTBOTO U 3apaBuHaTa — HUBO Ha
E JERC O IR I o x| x|x Ka4ecTBOTO, MPUETO W ONPEdeNneHo C  XapMOHM3UpaH
eBponeicky CTaHaapT.
WRU el ololx]x * Hanuumeto Ha 3alumTHo 6omBe npy NpbCTUTE, OCUrypsiBaLLIO
AusbelelA iy 3aluMTa cpeLuy yaapy ¢ exksusaneHT 200 [bkayna 1 puck ot
— cf npu MakcumanHo HatosapeaHe ot 1500 daN.
P e oO|ojofX OCBeH T0Ba, 3a HSIKOV MPUTIOXKEHMS! MOraT /1a GbaT NpeaBiaeH!
rae Eastia o o o x AOMBIHUTENHN U3NCKBAHWA.
SERemee 3a fa pasbepere CTeneHTa Ha 3awuTa, KOSTO Mpeanarat Tosn
nchT 0ByBkK, BYKTE Tabnuuata nogony.
FO Chig S et fia o x| x|x pP—
Cramson Puckoe, cpetlly kouTo e i
ocurypera sauwTa
) Lt o clullite = X HIYPeHa ST sB|st|s2]|ss
eliadlgle B3 sll D)l Mg st = OcHosin x| x| x| x
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- SRC WRU 1 NIpOHYIKBaHe Ha BOJa B o|lo|x|x
fopHara act
e Jumds | 018gsad¥ k| 0435530k | SRB
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u3uckeaHu ro cmaqdapm EN ISO 20345: 2011 o omHoweHue
Ha yCmoUYUBOCMIMa CPELLY MTb32aHe:

Ye
3EMA | CMASKA crosun va onvta cumeon
HA PABHO TOK
HATPVIES - "
KEPAMUYHA PagHo Hait- | PaBHo Hait-
mnodkn | YA |vanco wa 0.32| wanko va 0.28) SRA s
PagHo Hait- | PaBHo Hait-
CTOMAHA | FVLIEPON |12y 12 018 | wanko 1a 0,13 SRE

- [Pyt [OMHUTENHA UBNCKBAHWS CbC COTBETHU CUMBOMM Ha
MapKupaHe, Ha KOUTO MOrar fja OTroBapsIT:

C: MpoBoasiLL 06yBK, YMETO ENEKTPUYECKO ChNPOTUBIMEHNE He

npesuwasa 100 Kohms

HI: Msonaums Ha fonHaTa YacT Ha obyBKaTa cpeLLy TonmmHa

Cl: V3onaums Ha gonHata YacT Ha obyBkata cpeLly cTya

WR: YcToIumMBOCT cpellly Boga (Ha LAnata obyeka)

M: 3awuTa Ha cTbnanoto

AN: 3awTa Ha rmeseHuTe

CR: YCTOMYMBOCT CpelLly cKbcBaHe

HRO: VYcroituMBOCT Ha rnogmeTkata cpelly TomnvHa npu

[VIPeKTEH A0NMp

Mpu omcbemaue Ha mMe3u AOMBIHUMENTHU MapKUPOBKU, HsiMa

ocu2ypeHa 3aujuma cpeuty 20pHUMe PUCKoee.

Tean rapaHuvm ca BanuaHu 3a obyBkM B A0BPO CbCTOsHME, a

HalliaTa OTFOBOPHOCT He MOXe fia Gbie aHrakupaHa 3a BCUUKkN

HeMNpeBUaEHM B HACTOSILLIOTO PLKOBOACTBO YNOTPEGH.

Mormm  Bu  fga  npoveTete  BHUMATENHO - CrieaBaluTe

yKka3aHusi, 3a [ja MOXeTe [a ron3sate no Halaobpusi HaumH

MpOthecoHarHUTE 0BYBKM, KOUTO TOKYLLIO CTe MOMyUNNM.
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KASUTUSJUHEND

HOOLDAMINE

-Teie ohutuse ja mugavuse nimel oleme need kingad
valmistanud vaga hoolikalt ~kvaliteetsetest materjalidest,
kasutades niilidisaegseimat tehnikat

PUHASTAMISEKS

- Pérast igakordset kasutamist laske oma jalatsitel lahtiselt
kuivada 6hutatud kohas ja eemal soojusallikatest.

- Eemaldage harjaga ligne mustus ja tolm.

- Eemaldage plekid mérja lapi ja vajaduse korral seebiga.

- Vajaduse korral vahatage siledat v6i varvitud nahka
vastava standardse tootega.

KASUTAMINE

Tootele kantud CE-margis tahendab jargmist:
-Toode vastab Euroopa Liidu isikukaitsevahendite direktiivis

y no ida a vari:
rapidas de temperatura y grado de humedad.
Este calzado ha sido concebido y fabricado teniendo en
cuenda sus y que le prop un
buen rendimiento.

Informacién antiestatica para calzado de seguridad marcado
Ao S10820 S3, segun la norma EN ISO 20345:2011
Cada par de zapatos antiestaticos debe ir acompafiado de un

folleto explicativo que contenga la siguiente informacion:
Conviene utilizar el calzado antiestatico cuando es necesario
minimizar la acumulacion de cargas electrostaticas, mediante
su disipacion, evitando asi el riesgo de ignicion de vapores
o sustancias inflamables, y si el riesgo de descarga eléctrica
por un aparato eléctrico o por partes en tension no ha sido
completamente  eliminado. Conviene tener en cuenta, sin
embargo, que el calzado antiestatico no puede garantizar una
adecuada proteccion contra la descarga eléctrica ya que solo
introduce una resistencia entre el pie y el suelo. Si el riesgo de
descarga eléctrica no ha sido completamente eliminado, es
esencial tomar medidas adicionales para evitar este riesgo.
Conviene que tales medidas, al igual que los ensayos adicionales
mencionados mas adelante, formen parte de los controles
de rutina del programa de seguridad del lugar de trabajo. La
experiencia ha demostrado que, para fines antiestaticos, la
trayectoria de la descarga a través de un producto deberia tener,
en condiciones normales, una resistencia eléctrica inferior a 1000
MQ en todo momento a lo largo de su vida dtil.

Se especifica un valor de 100 kQ como limite inferior de
resistencia del producto nuevo con el fin de asegurar cierta
proteccion contra descargas eléctricas peligrosas o contra la
ignicion, en caso de que el aparato eléctrico se vuelva defectuoso
cuando funciona con voltajes inferiores a 250 V. Sin embargo,
en algunas circunstancias, es apropiado advertir a los usuarios
que la proteccion proporcionada por los zapatos podria resultar
ineficaz y que seria conveniente utilizar otros medios para
proteger al usuario en todo momento.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede variar de
forma significativa a causa de la flexion, la contaminacion o la
humedad. Este tipo de calzado no cumplira con las funciones
para las que ha sido previsto cuando se use en condiciones
hiimedas. Por tanto, es necesario asegurarse de que el producto
es capaz de cumplir con su funcion correctamente (disipacion
de cargas electrostaticas y cierta proteccion) durante toda su
vida Util. Se recomienda al usuario establecer un ensayo de
resistencia eléctrica en el lugar de trabajo y realizarlo regular y
frecuentemente.

El calzado perteneciente a la clase | puede absorber la humedad
si se usa durante largos periodos de tiempo y puede llegar a ser
conductor en estas condiciones de humedad.

Si el calzado se lleva en condiciones tales que el material de la
suela se contamina, el usuario tendra que comprobar siempre
las propiedades eléctricas de su calzado antes de entrar en la
zona de riesgo.

Enlas zonas donde se utiliza el calzado antiestatico, la resistencia
eléctrica del suelo debe ser tal que no anule la proteccion ofrecida
por el cazado.

Se recomienda que, durante el uso del calzado, no se
introduzcan elementos aislantes entre la plantila del calzado
y el pie del usuario, con excepcion de los calcetines normales.
Si se introduce cualquier elemento entre la plantilla del calzado
y el pie, conviene comprobar las propiedades eléctricas de la
combinacién pie/elemento introducido.

INSTRUCCIONES ESD, PARA CALZADO DE SEGU-
RIDAD

El simbolo ESD significa: Electric Static Discharge.
Condiciones de uso: Las zonas de uso de los zapatos ESD son:
La industria electrénica semiconductor, la quimica fina (riesgo de
explosivos) y todas las actividades en zona blanca.

Acceso a esas zonas: El acceso de las personas a estas zonas
esta estrictamente protegido, la entrada se hace tras controlar
los niveles de eficacia y la conformidad del EPI sobre el usuario
mediante un dispositivo adaptado que comprueba el respeto de
las tolerancias

Conformidad de los zapatos ESD: Los zapatos con la marca
ESD han sido sometidos a test por un laboratorio autorizado
segun la norma EN IEC 61340-4-3:2018

Otras disposiciones: Son idénticas a las disposiciones previstas
enlas instrucciones de uso de los zapatos de seguridad conforme
alanorma EN ISO 20345:2011.

89/686/EMU ja 21. aprilll 2018 j6ustunud méaaruses (EL)
2016/425 sétestatud olulistele nduetele:
* Hutus
* Mugavus
« Tugevus
«Ohutus: sealhulgas libisemisest pohjustatud  kukkumise
vastane kaitse
- Seda tlilipi turvajalatsid on labinud EU véi ELi tiiiibihindamise
teavitatud asutuse poolt: CTC (nr 0075) 4, rue Hermann Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 — Prantsusmaa.
-ELi  vastavusdeklaratsioon  on
https:/doc.honeywellsafety.com.

kéttesaadav ~ aadressil

Kui teile antud jalatsile on méargitud EN ISO 20345:2011, siis
see tootele kantud téhis tagab jargmist:

*Mugavuse ja tugevuse osas vastab toode harmoneeritud
Euroopa standardi vastuvoetavale kvaliteeditasemele.

« Olemas varbaid kaitsev turvanina, mis pakub kaitset I60kide
vastu jouga 200 dzauli ja muljumise riski vastu maksimaalse
koormusega 1500 daN.

Lisaks voib teatavate kasutusalade jaoks kehtestada lisanéuded.
Et teha kindlaks, millisel maaral see jalatsipaar kaitset pakub,

Jorall e 38 51 ASLIEN IS0 20345:2011.
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Kui teile antud jalatsitel on kéimistald, mis on valmlshtud
mis tahes jalist, valja arvatud polii

Soovitame teil kasutada seda toodet hiljemalt 5 aasta jooksul
pérast jalatsil néidatud tootmiskuupéeva.

Téahtajad, mida me teile (tleme, kehtivad ainult uute ja
originaalpakendis jalatsite osas, mida hoitakse kontrollitud
Iadustamlskohas nlng mis el puutu kokku kiirete

ja

Neid jalatseid on disainitud ja valmistatud teie noudeid vottes
arvesse ja me soovime, et te saaksite neid tohusalt kasutada.

i tiline mérgis turvaj itel on A v6i $1 voi S2 voi S3

vastavalt standardile EN ISO 20345:2011

Koos iga antistaatiliste jalatsite paariga peab kaasas olema
selgitav andmeleht, mis sisaldab jargmisi andmeid:
Neid antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada siis, kui on vaja
véhendada elektrostaatiiste laengute kogunemist nende
hajutamise abil, véltides seega aurude voi tuleohtike ainete
siittimise riski, ja juhul kui taielikult ei ole kérvaldatud pinge alla
oleva elektrilisest seadest v6i komponendist saadavat elektriloogi
riski . Siiski tuleks teada, et antistaatilised jalatsid ei saa pakkuda
elektriloogi eest piisavat kaitset, kuna nendega tekitatakse vaid
talla ja pinna vaheline takistus. Kui elektriloogi oht ei ole taielikult
kdrvaldatud, on vaja vétta lisameetmeid, et nimetatud riski &ra
hoida. Sellised meetmed, nagu ka allpool nimetatud lisakatsed,
peaksid moodustama osa korraparasest td6koha ohutusalasest
lilevaatusest.
Kogemus néitab, et antistaatilise vajaduse korral peab Iabi toote
minev maandamistrajektooril olema tavalistel tingimustel selline
elektriline takistus, mis on véiksem kui 1000 M Q igal toote
oleluststikli hetkel.
Vaértust 100 kQ kasitatakse uue toote takistuse alumise
piirvaartusena, millega tagatakse teatav kaitse ohtliku elektriloogi
Voi sittimise eest, juhul kui elektriseade, mis téotab pingega kuni
250V, laheb rikki. Kuid ménedel juhtudel on asjakohane hoiatada
kasutajaid, et jalatsite pakutav kaitse voib osutuda ebatdhusaks
ja selleks, et jalatsite kandjat alati kaitsta, tuleks kasutada teisi
vahendeid.
Sellist tltipi jalatsi elektriline takistus voib méarkimisvaarselt muuta
jalatsi paindumise, saastumise voi niiskuse tottu. Sellist thlipi

Ako Bu 0ByBKM MMaT CMEHsIEMM CTeNKK:
TectoBeTe Ca W3BbPLIEHN CbC CblmTe cTenku. OByekuTe
TpsAbBa Aa Ce M3NON3BaT EAMHCTBEHO C Te3U CTEMKW.
OByskuTe TpsibBa Aa ce U3NON3BaT EANHCTBEHO C TE3N CTENKM.
O6pbluame BHMaHWeTo By Bbpxy thakTa, Ye Te Morart Aa Gbaar
CMEHSIHI 6MHCTBEHO ChC CXOIHM CTETKM, KOUTO Ca OCUTYPEHN OT
OpUTVIHAMHYS! MPOM3BOAMTEN Ha OBYBKITE.

Axo pnoctaBeHuTe By 0GyBKM HAMAT CMEHSIEMU CTeNKu:
TecroBeTe ca u3BbpLLEHN 6e3 cTenku. OBpblLaMe BHUIMaHWETO
Bu Bbpxy chakTa, Ye eBeHTyanHo AobaBsHe Ha CTernku Moxe ga
Ce OTpa3vt BbPXy 3aLLMTHUTE CBOICTBA Ha OByBKUTE.

KAYTTOOHJEET

JALKINEIDEN HOITO

Jalkineet on valmistettu huolellisesti laadukkaista materiaaleista
uusinta tekniikkaa kayttaen.
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Axo gocTtaBeHuTe By 0GyBKM MMaT NOAMETKA, KOSITO U3LIANO
wm e or
CuBetBame By fga w3nonaeate TO3W MPOAYKT  HaWKbCHO
70 3 _rogvHu crien fatata Ha MPOM3BOACTBO, NOCOMEHa
Ha obyekara. Crieq TO3u nepuoa pasnuuHn chaktopu, Kkato
uanaraHe Ha U3TOYHWK Ha CBETNIMHA, XMOPOMETPUSA, NPOMEHN B
Temneparypara, MoraT [1a NPeavM3BIKaT NpoMsiHa B CTPYKTypaTa
Ha MaTepuanuTe, Mpu KOETO Te He 3anassat CeoVicTBaTa Cu
NO OTHOLIEHNE Ha OCHOBHWUTE W3UCKBaHWs, oOnpedeneHn B
esponelickata [upektusa 89/686 EMO n Permament (EC)
2016/425.
Axo pocraBeHute Bu 0ByBKM MMaT nopmeTtka, KOSiTO e
ot P; ot yp
CoeetBame Bu ga manonsaa‘re TO3W MPOAYKT HalKbCHO A0
5 _roounu crien Aatata Ha MPOM3BOACTBO, OBO3HadeHa Ha
obyskara.
CpokoBeTe, KOUTO yKka3same, Ce OTHAacAT EOUHCTBEHO 3a
HoBM OﬁyBKM, B TsXHAaTa OpurMHanHa onakoBka, CbXpaHsiBaHW
B P W He Ha peskn
npomMeHun Ha Temnepatypata M HuBaTa Ha BIaXHOCT.
Tean 0ByBkv ca NPOEKTUPaHU 1 NPOM3BEAEHM, KaTo Ca B3ETW Nof
BHUMaH1e Bawmte vancksaHua u Hue Bu noxenasame ga m
v3nonaeare no HangoBpust HaUMH.
Pt 3a P 3a aHT
oByBKM C Mapxuposxa A vim S$1 wnm S2 wnm S3, B
cnoTBeTCTBME Che cTaHAapT EN ISO 20345:2011
Bcexn uncht aHTUCTaTYHN 0ByBKM TpsiBa Aa Gbae AocTaseH
C OBSICHUTENHO PBKOBOZICTBO, [1ABALLO CrieaHaTa MHdopmaLs:
HoceHeTo Ha Tean aHTMCTaTU4HM OGYBKM € NOAXOASLLO,
KOraTo € HeoBXomMMo Aa Ce Hamann akyMynvpaHeTo Ha
€reKTPOCTaTUeH 3apsifi Ype3 HerosOTO pascerisaHe, kato
MO TO3W Ha4vH ce u3bsrea PUCKLT OT Bb3nfameHsiBaHe Ha
u3napeHnst unu 3anannuMn BewwecTsa, Kakto WU ako PUCKLT
OT TOKOB yAap OT eneKTpudeckV anapar Wnn efemeHT non
HanpexeH1e He e HambMHO OTCTpaHeH. Heobxomumo e aa ce
3Hae ofave, Ye aHTUCTaTUYHIUTE OBYBKM HE MOraT Aa rapaHTupar
afeksaTHa 3allyTa Cpellly TOKOB y/iap, Thi KaTo Te ocurypsisar
CBINPOTUBNEHNE €AVHCTBEHO MeXay CTbnanoro u noga. Ako
PUCKBT OT TOKOB Y/iap He € HaMb/IHO OTCTPaHEH, UKIIYNTENHO
BaXHO € [ia Ce B3emar AOMb/THUTENHN MEPKU 33 OTCTPaHsIBaHETO
Ha TO31 pUCK. Takusa MEPKU, KaKTO U AOMbIHATENHM TecToBe,
CMOMEHATU NoHaTaThK, TpsIoBa Aa GbaaT YacT OT PYTUHHUTE
npoBepkM Mo nporpamara 3a 6esonacHocT Ha paBoTHOTO
msicTo. ONUTBLT Mokassa, Ye 3a aHTUCTATUYHW uenu, 4e mbTaT
Ha paspexgaHe npes AadeH npoaykt, Tpsbea ga uma B
HOPMarH/ YCrIOBIASI, EMEKTPUYECKO CBIPOTURMEHNE MOHMCKO
or 1000 MQ BbB BCEkM MOMEHT OT WBOTA Ha NpodyKTa.
3apageHa e cronHoct or 100 kQ kato fonHa rpaHnua Ha
CBIPOTVBINEHUETO Ha NPOAYKTa, KOraTo e HOB, C Len Aa ce
OCUrypU OnpefierieHa 3allyTa Cpetlly onaceH TOKOB yaap Min
cpeLLy Bb3naMeHsBaHe, B Cilydalt Ha AeheKT Ha eneKTpUYecku
ypen, paboTely ¢ HanpexeHusi noHuckn ot 250 V. Bee nak,
npu onpeaeneHn ycnosusi e aobpe notpebutenst ga Gbae
YBEZIOMEH, Ye 3almTaTa, npeaoctaBeHa ot obyskuTe, 61 Morna
[la ce okaxe HeedbekTUBHA 1, Ye TpsibBa fa ce uanonaear apyrm
CcpeAcTBa 3a 3alyTa Ha noTpebuTens BbB BCEKM €MH MOMEHT.
EnekTpu4eckoto CbNpoTUBNeHne Ha To3n Bug OByBKM MOXe
na Gbfle 3HAUMTENHO NPOMEHEHO B PE3ynTaT Ha OrbBaHe,
3aMbpcsiBaHe UMW BriaXkHoCT. Toan Bua OOyBKM HaMa aa
M3NBIHAT NpeaHasHa4YeHWeTo Ci, ako Ce HOCAT B yCrnosust
Ha Bnara. CnegoeatenHo e Heobxoaumo Aa ce yeepute, ye
NpOAYKTLT MOXE MPaBUIHO Aa W3MbiHABa (yHKUMUTE Cv
(PasnpbCKBaHe Ha eNeKTPOCTaTUYeH 3apsd W onpeperieHa
CTeneH Ha 3alLuTa) B NPOAbIPKEHe Ha CBOsI XMBOT. CbBeTBaMe
notpeduTens Aa HanpaBu TECT Ha MSICTO M da npoeepsisa
4eCcTO UM PenoBHO YCTOMYMBOCTTA CPELlly ereKTPUHEcTso.
OByBkW, KkoWTO cnagar kbM knmac |, moraT ga noemar
Brara, ako Ce HOCAT MPOOLIDKMTENHO Bpeme, Kato
B ycnoeuMss Ha Bnara Mmorar Aa  CraHat  NpoBOAUMMW.
AKo 0ByBKITE Ce M3MON3BaT B YCIIOBKS, MPU KOUTO MOAMETKUTE
[la ce 3aMbpCAT, noTpebuTensT Tpstea BUHarM a nposepsisa
€MeKTPUYECKUTE MM CBOVICTBA NPEaV 13 BIie3e B PUCKOBA 30Ha.
B cekTopuTe, KbaETO Ce MOM3BaT aHTUCTaTUHMTE OBYBKM,
CbMPOTUBINEHWETO Ha noga TpsibBa fa Obge Takosa, ue
TO f[a He aHynupa 3alwurara, OcurypeHa oT  oByBKUTE.
Mpyn HoceHe Ha OByBKUTE HWKAKBW WM3ONMPALLM ENEeMEHTH, C
W3KNIOYeHe Ha OBWKHOBEHW Yopanu, He Tpsibea da Gwbaar
NOCTaBAHW MeXAW nogmMeTkara v CTbnanoto Ha I'IOTPSBMTEFIS{.
AKo Mexqy noaMeTkata W CTBarnoTo e MocTaBeHa BroxKa,
HeoBXOaMMO € Aa Ce MPOBEPST ereKTPUIeckUTe CBONCTBA Ha
KoMBUHaLwsTa 0ByBka / Broxka.

WH®OPMALMNSA 3A ESD (ENEKTPOCTATUYEH
PA3PAL) 3A MPEANA3HU OBYBKU

CumeoneT ESD o3Hayaga: enekTpocTatvdeH paspsia
YcnoBua 3a nonaeade: obnacTvte Ha M3NoOnssaHe Ha
EreKkTpoCTaTuiHUTE OBYBKM Ca: ENEKTPOHHA MPOMULLNEHOCT
-MONYNPOBOAHULW, (hiHa XMUSI (MPW PUCK OT EKCTINO3ust), KakTo
W NPy BCU4KM [etHOCTY B naboparopust.

: OOCTBMBLT Ha Nvua B Te3n 30HW
© CTpWUKTHO oBesoraceH, BMW3aHETO Ce W3BbpLUBA Ccreq
NpoBepKa Ha CbCTOSIHWETO U CLOTBETCTBUETO Ha nokasarenute
Ha cpefcTeata 3a fMYHa 3alWwmTa Bbpxy noTpebutens ype3
ajanTMpaHa cuctema, KOATO nposepsiBa CbOTBETCTBUETO MO
nokasarenure

eTcTBME re 3a a :
OGyBKme c Mapmposxa ESD ca TecTtBahu B ompmampaHa
nabopatopusi 3a cboTBeTCTBUE Mo cTaHaapta EN IEC 61340-
4-3:2018

Lpyrv knaysau: Te ca WAGHTWHHW C KnayauTe, NpeasuaeHn B
yKasaHusTa 3a nonssaHe Ha 3aluTHU OGYEKVI B CbOTBETCTBME
cbe craHaapt EN ISO 20345:2011.
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Kaikki ~ aikarajoitukset ~ koskevat uusia,  alkuperdisessa
pakkauksessaan olevia jalkineita, joita on sailytetty valvotulssa
oloissa ja jotka eivat ole i nopeille 1a tai

NAVOD K POUZITi

UDRZBA

Pro zajisténi vasi bezpednosti a uZivatelského pohodii jsme
vénovali vyrobé téchto bot mimoradné vysokou pozornost.

Na jejich vyrobu byly pouzny vysoce kvalitni - materialy

CISTENI BOT:

- Po kazdém pouzZiti nechte oteviené boty vyschnout na dobre
vétraném misté a v dostatecné vzdalenosti od zdroje tepla.

- Okartacujte zbytky zeminy nebo prachu.

- VIhkym hadfikem a pfipadné& mydlem odstrarite skvrny.

-V pripadé potfeby oSetfete hladkou nebo barve
standardnim bézné prodavanym pfipravkem na i
nebo krémem na boty.

PoUZITi

Oznaceni CE na vyrobku znamena, Ze vyrobek:

- Spliuje zakladni pozadavky evropské smémice 89/686/EHS
o osobnich ochrannych prostiedcich (OOP) a nafizeni (EU)
2016/425 s Gcinnosti od 21. dubna 2018

« Nezévadnosti

« Pohodli

« Pevnosti

* Bezpecnosti: véetné ochrany proti
zpuisobeného uklouznutim

Tento typ bezpecnostni obuvi proSel typovou zkouskou CE

nebo EU u utorizované zkusebni organizace: CTC (¢. 0075)

4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francie.

ProhlaSeni o shodé s nafizenimi EU najdete na adrese

https:/doc.honeywellsafety.com.

Nese-li dodana obuv oznaCeni EN ISO 20345:2011, toto

oznaceni na vyrobku znamena, Ze vyrobek:

« Spliiuje z hlediska pohodli a pevnosti pfedepsanou Uroven
kvality, kterou stanovi evropska harmonizovana norma.

*Ma ochrannou $picku (tuzinku) zajistujici ochranu prstd u
nohou proti ndrazové energii az 200 Jould a proti nebezpedi
rozdrceni zplsobenému stlacenim silou az 1500 daN.

Kromé toho pro nékteré typy pouZiti musi vyrobek spliiovat dalsi

pozadavky.

nebezpeci padu

CS - 02/2021

Ma-li obuv, kterou jste obdrzeli, podesev, ktera je cela nebo z
Easti vyrobena z polyuretanu:

Doporuujeme pouZivani tohoto vyrobku do 3 let ode dne
vyroby, ktery je uveden na obuvi. Po uplynuti této doby muze
vliv nékterych faktort, jako je napfiklad expozice zdroji svétla,
vihkost, & zmény teploty, zptsobit zménu struktury materiald,
z nichZ je obuv vyrobena, a naslednou ztratu viastnosti, které
musi tyto materidly spliiovat na zakladé zakladnich pozadavk
stanovenych evropskou smémici 89/686/EHS a nafizeni (EU)
2016/425.

Ma-li obuv, kterou jste obdrzeli, podesSev, ktera je vyrobena
z jiného materialu nez polyuretanu:

Doporucujeme pouZivani tohoto vyrobku do 5_let ode dne

vyroby, ktery je uveden na obuvi. Uvedené Ihdty se tykaji pouze

nové obuvi skladované v plvodnim obalu v kontrolovaném
, kde i k prudky &

p
teploty a vihkosti.
Tato obuv byla vyvinuta a vyrobena s ohledem na vase specifické
pozadavky. Pfejeme vam hodné spokojenosti

pi jejim pouzivani.

Navod k pouziti & iobuvis
A nebo $1 nebo S2 nebo S3 podle normy EN ISO 20345:2011

Ke kazdému paru antistatické obuvi musi byt prilozen pribalovy
letak s nasledujicimi informacemi:

Tuto antistatickou obuv pouzivejte v pfipadé, Ze je nutno
minimalizovat akumulaci elektrostatického naboje rozptylenim,
a zabranit tak nebezpeli vzniceni vypart ¢i hoflavych latek,
nebo v pfipadé, Ze neni zcela vylouéeno nebezpeéi trazu
elektrickym proudem zpisobeného elektrickym pristrojem nebo
komponentou pod napétim.

Upozorfiujeme na skutecnost, Ze antistatickéa obuv neposkytuje
plnou ochranu proti Urazu elektrickym proudem, protoze vytvafi
pouze urcity odpor mezi nohou a podlahou.

V pfipadé, Ze neni piné vylouceno nebezpedi Urazu elektrickym
proudem, je nutno piijmout dodatecna bezpecnostni opatfeni pro
odstranéni tohoto typu rizika.

BRUGEROPLYSNINGER

VEDLIGEHOLDELSE AF FODT@JET

Af hensyn til din sikkerhed og komfort er fodtgjet fremstillet
med storste omhu, nar det geelder alt lige fra brugen af
kvalitetsmaterialer til anvendelse af den nyeste teknologi.

RENGO@RING

- Fodtgjet skal efter brug stilles il terre i et godt ventileret lokale
pa afstand af varmekilder.

- Fjern eventuelt stov eller snavs med en barste.

- Fiem eventuelle pletter med en fugtig klud. Brug om
ngdvendigt lidt mild seebe.

- Poler il slut narviaeder og farvet laeder med almindeligt
skoplejemiddel.

ANVENDELSE

CE-meerket pa produktet angiver:
At produktet overholder de veesentlige krav i Radets direktiv
89/686/EQF vedrgrende personlige veernemidler og EU-
forordning 2016/425 med virkning fra 21. april 2018, nar det
geelder:

* Uskadelighed

« Komfort

« Slidstyrke

« Sikkerhed: blandt andet skridbeskyttelse
At denne type sikkerhedsfodtgj er CE- eller EU-typegodkendt af et
kvalificeret organ: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367
LYON Cedex 07 — Frankrig.
EU-overensstemmelseserkleeringen  er
https:/doc.honeywellsafety.com.
Hvis fodtgjet er maerket med EN ISO 20345:2011 garanterer
dette:

« Et kvalitetsniveau for komfort og slidstyrke, der er godkendt

efter og defineret i en europaeisk harmoniseret standard.
* En beskyttelse af teeere mod slag svarende til 200 J og mod
perforering ved tryk pa op til 1500 daN.

Der kan forekomme yderligere krav ved szerlig anvendelse.
| nedenstaende skema kan du se, hvilken grad af beskyttelse
du far med dette fodtej:

tiigeengelig  pa

A - 02/2021

Hvis fodtgjet er forsynet med en sal, der er fremstillet af et
andet iale end poly , gaelder

Vi anbefaler, at fodtgjet tages i brug senest fem ar efter den
fremstilingsdato, der er anfert pa fodtejet. Alle de angivne
tidsrammer vedrerer kun nyt fodtej i originalemballage, som
opbevares i et kontrolleret lageromréde, der ikke er udsat for
bratte sendringer i temperatur eller luftfugtighed.

Dette fodtej er designet og fremstillet under hensyntagen til dine
krav, og vi haber, at du vil fa gleede af det.

Bemzerkning istati for
sikkerhedsfodtej i henhold til standardeme EN ISO
20345:2011 maerkerne A, $1, S2, S3

Alt antistatisk fodtgj skal leveres med en brugsanvisning, som i alt
veesentligt indeholder de oplysninger, der er gengivet nedenfor.
Antistatisk fodtaj skal anvendes, hvis der er behov for at minimere
dannelsen af elektrostatisk energi ved at fieme elektrostatisk
ladning med det formal at undgé gnistdannelse fra breendbare
materialer og dampe, og hvis risikoen for at fa elektrisk sted
via kontakt med elektriske apparater eller stromferende dele
ikke helt kan fiemes pa anden vis. Det skal dog bemaerkes, at
antistatisk fodtej ikke udger en garanti for passende beskyttelse
mod elekirisk sted, da det blot giver en vis modstand mellem
foden og gulvet. Hvis risikoen for elektrisk sted ikke kan fieres
helt, er det vigtigt, at der tages yderligere forholdsregler for at
undg4 denne risiko. Disse forholdsregler samt de yderligere test,
der er naevnt nedenfor, bar indga som en rutinemaessig del af de
uly ebyggende fc inger pa j isen.
Erfaringer viser, at nar det geelder antistatiske egenskaber, ber
udladningsvejen gennem et produkt normalt have en elekirisk
modstand p& mindre end 1000 MQ p& ethvert tidspunkt i
produktets levetid. En veerdi pa 100 kQ angives som den laveste
greenseveerdi for modstand i et produkt, nar det er nyt, for at
sikre et minimum af beskyttelse mod farligt elektrisk sted eller
anteending, hvis et elektrisk apparat, som bruger en speending
pa op til 250 V, skulle blive defekt. Brugeme skal dog veere
opmasrksomme pa, at fodtajet under visse omstzendigheder ikke
yder i beskyttelse, og at der derfor til enhver tid skal

A X . . L Tato bezpecnostni opatfeni a dodatecné testy, viz nize, musi Kategori
V nize uvedene tabuice uvadime stuperi ochrany, ktery zajistuie byt nedilnou sougasti béznych kontrol provadénych v ramci Symbol Deskkede isic
tato bezpecnostni obuv. programu zajisténi bezpegnosti a ochrany zdravi na pracovisti. SB|st|s2|ss
Kategorie Pokusy a odbomné zkuSenosti dokazuji, Ze pro zajisténi Grundizeggende x| x| x| x
Symbol Pokryta rizika antistatické ochrany musi mit draha vyboje prochazejiciho
sB|st|s2|ss vyrobkem za béznych podminek elektricky odpor nizsi nez 1000 A Tileeg: antistatisk foctoj o x| x| x
Zékladni pozadavky x| x| x| x MQQ po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
—— Hodnota 100 kQQ je specifikovéna jako spodni limita odporu E Energiabsorberende hasl o x| Xx]|Xx
A Dodatetné pozadaky: ofx|x|x u nového vyrobku, aby byla zajiéténa urdita ochrana proti
nebezpeci urazu elektrickym proudem Ci vzniceni v pripadé WRU modsmndwyg“ghed ololx|x
E Absorpce energie v oblastipaty | O | X [ X | X porouchéni elektrického pfistroje, ktery funguje na napéti over for absorption og
5 5 ; . s S gennemtraengning af vand
P . nez 250 V. Uzivatele je proto nutno upozomit na skutecnost, ze
WRU a&l‘:;;ﬁ,mﬁ 3'0%';” ofo|XxX|X za urcitych podminek mize byt ochrana zajistovana antistatickou P Mods'andsdﬂygﬁghed overfor | o oo x
obuvi &na a ze je nutno pouzit dalsi prostredky pro periorering
P Odoinost prot pruraz/ oflo|olfx zajisténi nepretrzité ochrany uzivatele. Salmed pigge ololol x
U tohoto typu obuvi miize dojit ke znaéné zméne
Dezénova podesev olo|o|Xx odporu v dusledku ohybu, kontaminace nebo vihkosti. Tento Modstandsdygtighed over for
Fo hydrocarboner o x|x|x
Odolnost proi uhlovodikim typ obuvi nebude pinit svoji funkci pfi pouZivani ve vihkych Ve
Fo | aivommdeimapchormim | 0 | x | X | podminkéch. Proto je dleZité zkontrolovat, zda je dany wrobek  X=ohigatoriske krav er overoldt
otam) schopen naleZité plnit svoji funkei (rozptyl elektrostatického naboje O = ekstraudstyr; se maerkningen pé fodtajet

X = povinny poZadavek.

O = nepovinny poZadavek, viz symboly uvedené na obuvi.

-Hodnoty v nize uvedené tabulce odpovidaji minimainim
hodnotadm dynamického soucinitele pfilnavosti, pozadovanym
normou EN ISO 20345:2011 upravuijici odolnost proti uklouznuti:

PODLAHA VO Zaseonipodminka | oo
NAPLOCHO [ PATA
KERAMICKA | LAURYLSULFAT | Miniméing | Minimainé | gep
DLAZBA SODNY 032 028 "
R
i Miniméing | Miniméing
OCEL GLYCERIN 018 T3 | sre

- Obuv muze spliiovat dodatecné pozadavky, jejichz spinéni je
oznaceno na obuvi pomoci nize uvedenych symbolt:

C: Elektricky vodiva obuv, jejiz elektricky odpor neprekracuje

hodnotu 100 kOhmu

HI: Izolace podesvového komplexu proti teplu

ClI: Izolace podesvového komplexu proti chladu

WR: Odolnost obuvi proti vodé (celé boty)

M: Ochrana nértu

AN: Ochrana kotnik

CR: Odolnost proti profiznuti

HRO: Odolnost podesve proti kontaktnimu teplu

Chybi-i tato dodatecné oznaceni, vySe popsana rizika nejsou

pokryta.

Tyto zaruky bezpecnosti plati pouze pro obuv v dobrém stavu.

Nase spoleCnost nenese odpovédnost za Skody zplsobené

jakymkoliv pouzitim, které neodpovida predpisim uvedenym

v tomto ndvodu k pouZiti.

Zadame vas, abyste si pediivé prostudovali nize uvedené pokyny

predepsané pro spravné pouzivani pracovni bezpecnostni obuvi,

kterou jste pravé obdrzeli.

Jestlize obuv, kterou jste obdrzeli, obsahuje vyménitelné

viozky:

Zkousky byly provedeny na obuvi s vymeénitelnou vioZkou.

Obuv muze byt pouzivana pouze v piipadé, ze obsahuje tyto

vlozky do bot. Dulezité upozomeéni: viozky do bot Ize nahradit

pouze stejnymi nebo obdobnymi viozkami do bot od vyrobce

obuvi.

Jestlize obuv, kterou jste obdrzeli, neobsahuje viozky do bot:

Zkousky byly provedeny na obuvi bez viozky do bot.

Dulezité upozoméni: Pfipadné pouziti viozek do bot mize mit viiv

na ochranné viastnosti obuvi.

KORISNICKE UPUTE

ODRZAVANJE
Za vasu smo sigumnost i udobnost paZljivo proizveli ove cipele od

PUHDISTUS

- Anna kenkien kuivua kayton jélkeen hyvin ilmastoidussa
tilassa. Al altista jalkineita kuumuudelle.

- Poista ylimaaréinen poly ja lika harjalla.

- Poista mahdolliset tahrat kostutetulla ja tarvittaessa
saippualiuokseen kastetulla linalla.

- Kiillota lopuksi pintanahka tai varjatty nahka myynnissa
olevalla jalkineenhoitotuotteella.

KAYTTO

Tuotteessa oleva CE-merkinté tarkoittaa, etté

- Tuote tayttdd olennaisilta osin henkilésuojaimia koskevan
direktiivin 89/686/ETY ja 21.4.2018 voimaan astuvan asetuksen

(EV) 2016/42 vaatimukset.
« Turvallisuutta
* Mukavuutta
* Kulutuksenkestavyytta
« Turvallisuutta, muun muassa suojaa liukastumisriskia
vastaan,

Ja eftd seuraava toimivaltainen organisaatio on CE-ai
EU tyyppitestannut turvajalkineen: CTC (N°0075) 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Ranska. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus  on  saatavilla  osoitteessa
https://doc.honeywellsafety.com

Tuotteessa oleva EN ISO 20345:2011 -merkinté takaa, ettd

*Tuotteen mukavuus ja  kulutuskestavyys tayttavat
eurooppalaisessa yhdenmukaistetussa standardissa
méaritetyt vaatimukset

« Varvassuoja suojaa kayttdjaa 200 jin vahvuisilta iskulta ja
1500 daN:n kuormitukselta.
Tiettyja kéyttotarkoituksia varten on saatavissa myés lisasuojalla
varustettuja jalkineita.
Taman jalkineen antaman suojatason naet oheisesta taulukosta.

Téma jalkine on suunniteltu ja valmistettu sinun vaatimuksesi
hu0m|0|den

yhdenmukainen EN ISO 20345:2011 - standardin kanssa,
merkinté A, $1, S2 tai S3

Jokaisen antistaattisen jalkineen mukana on toimitettava ilmoitus,

josta on kéytava ilmi seuraavien tietojen paékohdat.

Antistaattisia jalkineita on kaytettdva, jos sahké

isoke ih materijala i pomocu najmodenijih tehnika.

CISCENJE

- Nakon svake uporabe, ostavite cipele otvorene da se suse
na prozraénom mijestu i dalje od izvora topline.

- Cetkom uklonite visak zemlje ili pragine.

- Vlaznom krpom i ako treba sapunom uklonite mrije.

- Eventualno voskom premazite glatku ili pigmentiranu koZu
standardnim kupovnim proizvodom.

kuormitusta on ehkaistava purkamalla sahkostaattisia varauksia.
Nain valtetdan esimerkiksi herkasti syttyvien aineiden ja hdyryjen
syttymisriski ja sahkolaitteen tai jannitteisten osien aiheuttama
sahkoiskun riski, jos riski ei ole taysin poistunut. On kuitenkin
huomattava, etté antistaattiset jalkineet tarjoavat vain rajoitetun
suojan sahkdiskua vastaan ja ettd jalkine tarjoaa suojaa vain jalan
ja lattian valiin. Jos sahkoiskun riski ei ole kokonaan poistunut,
sahkoiskua vastaan on suojauduttava lisétoimin. Kyseisten
toimien, samoin kuin ohessa mainittujen lisétestien, tulisi olla
rutinitoimenpiteité tydpaikan tapaturman ehkaisyssa.
Kokemuksen mukaan antistaattisen jalkineen I&pi kulkevan
purkautumistien resistanssin tulisi tavallisesti olla 1 000 MQ
jalkineen koko kéaytt ajan.
Arvo 100 kQ on méaaritetty uuden tuotteen alimmaksi resistanssin
raja-arvoksi, jolla varmistetaan  rajoitettu suoja  vaarallista
sahkoiskua tai tulipaloa vastaan sahkolaitteen vioittuessa, kun
jannite on korkeintaan 250 V. Tietyissa olosuhteissa kayttéjien on
kuitenkin huomioitava, etta jalkineen antama suoja on riittamaton
ja etta jalkineen kayttaja tarvitsee lisdsuojaa.
Taivuttaminen, saastuminen tai kosteus saattaa muuttaa
huomattavasti jalkineen sahkéturvallisuusominaisuuksia.
Téllainen jalkine ei tayta sile asetettuja vaatimuksia, jos sita
kaytetddn marissa tiloissa. Siksi on varmistettava, ettd tuote
tayttaa kayttotarkoitustaan vastaavat sahkostaattisten varausten
purkamista ja kohtalaista suojaustehoa koskevat vaatimukset
koko kayttoikansa ajan. Suosittelemme, ettd kayttdja tekee
saannollisesti talon sisdisen sahkén resistanssitestin.
Luokan | jalkineet voivat ime& kosteutta, jos niité pidetaan pitkaan,
ja ne voivat muuttua sahkoa johtaviksi kosteissa olosuhteissa.
Jos jalkineita kaytetdan ymparistossa, jossa pohjamateriaali
saastuu, kayttdjien on aina tarkistettava, jalkineen
séhkéominaisuudet ennen astumista vaaralliselle alueelle.
Antistaattisten jalkineiden - kayttdympéristéssé olevan - lattian
resistanssi ei saa heikentaa jalkineiden antamaa suojaa.
Jalkineen sis@pohjan ja jalan valiin ei saa tavallisten sukkien lisaksi
asettaa mitdén eristemateriaalia. Jos sisapohjan ja jalan valin
iaalia, jalkine-erister i
sahkoomlnalsuudet on tarkistettava uudelleen.

iyhdistelmé&n

INFORMATION UBER ESD, FUR SICHERHEITSSCHUHE

Das Symbol ESD bedeutet : Electric Static Discharge
(elektrischer durchgangsmdersiand)

tutvuge alljargneva tabeliga. jalatsid ei taida oma funktsiooni, kui neid kantakse mérgades Luokka
] . Kategooriad tingimustes. Seetdttu on vaja tagada, et toode saaks oma e_luea Merkki [ O I
Stimbol Holmatud riskid jooksul tsita oma ilesandeid nduetekohaselt (elektrc
SB|st|s2|s3 laengute hajutamine ja teatav kaitsetase). Soovitav on, et jalatsite Perusominaisuudet x | x| x| x
— kandja teeks kohapealse katse ning kontrolliks elektriist takistust
Pohikaitse XX x[x sageli ja korrapéraste ajavahemike jarel. A a#f;gam’d‘fr\@nw:ﬂﬁe ol x| x| x
A Lisakaitse: antistaatiised | o | x | x | x !
jalatsid ESD TURVAJALATSITE JUHISED E Kantapaan iskunvaimennus | O [ X | X [ X
E Tald tsmbab endasse ol x| x| x Siimbol ESD tahendab: staatiline elektrilaeng N N
energiat ESD jalatsite kasutusvaldkonnad on WRU P s | o [ o | x| x
jérgmised:  pooljuhtide  elektroonikatddstus, —peenkemikaalid
WRU mendumis.ja ofofx]|x (plahvatusrisk) ning kdik sterilsetes ruumides teostatavad P Puhkaisukestvyys (pohia) | 0 | 0 | o | x
tegevused. —
P Labitorkekindel oflo|ofx Juurdepéds nendesse tsoonidesse: inimeste juurdepéés Piikeilld varustetiu ulkopohja | O | O | O | X
- nendesse tsoonidesse peab olema rangelt turvaline, sisenemisele Fo Hillvetyjen kestavyys ol x| x| x
Naastudega valistald ojojo|x eelneb kasutaja isikukaitsevahendite jsudiuse ja nduetekohasuse
Fo Vastupidav sisiesinkele | O | x | x | x kontrollimine, kasutades selleks vastavat seadet, mis kontrollb & pakollset vaatimukset

X = kohustuslikud nuded téidetud.
O = vabatahtlik, vaadake kingal olevaid stimboleid.

- Alligrgneva  tabeli vaartused vastavad minimaalsetele
diinaamilise haardeteguri koefitsientidele kooskélas standardiga
EN ISO 20345: 2011 Libisemiskindluse kohta:

Katsetingimus
TALD | MAARDEAINE SUMBOL
LAME | KONTS
[KERAAMILINE| NAATRIUMLAU- \Vahemalt|  Vahemalt | qoa
PLAAT | RUULSULFAAT | 032 028
SRC
shemal  Vahemalt
TERAS | GLUTSEROOL [V 035 SRB

- Muud lisanduded asjakohaste mérgistuse tahistega, mis voivad
hdlmata jargmist:

C: Elektrit juhtivad jalatsid, mille elektriline takistus ei dleta 100

Kohms

HI: Talla isoleerimine kuumuse eest

Cl: Talla isoleerimine kiilma eest

WR: Veekindlus (terve king)

M: Poiakaitse

AN: Pahkluukaitse

CR: Loikekindel

HRO: Vastupanulikumise valistalda soojuse otsene kontakt

Selliste lisamérgistuste puudumisel ei ole eespool kijeldatud

riskid hélmatud.

Garantii kehtib heas seisukorras kingadele ja meid ei saa pidada

vastutavaks koikide kasutusviiside eest, mida kaesoleva juhend

ei hdlma.

Palun lugege alligrgnev hoolikalt labi, et kasutada teile antud

jalatseid parimal professionaalsel viisil.

Kui teil antud jalatsitel on eemaldatav sisetald katsed tehti

koos sisetallaga. Jalatseid tohib kasutada ainult koos selle

sisetallaga. Juhtida teie tdhelepanu asjaolule, et seda saab

asendada vaid vorreldava sisetallaga, mille annab teile jalatsite

esialgne tootja.

Kui teile antud jalatsitel ei ole sisetalda

Katsed tehti iima sisetallata. Juhime téhelepanu asjaolule, et

sisetalla kandmine vGib m&jutada jalatsite kaitseomadusi.

Kui teile antud jalatsitel koosneb kaimistald kas téielikult voi

osaliselt poliiuretaanist:

Soovitame teil kasutada seda toodet hijemalt 3 aasta jooksul

pérast jalatsil naidatud tootmiskuupdeva. Parast nimetatud

tahtaega voivad mitmed tegurid, naiteks péikesevalgusega

kokkupuutumine, hiidromeetria, temperatuurimuutused,

pohjustada muutusi materjali struktuuris ja materjalid ei siilita

oma téhususe taset kooskélas Euroopa direktiivis 89/686/EMU ja

madaruses (EL) 2016/425 maératletud nduetega.

lubatud pirmaarasid.

ESD jalatsite nouetele vastavus: ESD-mérgisega
jalatseid katsetas akrediteeritud labor kooskdlas standardiga
EN IEC 61340-4-3:2018

Muud sitted: need on samad, mis turvajalatsite kasutusjuhendis
esitatud satted kooskdlas standardiga EN 1SO 20345:2011.

O = vapaaehtoinen, katso jalkineen merkinnat

-Alla olevassa taulukossa mainitut arvot vastaavat
standardissa EN ISO 20345:2011 edellytettdvia dynaamisia
vahimmaiskitkakertoimia: liukuvastus:

Koeolot
LATTIA | VOITELUAINE oeol! SYMBOLI
TERAOSA | KANTAPAA
KERAMIIK- | NATRIUMLAU- | Vahintaan | Vahintaan SRA
KALAATTA | RYYLISULFAATTI 032 028 .
Vahintaan | Vahintaan
TERAS GLYSEROLI 0,18 013 SRB

- Muut merkinnat erikoiskayttoon vaadittavista lisdvaatimuksista:

C: sahkda johtava jalkine, jonka vastus on enintdan 100 KOhm

HI: pohjaosan l&mmoneristys

ClI: pohjaosan kylmaneristys

WR: koko jalkineen vedenkestavyys

M: suojaa jalkapdydanluuta

AN: suojaa nilkkaa

CR: padliisen viiltokestavyys

HRO: ulkopohjan kuumuudenkestavyys

Jos jalkineessa ei ole néitd merkintdja, silléd ei ole mainittuja

ominaisuuksia.

Namé ominaisuudet koskevat hyvékuntoisia jalkineita, eika yritys

vastaa muusta kuin jalkineiden kayttotarkoitusta vastaavasta

Kéiytsta.

Pyydamme lukemaan seuraavat kohdat huolellisesti parhaan

hyddyn saamiseksi tySjalkineista.

Jos jalki kuuluu i testi on

suoritettu pohjallinen paikoillaan. Jalkinetta saa kayttaa vain

pohijallisen ollessa paikoillaan. Pohjalllnen on aina korvattava
lla, jalkineen alkuperdisen jan toimittamalla

pohiallisella.

Jos jalkineeseen ei kuulu pohjallista, testi on suoritettu iiman
pohjallista. Pohjallisen asettaminen saattaa vaikuttaa jalkineen
turvaominaisuuksiin.

Jos osa jalkil
polyuretaanista:

Suosittelemme, etta jalkinetta kaytetdan korkeintaan kolmen
vuoden ajan valmistuspaivasta lahtien. Valmistuspaivamaara on
merkitty jalkineeseen (pohjassa). Tamén aikarajan jélkeen tekijat,
kuten auringonvalo, kosteus ja lampdtilan muutokset saattavat
muuttaa materiaalin rakennetta, jolloin materiaali ei enaa
tayta direktiivissd 89/686/ETY ja asetuksessa (EU) 2016/425
maamettyja olennaisia vaatlmuksla
Jos on
polyuretaanista:

Suosittelemme, ettd jalkinetta kaytetddn korkeintaan viiden
vuoden ajan valmistuspaivasta lahtien. Valmistuspaivamaara on
merkitty jalkineeseen (pohjassa).

tai koko ji on

muusta  kuin

ESD-Schuhe eignen sich fiir die
Verwendungsbereiche Elektronikindustrie Halbleiter, Feinchemie
(Explosionsgefahr), alle Tétigkeiten in Reinraumen.

Zugang zu diesen Bereichen: Personen, die Zugang zu diesen
Zonen haben, werden streng iiberwacht. Der Zutritt erfolgt erst,
wenn die Leistungsmerkmale und die Konformitat der PSA am
Verwender mittels eines entsprechenden Geréts kontrolliert
wurden, das die Einhaltung der Toleranzen priift.

Konformitdt der ESD-Schuhe: Schuhe mit dem ESD-Logo
wurden entsprechend der Norm EN IEC 61340-4-3:2018 von
einem zugelassenen Labor getestet. ESD.

Weitere Verfiigungen: Sie sind identisch mit den Verfiigungen,
die auf der Verwendungsanleitung von Sicherheitsschuhen
entsprechend der Norm EN ISO 20345:2011 vorgesehen sind.

UPORABA

Oznaka CE na ovom proizvodu znadi:
- Da on zadovoljava temeljnim zahtjevima propisanim europskom
Direktivom 89/686/CEE o osobnoj zastitnoj
*« opremi:
* Neskodljivost
* Udobnost
« Crstoca
« Sigumost: zastita protiv opasnosti od pada uslijed klizanja
- Daje ta vrsta sigurnosnih cipela prosla tipi¢no CE ili EU testiranje
koje je obavilo ovlasteno tijelo CTC: (br. 0075) 4, rue Hermann
Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francuska. EU izjava
o sukladnosti dostupna je na https://doc.honeywellsafety.com.

Ako isporucena cipela nosi oznaku EN ISO 20345:2011 ona

jam

«U smislu udobnosti i ¢vrstoce, prihvatliivu razinu kvalitete,
definiranu uskladenom europskom normom.

« Postojanje zastitne kapice koji $titi nozne prste pruzajuéi
zastitu od udaraca do 200 dzZula i opasnosti od nagnjecenja
pod maksimalnom tezinom od 1500 daN.

Osim toga, kod odredenih vrsta primjene mogu biti predvideni
dodatni zahtjevi.

Kako biste saznali koju razinu zastite vam pruza ovaj par cipela,
pogledajte sliedecu tablicu.

Osnovne
Simbol Pokrivenirizici
sB|s1|s2|s3
Kategorije x| x| x| x
A Dodatne : anti-staticke cipele | O [ X | X | X

Sposobnost apsorpcije udara
E pritiska na pet o X | XX

Otpomost na upijanje
WRU | robijanje vode —na gomjistu | © | © | X | X
P Otpomostnaperforaciu | 0 [ 0 | 0 | x

Potplat sa Sicima olo|o]fx

FO | Ulnoinafinootporanpotplat | © | X | x | x

X = zahtjevi moraju obavezno biti zadovoljeni.
O = opcionalno, pogledati simbole koji se nalaze na cipeli.

- Vrijednosti navedene u donjoj tablici odgovaraju minimalnim
dinamickim koeficijentima prianjanja koje zahtijeva norma EN
1SO 20345:2011 u vezi s otpomnoséu na klizanje:

a zajisténi urditého stupné ochrany) po celou dobu své Zivotnosti.
Doporucujeme, aby byla provedena zkouska pfimo na pracovisti
a aby byla v pravidelnych intervalech provadéna kontrola
elektrického odporu.

Obuv ffidy | mize pfi dlouhodobém noeni vstfebavat vihkost a v
nastalych vinkych podminkach maZe byt elektricky vodiva.

Je-li obuv pouzivana v podminkéch, kdy dochazi ke kontaminaci
podesvi, uzivatel je povinen provadét systematickou kontrolu
elektrickych viastnosti pred vstupem do rizikové zony.

V odvétvich, kde se pouzivé antistaticka obuv, musi byt odpor
podiahy takovy, aby nerusil ochranu zajistovanou obuvi.

Pii pouZivani antistatické obuvi nesmi byt mezi stélku obuvi
a chodidlo uZivatele umistén Zadny izolujici prvek s vyjimkou
ponozky. Pokud je mezi stélku a chodidio umisténa viozka, je
nutno zkontrolovat elektrické viastnosti sestavy bota/viozka.

BEZPECNOSTNi POKYNY ESD PRO POUZIVANI
ANTISTATICKE BEZPECNOSTNI OBUVI

Symbol ESD znamena: Electric Static Discharge

Pouziti: provozy spovinnym pouzivanim ESD obuvi: elektronicky
a polovodiCovy primysl, jemna chemie (nebezpedi vybuchu) a
vsechny bilé provozy.

Pristup do téchto provoznich zén: pristup osob do téchto
provoznich zon podiéhad bezpeCnostnim predpisim a vstup
je mozny po provedeni kontroly vykonnostnich antistatickych
parametri a shody OOPP na uZivateli pomoci vhodného pfistroje,
ktery zkontroluje.

Shoda ESD obuvi: Obuv s oznacenim ESD prosla testy v
autorizované laboratori certifikované podle normy EN IEC 61340-
4-3:2018

Dalsi predpisy: stejné jako v navodu k pouZziti bezpecnostni
obuvi splfiujici pfedpisy normy EN ISO 20345:2011.

HR - 02/2021

Ako su cipele koje su vam isp
za hodanje izradenom od nekog drugog matenjala osim
poliuretana :
Preporucujemo vam da proizvod iskoristite najkasnije u roku od
5 godina nakon datuma proizvodnje istaknutog na cipelama.
Rokovi koje navodimo odnose se samo na nove cipele u
originalnoj ambalaZi, pohranjene u kontroliranom skladisnom
prostoru i koje nisu bile izlozene velikim promjenama
temperature i viage.
Cipele su osmisliene i napravijene uzimajuci u obzir vase zahtjeve
i Zelimo da vam sluZe na dobar nagin.
Antistati¢ke upute za sigurnosne cipele s oznakom Aili 1 ili
S2 ili 83, prema normi EN I1SO 20345:2011
Svaki par antistatickih cipela mora biti isporucen s antistatickim
uputama kojesadrZe sliedece informacije:
Ove antistaticke cipele treba koristiti kad je potrebno na najmanju
moguéu mjeru svesti nakuplianje elektrostatickog naboja
njegovim praZnjenjem te tako izbjeci opasnost od zapaljenjapara
ili zapaljivih tvari i ako opasnost od strujnog udara elektricnog
aparata ili dijela pod naponom nije sasvim uklonjena. Medutim,
treba znati da antistaticke cipele ne mogu jaméiti odgovarajucu
zadtitu od strujnog udara budu¢i da omogucuju otpor samo
izmedu stopala i tla. Ako opasnost od strujnog udara nije sasvim
uklonjena, potrebno je primijeniti dodatne mijere kako bi se
izbjeglo da do njega dode. Takve miere, kao i dodatna ispitivanja
koja navodimo niZe moraju biti sastavni dio rutinskih kontrola
sigurnosnog programa na radnom mjestu.
Iskustvo je pokazalo da, za antistaticke potrebe, put praznjenja
kroz proizvod treba u normalnim uvjetima sadrzavati elektricni
otpor manji od 1000 MQ za cijelog vijeka trajanja proizvoda.
Vrijednost od 100 kQ odredena je kao donja granica otpora
proizvoda u novom stanju, kako bi se osigurala odredena
zasdtita od opasnog strujnog udara ili od zapaljenja, u slu¢aju da
se elektricni aparat pokvari pri radu na naponima nizim od 250
V. Medutim, u odredenim uvjetima, treba korisnike upozoriti da
se zastita koju pruzaju cipele moze pokazati neucinkovitom te
da treba upotrijebiti druga sredstva za zatitu korisnika u svako
vrijeme.
Elektricna otpornost ove vrste cipela moZe se znacajno promijeniti
zbog savijanja, oneciscenja ili viage. Ova vrsta cipela nece
ispuniti svoju funkciju ako se nosi u viaznim uvjetima. Stoga je
potrebno osigurati da proizvod moZe na ispravan nacin ispuniti
svoju funkciju (praznjenje elektrostatickog naboja i odredena
razina zastite) za cijelog vijeka trajanja proizvoda. Korisniku se
preporuca obaviti ispitivanje na licu mjesta te ucestalo i redovito
provjeravati elektricni otpor.
Cipele iz klase | mogu upiti viagu ako se nose dugo vremena i u
tim vlaznim uvjetima mogu postati vodljive.
Ako se cipele koriste u uvjetima u kojima su potplati oneciséeni,
korisnik uviiek mora provjeriti elektricna svojstva prije ulaska u
opasno podrucje.
U sektorima gdje se nose antistaticke cipele, otpor tia mora biti
takav da ne ponidtava zastitu koju pruzaju cipele.
Pri noSenju, osim normalnih ¢arapa, ne treba koristiti niti jedan
izolacijski element izmedu prvog potplata i stopala korisnika.
Ako se postavija umetak izmedu prvog potplata i stopala, treba
provjeriti elektricna svojstva kombinacije cipela/umetak.

UPOZORENJE O ELEKTROSTATICKOM IZBOJU (ESD)
ZA ZASTITNE CIPELE

Simbol ESD znaci sljedece: elektrostaticki izboj.

Uvjeti za zone za upotrebu ESD cipela: pogoni za

o VAZVO Uvjeti ispitivanja SvBOL proizvodnju elektronickih poluvodica, fini kemijski proizvodi (rizik
NA = od eksplozije) i pri svim aktivnostima u bijelim zonama.
ATRIEY RAYNOM Pristup ovim zonama: pristup ovim zonama strogo je kontroliran,
KERAMICKE | “PA0RiC | Naimanje | Najmanje | gpa ulaz je mogu¢ nakon kontrole radnih znacajki i uskladenosti
PLOCICE | grpu |iednak032| jednak 0,28 - - ; )

SRC osobne zastitne opreme (OZO) korisnika uredajem za provjeru

Celik GLICEROL |, Naimanje | Najmanje | gpp dopustemh razina.
jednak 0,18 | jednak 0,13 cipela sa zastitom od itkog izboja

- Drugi dodatni zahtjevi s odgovaraju¢im simbolickim oznakama
koji mogu biti pokriveni:

C: Provodne cipele ¢iji elektri¢ni otpor ne prelazi 100 kOhma

HI: Izolacija dna od topline

Cl: Izolacija dna od hladnoce

WR: Vodonepropusnost (cijela cipela)

M: Zastita donozja

AN: Zastita maleola

CR: Otpornost na porezotine

HRO: Otpomost potplata na toplinu u izravnom kontaktu

Ako ove dodatne oznake ne postoje, opisani rizici nisu pokriveni.

Ova jamstva vrijede za cipele u dobrom stanju i nismo odgovormni

za vrste uporabe koje nisu predvidene ovim korisnickim uputama.

Molimo vas da pazljivo procitajte tekst koji slijedi kako biste na

najbolji moguci nacin ove cipele koristili u profesionalne svrhe.

Ako isporucene cipele imaju odvojiv potplat za cistocu.

Spitivanja su provedena s potplatom za Cistoéu na mjestu.

Cipele treba koristiti samo s tim potplatom za ¢istocu na

mijestu. Skrecemo vam pozornost na €injenicu da ju je moguce

zamijeniti samo istovrsnim potplatom za €istocu koji vam mora

isporuciti originalni proizvodac cipela.

Ako cipele koje su vam isporuc¢ene ne sadrze potplat za

Cistocu:

Ispitivanja su provedena bez potplata za ¢istoc¢u. Skreéemo vam

pozomost na €injenicu da eventualno dodavanje potplata za

Cistoéu moZe utjecati na zastitna svojstva clpela

Ako su cipele koje su vam isp

za hodanje koji je u cijelosti ili d]elomlcno izraden od

poliuretana :

Preporucujemo vam da taj proizvod iskoristite najkasnije u roku

od 3 godine nakon datuma proizvodnje datog na cipelama.

Nakon isteka tog roka, viSe ¢imbenika poput: izlaganja izvoru

svjetlosti, vlage, promjene temperature, mogu dovesti do

promjena u strukturi materijala koji viSe ne zadrZzavaju svoju razinu

performanse prema osnovnim zahtjevima definiranim u europskoj

Direktivi 89/686/EEZ i Uredbi (EU) 2016/425.

(ESD). Cipele s oznakom ESD testirao je ovlasteni laboratorij
prema standardu EN IEC 61340-4-3:2018

Druge odredbe: jednake su odredbama sadrzanima u uputama
za upotrebu zastitnih cipela u skladu sa standardom EN ISO
20345:2011.

- De angivne veerdier i nedenstaende tabel svarer til minimum
dynamisk adhaesionskoefficient som er kraevet i standarden EN
1SO 20345:2011 om skridsikkerhed:

P i
GuLY SMOREMIDDEL rovningsbeingelse | sympoL
HELE SALEN] HAL
KERAMISKE [ NATRIUM- Mindstlig | Mindstlig [ sa
FLISER | LAURYLSULFAT | med032 |med028
SRC
Mindstlig | Mindst ig
STAL GLYCEROL Mindetla | Mingetia |sre

- Andre yderligere krav til seerlig anvendelse er maerket med
felgende symboler:

C: Ledende fodtej med en elektrisk modstand, som ikke

overskrider 100 kohm

HI: Varmeisolerende sale

ClI: Kuldeisolerende sale

WR: Vandtaethed (hele fodtgjet)

M: Mellemfodsbeskyttelse

AN: Ankelbeskyttelse

CR: Snltbeskyttelse af overlaeder

HRO: Y over for varme

Uden disse ekstra meerkninger er ovennaevnte risici ikke daekket.

Garantierne daekker fodtej, der er i god stand, og vi kan ikke
holdes ansvarlig for anden brug end den, der er beskrevet i disse
brugeroplysninger.

Vi anbefaler, at du leeser det felgende ngje igennem for at fa det
meste ud af dit nye sikkerhedsfodtej.

Hvis fodtgjet leveres med en udskiftelig indlaegssal, er testen
udfert med indleegssalen. Fodtgjet ma kun bruges med denne
indlaegssal. Vi ger opmaerksom pa, at indleegssalen ma kun
udskiftes med en tilsvarende indlaegssal af samme maerke.

Hvis fodtgjet leveres uden indlaegssal, er testen udfert uden
indleegssal. Vi ger opmaerksom pa, at tilfgjelse af en indleegssal
kan reducere fodtejets beskyttende egenskaber. Hvis fodtgjet
er forsynet med en sal, der er helt eller delvist fremstillet i
polyuretan, gzelder felgende:

Vi anbefaler, at fodtejet tages i brug senest tre ar efter den
fremstillingsdato, der er anfert pa fodtejet. Herefter kan visse
faktorer, som f.eks. direkte sollys, fugt- og temperaturforandringer
forarsage eendringer i materialets struktur, som sa ikke leengere
bevarer de samme brugsegenskaber, for sa vidt angar de
grundlaeggende krav, der er defineret i Radets direktiv 89/686/
E@F og EU-forordning 2016/425.

FELHASZNALOI TAJEKOZTATO

OVJA LABBELIJET

Az On biztonsdga és kényelme érdekében labbelijeinket
a legnagyobb gondossaggal, a legjobb minéségii anyagokat
felhasznalasaval és a legkorszeriibb eljarasokkal készitjlik.

TISZTITAS

- Hasznalat utén tegye a labbelit j6l szell6z6, hoforrastol tavol
esé helyre, és hagyja megszaradni.

- Kefével tavolitsa el a ratapadt port és foldet.

- Nedves ronggyal és szilkség esetén szappannal tisztitsa
ki a foltokat.

- Végil minden sima vagy festett bérfellletet fényesitsen
ki a kereskedelemben kaphato cipéapolo szerek
segitségével.

HASZNALAT

Aterméken lévo CE jelzés az aldbbiakat tanusitja:

- Megfelel a személyi védéfelszerelésekrél sz6l6 89/686/EGK
irdnyelv valamint a 2018. &prilis 21-i hatdllyal a 2016/425
EU rendelet altal eléirt alapvetd kovetelményeknek

« Artalmatlan jellegi

* Kényelmes

« Tartés

« Biztonségos: tobbek kozott cstiszasvédelem tekintetében

- Ez a védolabbeli CE vagy EU tipusvizsgalatnak lett alavetve
a kovetkez6 bejelentett szervezet altal: CTC (azonositd szam:
0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — France
(Franciaorszag). Az EU megfeleléségi tanusitvany elérheté a
https:/doc.honeywellsafety.com oldalon.

A terméken Iévé EN ISO 20345:2011 jeldlés igazolja, hogy
atermék:

* Kényelem és tartossag tekintetében a harmonizalt eurdpai
szabvanyokban el6irtaknak megfelelé minéségi szinvonalat
képvisel.

« A biztonsagi orrmerevit 200 J energiaju ttések és 1500 daN
nyomas ellen nyuijt védelmet.

Mindemellett ~ bizonyos  alkalmazasok
kovetelményeknek valo megfelelés sziikséges.
Az alabbi tablazatbol ismerheti meg a labbeli Altal nyditott védelmi
fokozatokat:

esetén  tovabbi

Kategoriak
Megielolés Kockézat
s8 | st|s2]|ss
Alpvets x| x| x| x
Tovabbi kockazatok
A Antsztatikus labbeli o x|x|Xx
€ Sarkak tésvédelme o x| x|x
Afelst rész elendl
WRU aviz bejutasanak ofofx|x
és felszivedasanak
P Atsztras ellenivédelem | 0 [ 0 [ 0 | x
Szdges jarotalp olofolx
Szénhidrogénekkel szembeni
Fo ellendlas o x|x|Xx

X = kételez6en teljesitett kbvetelmények
O = vélaszthato, lasd a labbelin 16V6 jelbléseket

-A lenti tablazatban megjelolt értékek  megfeleinek
a cstiszasmentességrél szolé 1ISO 20345:2011 szabvany altal

tages ekstra forholdsregler for at beskytte brugeme.

Den elekiriske modstand i denne type fodtoj kan eendres
veesentligt, hvis fodtgjet bejes eller pavirkes af forurening eller
fugt. Denne type fodtgj har ikke den tiltzenkte funktion, hvis det
baeres i vade omgivelser. Det er derfor ngdvendigt at sikre, at
produktet er i stand til at opfylde den funktion, det er designet til
(fiernelse af elektrostatisk ladning og en vis beskyttelse) i hele sin
levetid. Vi anbefaler, at brugeren jeevnligt og hyppigt selv foretager
en test af produktet for elektrisk modstand.

Fodtej som tilherer Klasse | kan optage fugt, hvis det bruges i
leengere perioder og kan blive stromledende i fugtige omgivelser.
Huvis fodtgjet beeres i omgivelser, hvor salens materiale udsaette:

GEBRAUCHSANWEISUNG

PFLEGE

Wir haben diese Schuhe zu Ihrer Sicherheit mit groRter Sorgfalt
hergestellt: Dazu haben wir die modemsten Techniken genutzt
und Materialien von allerbester Qualitat verwendet.

REINIGUNG

- Bewahren Sie die Schuhe nach jedem Gebrauch gedffnet
an einer luftigen Stelle weit entfemt von einer Heizquelle
auf.

- Entfernen Sie mit einer Biirste Staub und Schmutz.

- Flecken konnen Sie, wenn notwendig, mit Seife und einem
feuchten Tuch entfernen.

- Glattes oder pigmentiertes Leder kann mit handelsiiblichem
Wachs gepflegt werden.

GEBRAUCH

Die Kennzeichnung CE auf diesem Produkt bedeutet:

- Dass es den grundsatzlichen Anforderungen der EWG Richtlinie
89/686/EWG an personliche Schutzausriistungen und der EU-
Richtlinie 2016/425 entspricht, die am 21. April 2018 in Kraft tritt

« Unschédlichkeit

« Komfort

* Haltbarkeit

« Sicherheit: darunter Schutz gegen Rutschrisiken

-Dass dieser Sicherheitsschuhtyp die CE- oder EU-
Typpriifung einer anerkannten Priifstelle bestanden hat: CTC
(Nr. 0075), 4 rue Hermann Frenkel, 69367 LYON Cedex
07 - Frankreich. Die EUKonformitatserklarung steht unter
https://doc.honeywellsafety.com zur Verfligung.

Wenn der Schuh die EN ISO 20345:2011 Kennzeichnung hat,
garantiert dies:

« Ein anerkanntes Qualitatsniveau hinsichtiich des Komforts
und der Haltbarkeit, das durch eine harmonisierte
europaische Norm festgelegt ist.

« Dass der Schuh mit einer Zehenschutzkappe ausgestattet ist,
die Schutz gegen StdRe mit einer Aquivalenz von mindestens
200 Joule und gegen Quetschungsrisiken unter einer
maximalen Last von mindestens 1500 daN bieten.

Fir bestimmte Anwendungsbereiche kénnen unter Umsténden
zusatzliche Anforderungen vorgesehen sein.

Weitere Informationen iber die Schutzstufe dieser Schuhe
entnehmen Sie aus folgender Tabelle.

for forurening, ber brugeren altid kontrollere fodtgjets elektriske
egenskaber, for vedkommende bevaeger sig ind i et risikoomrade.
Pa steder, hvor der anvendes antistatisk fodtgj, skal gulvet veere
konstrueret af et materiale, som ikke ophaever den beskyttelse,
som fodtejet yder.

Nar fodtgjet er i brug, ma der ikke anbringes isolerende materiale
mellem fodtgjets indersal og brugerens fod, undtagen almindelige
stromper. Hvis der anbringes indlaegsmateriale mellem indersél
og fod, skal de elektriske egenskaber for den pageeldende
kombination af fodtej og indleegsmateriale undersages.

ESD-NOTITS TIL SIKKERHEDSSKO

ESD-symbolet betyder: Electric Static Discharge (elektrostatisk
afladning)

Anvendelse: Anvendelsesomrademe for ESD-skoene er:
halvlederindustrien, finkemien (eksplosionsfare) og alle aktiviteter
i renrum.

Adgang til omraderne: Adgangen til disse omrader er underlagt
strenge sikkerhedskrav og sker efter kontrol af det personlige
veememiddels beskyttende virkning og konformitet p& brugeren
vha. et tipasset system, som kontrollerer, at tolerancen
overholdes.

ESD-skoenes konformitet: Sko meerket med ESD er testet af et
godkendt laboratorium efter standarden EN IEC 61340-4-3:2018
Andre bestemmelser: Disse er de samme som
bestemmelserne angivet i brugsanvisningen fil sikkerhedsskoene
i overensstemmelse med standarden EN ISO 20345:2011.
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Nem poliuretan anyagbél késziilt talpu labbeli esetén:
Javasoljuk, hogy a labbelin feltiintetett gyartasi datumtol
szamitott maximum 5 évig hasznalja a terméket.

A fent megadott minden iddtartam kizardlag Uj, eredeti
csomagolasu, ellenorzott raktarteriileten tarolt, hirtelen
6mérsé valtoza ki nem tett

labbelikre vonatkozik.
Labbelijét az On igényein
és készitettlik el, és remélj
fogja hasznalni.

Az EN ISO 20345:2011 szabvany ertelmehen az A, 81, 82,
S3 jelolé ellatott anti i csatolt

figyelembe vételével terveztik meg
hogy a terméket megelégedéssel

tajékoztato.

Minden pér antisztatikus labbelihez hozza kell csomagolni az
alabbi informaciokat tartalmazo tajékoztatot.

Az antisztatikus Iabbelit akkor kell hasznalni, ha sziikség van az
elektre ikus toltések szétc dssal torténd minimaliza
elkeriilve ezzel a g6zok vagy gyulékony anyagok
belobbanasanak veszélyét, illetve olyan esetben, amikor egy
elektromos berendezés vagy egy feszliltség alatt 1év6 alkatrész
altali aramiités veszélye nincs teljesen kikiiszobolve.
Ugyanakkor fontos megjegyezniink, hogy az antisztatikus labbeli
nem nyujt elegendd védelmet az aramiités ellen, mivel csak a
lab és a padid kozott képez elektromos ellendliast. Amennyiben
az aramiités kockazata nem harithat6 el telies mértékben, tgy
a szdban forgd kockazat elharitdsahoz elengedhetetlentil fontos
tovabbi intézkedések foganatositasa. Az emlitett intézkedések,
ugyanugy, mint a tovabbiakban felsorolt kiegészité vizsgalatok,
a munka helyszinén végrehajtott baleset megelézési program
rutinellendrzései kézé kell tartozzanak.

A tapasztalatok szerint normal korlimények kézott az
antisztatikus labbelik esetében a terméken &thalado kisiilés a
termék hasznlatanak teljes idétartama alatt 1000 MQ elektromos
ellendliasundl kisebb kell, hogy legyen. Az Uj termék esetében
érvényes legalacsonyabb ellendllasi hatarérték 100 kQ-ban
kerlilt meghatarozasra annak érdekében, hogy a labbeli bizonyos
korlatozott szintli védelmet nyujthasson veszélyes aramiitéssel
vagy gyulladassal szemben olyan esetekben, amikor egy 250
V-nal alacsonyabb feszliltségen miikdd elektromos berendezés
meghibasodik. Mindemellett a felhasznalonak tudomasul kell
vennie, hogy bizonyos Imények kozott a labbeli altal nyujtott
védelem nem elegendd, igy tovabbi eszkdzok hasznélatara van
szlikség a viseld személy védelmének biztositasa érdekében.
Az ilyen tipusi labbeli elektromos ellendlidsat jelentésen
befolyasolhatjak a repedések, szennyezédések és a nedvesség.
Nyirkos kornyezetben torténd viseléskor az ilyen tipusu labbeli
nem rendelkezik a tSle elvarhato tulajdonsagokkal. Eppen ezért
gondoskodni kell arrél, hogy a termék telies élettartama alatt
képes legyen az elektrosztatikus toltések szétoszlatasara iranyuld
funkciojat ellatni, és bizonyos fokl védelmet nydijtani. Javasoljuk,
hogy a felhasznélo a felhasznalds helyszinén végezzen egy
vizsgalatot, tovabba gyakran és szabalyos idokozonként
ellendrizze a termék elektromos ellenallasat.

Az l-es osztalyba tartozd labbelik hosszan tarté hasznéalat esetén
felszivhatjgk a nedvességet, ilyen korlimények kozott pedig
vezetévé valnak.

Amennyiben a labbelit viselje olyan koriimények kozott
haszndlja, ahol a talp szennyezédik, a felhasznalénak
a veszélyes munkateriiletre torténd belépés elétt ellendriznie kell
a labbeli elektromos tulajdonsagait.

Ahol  antisztatikus  labbelit hasznalnak, ott a padiozat
ellendlidsanak olyannak kell lennie, hogy az ne hatastalanitsa
a labbeli altal nyuitott védelmet.

Hasznélat soran a labbeli belsé talpa és a viselé laba kozé,
a hagyomanyos zoknin kiviil, semmilyen mas szigetelé viseletet
nem kell behelyezni. Amennyiben a viselé mégis valamilyen mas
anyagot helyez a belsé talp és a lab kézé, Ugy a labbelibetét
egylittes elektromos tulajdonsagait is vizsgaini kell.

ESD UTASITASOK A VEDOLABBELIHEZ
ESD szimbdlum jelentése elektronikus kisiilés.
A terilletek, ahol az ESD-s labvédelmi
eszkozoket haszndljak: elektronikus félvezeté-gyartas, vegyipar

eléirt minimalis dinamikus tapadasi egy(tthatoknak
Tesztelési feltételek
FELULET | FOLYADEK JELOLES
FEKVE SARKON
KERAMIA TRIUM- L SRA “ T
CSEMPE |LAURILSZULFAT| ~ 032 028 Hasznalat feltétel
RC
L 3
ACEL GLICERIN 018 013 RB (robbar
- Tovabbi kovetelmények kiilonleges esetén,

ly) és egyéb tisztatéri komyezet

Belépés az ilyen teriiletekre: az alkalmazottak ilyen teriiletre
val6 belépésétsl kezdve nagyon szigortian ellentrztt, az Egyéni
Vé

és ezek megfeleld jeldlései:
C: Vezetéképes labbeli, melynek elektromos ellendlidsa nem
haladja meg a 100 Kohm értéket
HI: Meleggel szemben szigeteld talpszerkezet
Cl: Hideggel szemben szigetel6 talpszerkezet
WR: Atelies labbeli vizallo
M: Labfejvédelem
AN: Bokavédelem
CR: Vagassal szembeni ellenallas
HRO: Kontakt-hének ellendl rotalp
Amennyiben a kiegészit jelolések a labbelin nem lathatok, ugy
a cipé a fenti kockazatok ellen nem nyujt védelmet.
A fenti garanciak jo allapotu labbelire érvényesek, a cég a jelen
informéciés anyagban nem szereplé kockazatokért semmiféle
felelésséget nem vallal.
A megvasarolt professziondlis  labbeli  legmegfelelobb
felhaszndlasa érdekében olvassa el figyelmesen az alabbiakban
leirtakat.
Kiveheté fedétalpbéléssel késziilt labbelik esetében a
vizsgalatok behelyezett béléssel keriiltek lefolytatasra. Az
ilyen labbelit csak behelyezett fedétalpbéléssel szabad
hasznalni, ezeket kizardlag a labbeli gyartojatol beszerzett
hasonléval szabad helyettesiteni.
A fedétalpbélés nélkiil késziilt Iabbelik esetében a vu.sgalat
bélés nélkil keriilt a A bélés behel
befolyasolhaqa a Iabbell védelmi tulajdonsagait.
i an talpu labbeli esetén:
Javasoljuk hogy a labbelin feltun!etett gyartasi datumtdl szamitott
maximum 3 évig haszndlja a terméket. A megadott idétartamon
tal bizonyos tényezék, mint példaul napsugarzas hatasa, viz,
hémérsékletingadozas, megvaltoztathatjgk az anyagszerkezetet,
amely ezt kévetéen nem rendelkezik tovabb a 89/686/EGK
irdnyelvben és a 2016/425/EU rendeletben meghatarozott
kovetelmények teljesliléséhez szilkséges tulajdonsagokkal.

0z védelmi képességén keresztiil a felhasznalt
anyagokig, hogy biztositsak a megfelelést a tartoménynak
ESD ége: Az ESD szimbélummal
ellatott lAbvédelmi eszkdzoket a EN IEC 61340-4-3:2018 tabldja
alapjan laboratoriumi koriilmények kézott tesztelték. ESD
Egyéb intézkedések: az EN ISO 20345:2011 szabvanynak
megfeleld labvédelmi eszkézre vonatkozo utasitas

Kategorie
Symbol Gedecktes Risiko
sB[s1|s2|s3
Grundsitzich x| x| x| x
Zuséitzlich: Antistatische
A Schuhe o x|x|x
Energieaufnahmevermégen
E im Fersenbereich o x| xfx
Widerstand des Schafts
WRU | gegenWasserdurchitund | O | 0 | X | X
Wasseraufnahme
P Durchtitsicherheit o|lo|ofx
Profilierte Laufsohie o|lof|ofx
FO | OFundbenzinresistente Sohle | O | X | X | x

X = Erfiillt vorgeschriebene Anforderung
O = Optional, bitte Angabe auf den Schuhen beachten

-Die in untenstehender Tabelle angegeben Werte
entsprechen den mindestens erforderlichen  dynamischen
Rutschhemmungskoeffizienten, welche die Norm EN SO
20345:2011 betreffend Rutschfestigkeit vorgibt:

Testbedingung
BODEN [SCHMIERMITTEL YMBOL
© ° FLACH FERSE Syeo

AUFTRTEND

KERAMIK- | NATRIUMLAU- | Mindestens [Mindestens| ga

FLIESEN | RYLSULFAT | gleich032 |gleich0.28 s
Mindestens | Mindestens
STAHL GLYZERIN gleich 0,18 | gleich 0,13 | SRB

- Andere, zusatzliche Anforderungen,
Symbol, die gedeckt sein kdnnen:

C: Leitfahiger Schuh mit elektrischem Widerstand bis

maximal 100 KOhms

HI: Warmeisolierung

Cl: Kalteisolierung

WR: Wasserfest (ganzer Schuh)

M: Schutz des MittelfuRes

AN: Knéchelschutz

CR: Schnittbestandig

HRO: Widerstand der Laufsohle gegen Kontaktwarme

mit entsprechendem
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Wenn die Schuhe eine Laufsohle besitzen, die ganz oder
teilweise aus Polyurethan besteht:
Wir empfehlen lhnen, die Schuhe bis maximal 3 Jahre
nach dem Herstellungsdatum (angegeben auf dem Schuh)
zu verwenden. Nach dieser Frist konnen verschiedene
Faktoren wie z. B. Einwirkung von Licht- oder Wasser sowie
Temperaturschwankungen eine Veranderung der Materialstruktur
hervorrufen und dazu fiihren, dass das Leistungsniveau nicht
mehr den Anforderungen der europaischen Richtiinie EWG
89/686 und Richtlinie (EU) 2016/425 entspricht.
Wenn die Schuhe eine andere Laufsohle als aus Polyurethan
haben:
Wir empfehlen lhnen die Schuhe spatestens 5 Jahre nach
dem Herstellungsdatum (siehe Schuh) zu verwenden. Die
angegebenen Fristen betreffen nur neue Schuhe, die in ihrer
Originalverpackung in einer kontrollierten Lagerzone
aufbewahrt werden und keinen schnellen Temperatur- und
sind.
Dlese Schuhe wurden nach Ihren Anforderungen entwickelt und
realisiert. Wir hoffen dass sie Ihnen gute Dienste leisten werden.
Vermerk fiir Si nach Norm
EN ISO 20345:2011 A, S1, S2 oder S3 gekennzeichnet
Jedem Paar antistatischer Schuhe muss ein Merkblatt mit
dem Inhalt des folgenden Textes beigefiigt sein.
Antistatische  Schuhe sollten  benutzt werden, wenn die
Notwendigkeit besteht, eine elektrostatische Aufladung durch
Ableiten der elektrostatischen Ladungen zu vermindem, so
dass die Gefahr der Entziindung entflammbarer Substanzen
und Dampfe ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines
elektrischen Schocks durch ein elekirisches Gerat oder durch
spannungsfiihrende  Teile nicht volistandig ausgeschlossen
ist Es solte jedoch darauf hingewiesen werden, dass
antistatische Schuhe keinen hinreichenden Schutz gegen einen
elektrischen Schock bieten konnen, da sie nur einen Widerstand
zwischen Boden und Ful aufbauen. Wenn die Gefahr eines
elektrischen Schocks nicht vollig ausgeschlossen werden kann,
miissen weitere Manahmen zur Vermeidung dieser Gefahr
getroffen werden. Solche Mafnahmen und die nachfolgend
angegebenen Prifungen sollten ein Teil des routinemaRigen
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.
Die Erfahrung hat gezeigt, dass fir antistatische Zwecke
der Leitweg durch ein Produkt wéhrend seiner gesamten
Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter 1000
MQ haben sollte. Ein Wert von 100 kQ wird als unterste Grenze
fur den Widerstand eines neuen Produktes spezifiziert, um
begrenzten Schutz gegen gefahrliche elektrische Schocks oder
Entziindung durch einen Defekt an einem elektrischen Gerét bei
Arbeiten bis zu 250 V zu gewahrleisten. Es sollte jedoch beachtet
werden, dass der Schuh unter bestimmten Bedingungen einen
nicht hinreichenden Schutz bietet; daher sollte der Benutzer des
Schuhs immer zusétzliche Schutzmafnahmen treffen.
Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich
durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit betréchtiich
andemn. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei
Tragen unter nassen Bedingungen nicht gerecht. Daher ist es
notwendig, dafiir zu sorgen, dass das Produkt in der Lage ist,
seine vorherbestimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer
Aufladungen zu erfiillen und wahrend seiner Lebensdauer einen
Schutz zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, falls
notwendig eine Vor-Ort-Priifung des elektrischen Widerstandes
regelmaRig durchzufiihren.
Der Klasse | zugehorige Schuhe kdnnen, wenn sie langere Zeit
getragen werden, Feuchtigkeit aufnehmen und kénnen in feuchter
Umgebung leitend werden. Wird der Schuh unter Bedingungen
getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, muss
der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seines Schuhs
jedesmal vor Betreten eines gefahrlichen Bereichs Uberpriifen.
In Bereichen in denen antistatische Schuhe getragen werden,
muss der Bodenwiderstand so sein, dass die vom Schuh
gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird.
Bei der Benutzung darf auer normalen Socken keine
isolierenden Bestandteile zwischen der Innensohle und dem Fuld
des Benutzers eingelegt werden. Falls eine Einlage zwischen
die Innensohle und den FuR des Benutzers eingebracht wird,
muss die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre elektrischen
Eigenschaften hin gepriift werden.

INFORMATION UBER ESD, FUR SICHERHEITSSCHUHE

Das Symbol ESD bedeutet : Electric Static Discharge
(elektrischer Durchgangswiderstand)
Verwendungsbedingungen: ESD-Schuhe eignen sich fiir die
Verwendungsbereiche Elektronikindustrie Halbleiter, Feinchemie
(Explosionsgefahr), alle Tétigkeiten in Reinraumen.

Zugang zu diesen Bereichen: Personen, die Zugang zu diesen
Zonen haben, werden streng Uberwacht. Der Zutritt erfolgt erst,
wenn die Leistungsmerkmale und die Konformitat der PSA am
Verwender mittels eines entsprechenden Gerats kontrolliert
wurden, das die Einhaltung der Toleranzen priift.

Haben die Schuhe nicht diese g, so
heilit es, dass obige Risiken nicht abgedeckt sind.
Diese Garantien gelten fiir Schuhe die sich in gutem

Zustand befinden. Wir (ibernehmen keine Verantwortung fiir
Anwendungszwecke, die in dieser Gebrauchsanweisung nicht
angefiihrt sind. Bitte lesen Sie folgende Hinweise aufmerksam,
um lhre Schuhe bestmdglich zu verwenden.

Wenn die Schuhe eine herausnehmbare Einlegesohle
besitzen: Die Proben wurden mit eingelegter Einlegesohle
durchgefiihrt. Diese Schuhe nur mit der eingelegten Einlegesohle
verwenden. Bitte darauf achten, dass diese Einlegesohle nur
durch eine gleichwertige ausgetauscht werden darf, die Sie bei
Ihrem Fachhéndler erhalten.

Wenn die Schuhe keine herausnehmbare Einlegesohle
besitzen: Die Proben wurden ohne Einlegesohle durchgefiihrt.
Wir machen Sie darauf aufmerksam, dass eine nachtraglich
eingelegte Sohle die Schutzeigenschaften der Schuhe
beeintréchtigen kann.

wnnun nixin

itdt der ESD-Schuhe: Schuhe mit dem ESD-Logo
wurden entsprechend der Norm EN IEC 61340-4-3:2018 von
einem zugelassenen Labor getestet.

Weitere Verfiigungen: Sie sind identisch mit den Verfiigungen,
die auf der Verwendungsanleitung von Sicherheitsschuhen
entsprechend der Norm EN ISO 20345:2011 vorgesehen sind.
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ISTRUZIONI PER L’'USO

MANUTENZIONE

Per la vostra sicurezza e comodita, abbiamo realizzato queste
calzature con la massima cura ed accortezza a partire da materiali
di prima scelta e grazie alle tecniche pitt modeme.

PULIZIA

- Dopo ogni utilizzo, lasciare asciugare le scarpe aperte in un
luogo aerato e lontano da fonti di calore.

- Rimuovere con una spazzola gli eccessi di terra o di
polvere.

- Eliminare le macchie utilizzando un panno bagnato e, se
necessario, del sapone.

- Ingrassare se necessario la pelle liscia o pigmentata
impiegando un prodotto standard in commercio.

uTILIZZO

Il marchio “CE” apposto su questo prodotto significa:

- Che soddisfa i requisiti essenziali previsti dalla direttiva europea
CEE 89/686 per i dispositivi di protezione individuale e dal
regolamento (UE) 2016/425 che entrera in vigore in data 21
aprile 2018 :

* Innocuita

« Confort

* Robustezza

« Sicurezza: tra cui protezione contro i rischi di caduta da
scivolamento

- Che questo tipo di calzatura di sicurezza & stato sottoposto ad
un esame CE o UE da parte di un organismo abilitato: CTC
(N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 —
Francia. La dichiarazione di conformita UE & disponibile sul sito
https://doc.honeywellsafety.com.

Se la calzatura a voi fornita presenta il marchio

EN ISO 20345:2011, esso garantisce:

« Livelli di confort e robustezza definiti da una norma europea
armonizzata.

*La presenza di un puntale di sicurezza che offre una
protezione contro gli impatti equivalente a 200 J e contro
i rischi di schiacciamento sotto un carico massimo di 1500
daN.

Inoltre, per alcuni utilizzi, possono essere previsti dei requisiti

aggiuntivi.

Per conoscere il grado di protezione che vi offre questo paio di

calzature, fate riferimento alla tabella sottostante.

Categoria
Simbolo Rischi copert
s8 [ st|s2]|ss
Fondamentali x| x| x| x
Aggluntivi calzature
A antstatiche ofxpxfx
Capacita di assorbimento i
E energia al tallone o x| x|X
Resistenza allassorbimento
WRU e alla penetrazione dellacqua | O | O | x | x
nela tomaia
3 Resistenza alla perforazione | 0 | 0 | 0 | X
Suola a tacchett oflo|olfx
Fo Resistenzaagliidrocarburi | 0 | x | x [ x

X = requisiti obbligatori soddisfatti
O = in opzione, fare riferimento ai simboli indicati sulla calzatura.

-1 valori indicati nella tabella sottostante corrispondono ai
coefficienti di aderenza dinamici minimi richiesti dalla norma
EN ISO 20345:2011 riguardante la resistenza alla scivolata:

SUOLO | LuBRIFICANTE | COMIZemediPOa | gypn 6
INPIANO | TALLONE
PIASTRELLE | LAURILSOLFATO | Ameno | Ameno | o
CERAMICA | DISODIO  |paria0.32 | paria0.28 -
Ameno | Ameno
ACCNO | GlyceRoL | Amene | Ameno. | e

- Altri requisiti aggiuntivi con simboli di marchiatura appropriati che
possono essere soddisfatti:

C: Calzature conduttrici la cui resistenza elettrica non oltrepassa

100 Kohm

HI: Isolamento della suola contro il calore

Cl: Isolamento della suola contro il freddo

WR: Resistenza all'acqua (calzatura intera)

M: Protezione del metatarso

AN: Protezione dei malleoli

CR: Resistenza al taglio

HRO: Resistenza della suola al calore da contatto diretto

In assenza di queste marcature aggiuntive, i rischi descritti qui

sopra non sono coperti.

Queste garanzie sono valide per delle calzature in buono stato e

la nostra responsabilita non sara vincolata per tutti gli utilizzi non

descritti nelle presenti istruzioni per l'uso.

Raccomandiamo di leggere attentamente quanto segue al fine di

fare il miglior uso possibile della calzatura ad uso professionale

che avete appena ricevuto.

Se le calzature fornite sono provviste di soletta interna

amovibile:

Le prove sono state effettuate con la soletta interna inserita.

Le calzature devono essere utilizzate solo quando questa

soletta interna & inserita.

Attiiamo la vostra attenzione sul fatto che essa pud essere

sostituita solo con una soletta interna comparabile che dovra

essere fornita dal produttore d'origine delle calzature.

Se le calzature fornite non sono provviste di soletta interna:

Le prove sono state effettuate senza soletta interna. Attiriamo la

vostra attenzione sul fatto che I'eventuale aggiunta di una soletta

interna pud modificare le proprieta di protezione delle calzature.

WHCTPYKLIUA NOJNb30OBATENA

OBLUAS UHOOPMALIUA
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Se le calzature fornite sono provviste di una suola esterna
i oin parte di poli :

Vi consigliamo di utilizzare questo prodotto al piti tardi 3 anni dopo

la data di fabbricazione che appare sulla calzatura.

Al di la di questo periodo, vari fattori quali I'esposizione ad una

fonte di luce, ldrometria e le variazioni di temperatura possono

provocare una modifica della struttura dei materiali, che non

conservano pit il loro livello di prestazioni rispetto ai requisiti

essenziali definiti dalla direttiva europea 89/686 e dal regolamento

(UE) 2016/425.

Se le calzature fornite sono provviste di una suola esterna

composta da un materiale diverso dal poliuretano:

Vi consigliamo di utilizzare questo prodotto al piti tardi 5 anni dopo

la data di fabbricazione che appare sulla calzatura.

Le durate indicate fanno riferimento unicamente a delle calzature

nuove nel loro imballaggio d'origine, conservate in una zona di
i enon a variazioni rapide di

temperatura e del tasso di umidita.

Queste calzature sono state concepite e realizzate tenendo conto

delle vostre esigenze e speriamo che possano rendervi un ottimo

servizio.

Nota antistatica per di si con A
051, 052, 0 S3, secondo la norma EN ISO 20345:2011
Ogni paio di calzature antistatiche deve essere fornito con
un foglio esplicativo contenente le seguenti informazioni: Le
calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate quando &
necessario ridurre al minimo 'accumulo di cariche elettrostatiche,
dissipandole ed evitando cosi il rischio d'incendio di sostanze
infiammabili € vapori e nei casi in cui il rischio di scosse elettriche
provenienti da un apparecchio elettrico o da un elemento sotto
tensione non & stato completamente eliminato. Occorre tuttavia
notare che le calzature antistatiche non possono garantire
una protezione adeguata contro le scosse elettriche poiché
introducono unicamente una resistenza tra il piede e il suolo. Se il
rischio di scosse elettriche non & stato completamente eliminato, &
essenziale ricorrere a delle misure aggiuntive. Tali misure, nonché
le prove supplementari qui di seguito elencate, devono far parte
dei controlli periodici del programma di prevenzione degli infortuni

sul luogo di lavoro.

L'esperienza dimostra che, ai fini antistatici, il percorso di scarica
attraverso un prodotto deve avere, in condizioni normali, una
resistenza elettrica inferiore a 1000 MQ in qualsiasi momento
della vita del prodotto.

E definito un valore di 100 kQ come limite inferiore della
resistenza del prodotto allo stato nuovo al fine di assicurare una
certa protezione contro le scosse elettriche pericolose o contro
gli incendi, nel caso in cui un apparecchio elettrico presenti
difetti quando funziona con tensioni inferiori a 250 V. Tuttavia,
in certe condizioni, gli utilizzatori devono essere informati che la
protezione fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e che
devono essere utilizzati altri metodi per proteggere I'utilizzatore in
qualsiasi momento.

La resistenza elettica di questo tipo di calzature pud
essere modificata in modo  significativo dalla flessione, dalla
contaminazione o dallumidita. Questo tipo di calzature non
adempira la sua funzione se indossato in condizioni di umidita. Di
conseguenza, & necessario assicurarsi che il prodotto sia in grado
di adempiere correttamente la propria missione (dissipazione
delle cariche elettrostatiche ed una certa protezione) per la sua
durata di vita. Si consiglia all'utilizzatore di effettuare una prova
sul posto e di verificare la resistenza elettrica ad intervalli frequenti
e regolari.

Le calzature che appartengono alla classe | possono assorbire
lumidita se indossate per lunghi periodi e possono diventare
conduttrici in tali condizioni di umiditd. Se le calzature sono
utiizzate in condizioni in cui le suole sono contaminate,
I'utilizzatore deve sempre verificare le proprieta elettriche prima di
penetrare in una zona a rischio.

Nei settori in cui sono indossate le calzature antistatiche, la
resistenza del suolo deve essere tale da non annullare la
protezione data dalle calzature.

Quando sono indossate, non deve essere introdotto alcun
elemento isolante tra la soletta intema ed il piede dellutilizzatore,
ad eccezione dei normali calzini. Se un inserto viene posto
tra la soletta intema ed il piede, conviene verificare le proprieta
elettriche della nuova associazione calzatura/inserto.

PRET ELEKTROSTATISKO IZLADI (ESD) DROSU
APAVU LIETOSANAS PAMACIBA

Simbols ESD apzZimé elektrostatisko izladi (Electric Static
Discharge).

LietoSanas noteikumi: kur izmanto pret ESD droSus
apavus: pusvaditsju  elektronikas nozaré, Kimijas nozaré
(spradzienbistamiba) un jebkuros citos lietojumos laboratorijas
telpas.

Piekluve $im vietam: personala piekluve $im vietam tiek
stingi kontroléta, izmantojot iegju, kas veic PPE veiktspgjas un
atbilstibas kontroli no lietotaja puses, kurs izmanto pielagotu
sistému, lai nodrosinatu atbilsfibu novirzei.

Pret ESD drosu apavu atbilstiba: Apavi, kas ir markéti ar ESD
Zimi, ir parbaudtti apstiprinata laboratorija atbilstosi standarta
EN IEC 61340-4-3:2018

Citi noteikumi: identiski tiem, kurus nosaka instrukcijas
attieciba uz drosu apavu lietoSanu saskana ar standartu
ENISO 20345:2011.

RU - 02/2021

[T, rne «HH» - Henens uarotoeneHws, a «IT» - roa uroToeneHus. o cTeyeHn
nepuofa Hexkotopble (hakTopbl Cpefbl, Takve, Kak COMHEMHbIit

Hawa  ofyss
WCNOnb30BaHNEM ana
BeaonacHocTy 1 komcopra.

3 BbICOKO! c
i Baweit

CBET, BNaXHOCTb, TEMNEPaTypHsle KONeGaHWs, MOTYT Bbi3BaTb V3VeHeHUs
CBOACTB MaTepvarnos, B TOM YCTE CHKEHME 3aLLMTHBIX CBOICTB, YKasaHHbIX
Ei vickoi [lupextvebl 89/686 EEC u Pernamerta (EC)

yXO0[ 3A OBYBbIO

-Mocne  vcronb3oBaHusi  nomectute  obyeb  Anst
MPOCYLIMBAHUS B PackpLITOM  Bufe B XOPOLUO
MPOBETPMBAEMOE MECTO BAIANK OT UCTOHHUKOB Harpesa.

- YaanuTe LWeTKOM Mbinb 1 Msidb.

-Mpn  HeoBxogMMOCTM ynanuTe nATHA C  MOMOLLbIO
BIaXHOI TKaHI 1 MbIna.

-B 3awnioveHve, OTMONMpYiiTe  MOBEPXHOCTL  0ByBM,
MCMOMb3ysi CyLIECTBYIOWME Ha PbiHKe CpeacTea yxoaa
3a 06yBbH0.

MCNONb30BAHUE

Mepen c ] i no
3KCnnyaTaLvi Uv MPOIAVITE TPEHVHT Y KBANNEMLMPOBAHHOO CRieLankcTa.
Mapivposka CE Ha 06yBy 03HauaeT, 4To:

]
2016/425.
[nst oGyBu C MOAOLIBOW, W3rOTOBMEHHOW M3 MATepUanos, OTMMYHBIX OT
MIONUYpETaHa; Mol PEKOMEHTYEM UCTIONb308aTh 06yBb B TeueHue 5-Tu neT ot
[aTbl NPOV3BO/CTBA, YKA3aHHOM Ha 3aLLTHOV 0ByBM.

Bee CPOKOB

0GyBH, OTHOCSTCS TOMBKO K HOBOI 06YBM B OPHIVHAITEHOM YNAKOBKE, XpaHALLEIHCS
peskim parypt

1 YpoBHSt Mepen  nocne cu3

HOT [IOMKHBI XPaHUTBCA B YMCTOM CYXOM MeCTe, BHe npsvoro

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PRIEZIURA

Jusy saugumui ir patogumui mes ypac kruopsciai pagaminome
Siuos batus naudodami labai aukstos kokybés medziagas ir
modemiausias technologijas.

VALYMAS

- Po kiekvieno naudojimo palikite atvirus batus dzidti gerai
védinamoje patalpoje, atokiai nuo Silumos 3altinio.

- Sepeciu nuvalykite Zemes ir dulkes.

- Drégna Sluoste ir, jei reikia, muilu nuvalykite démes.

- Lygia arba spalvotg oda galite nuvalyti jprastu baty tepalu.

NAUDOJIMAS

Ant Sio gaminio esantis CE Zenklas reiskia:

-Kad jis atitinka pagrindinius reikalavimus, nustatytus Europos
direktyva 89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy
ir Reglamentu (ES) 2016/425, kuris taikomas nuo 2018 m.
balandzio 21 d:

* Nekenksmingumas

« Patogumas

« Tvirtumas

« Saugumas: apsauga nuo griuvimy paslydus

-Kad 8iy apsauginiy baty tipui atliktas EB ar ES tipo tyrimas
jgaliotosios jstaigos: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07 — Prancizija. ES atitikties deklaracija
pateikta https://doc.honeywellsafety.com.

Jeigu jums suteikta avalyné pazenklinta EN ISO 20345 : 2011,
Sis zenklas ant gaminio garantuoja:

«Patogumo ir tvitumo pozidriu, primting kokybés lygj,
apibréztg damiuoju Europos standartu;

« Pirstus  apsaugancios noselés, suteikianCios apsaugg
nuo smigiy, atitinkanciy 200 dzaulius, ir traiSkymo esant
maksimaliai 500 daN apkrovai.

Be to, tam tkroms paskitims gali bati nustatyti papildomi
reikalavimai.

Norédami suzinoti jisy avalynés garantuojama apsaugos lygj, zr.
tolesne lentele.
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Jeigu jums suteiktos avalynés iSorinis padas pagamintas ne
i§ poliuretano:
Rekomenduojame §j gaminj naudoti ilgiausiai 5 metus nuo
ant avalynés nurodytos pagaminimo datos.
Masy nurodomi terminai taikoma ik naujai avalynei jos originalioje
pakuotéje, laikomoje kontroliuojamoje sandéliavimo zonoje,
kur néra staigiy temperattiros ir drégmés poky¢iy.
Si avalyné sukurta ir pagaminta atsizvelgiant j jisy reikalavimus ir
mes linkime, kad ji jums gerai tarauty.

istatiné instrukcija i avalynei Z i A arba

$1 arba S2 arba S3, pagal standartg EN ISO 20345:2011

Pries Sios antistatinés avalynés turi bati pridéta aiskinamoji
instrukcija su tokia informacija:
Sig avalyne dera avéti, kai reikia sumazinti elektrostatiniy kriviy
kaupimasi juos isklaidant, taip iSvengiant gary arba degiy
medZiagy uzsidegimo rizikos ir jeigu iki galo nepasalinta elektros
prietaiso arba prie jtampos prijungto elementoelektros smagio
rizika. Vis délto dera Zinoti, kad antistatiné avalyné negali uztikrinti
tinkamos apsaugos nuo elektros smugio, kadangi ji tik sukuria
varZa tarp pédos ir grindy. Jeigu elektros smagio pavojus néra
visiskai paSalintas, bitina atlikti papildomus matavimus siekiant
ivengti $io pavojaus. Tokie matavimai ir toliau nurodyti papildomi
bandymai turi biti darbo vietos saugos programos jprastiniy
patikry dalis.
Patirtis rodo, kad antistatiniam poveikiui uztikrinti, iSkrovos
atstumas iki gaminio jprastomis salygomis turi turéti maZesne kaip
1000 MQ elekiring varza bet kuriuo gaminio gyvavimo laikotarpiu.
100 k vertéQ pateikiama kaip Zemuting naujos biklés gaminio
varZos riba, siekiant uztikrinti tam tikrg apsauga nuo pavojingo
elektros smagio arba uZsidegimo tuo atveju, kai elektros
prietaisas sugenda veikdamas esant mazesnei nei 250 V jtampai.
Vis délto, tam tikromis salygomis, bitina jspéti vartotojus, kad
avalynés teikiama apsauga gali pasirodyti neefektyvi ir kad reikia
imtis kity bdy apsaugoti vartotojus bet kuriuo metu.
Sio tipo avalynés elekiring varzg gali Zymiai pakeisti lenkimas,
uztersimas arba drégmé. Sio tipo avalyné neatliks savo funkcijos,
jei bus avima drégnomis salygomis. Todél bitina uztikrinti, kad
gaminys gali tinkamai atlikti savo funkcijg (elektrostatiniy kraviy
issklaidymas ir tam tikra apsauga) jo gyvavimo laikotarpiu.
Rekomenduojama vartotojui nustatyti bandyma, kurj jis atlikty
vietoje ir daznais bei reguliariais intervalais tikrinty elekiring varza.
| Klasei priklausanti avalyne gali sugerti drégme, kai avima ilgai ir
gali tapti laidZia iomis drégnomis salygomis.
Jeigu avalyné naudojama sglygomis, kuriomis puspadziai
uZterSiami, vartotojas prie$ jeidamas | pavojaus zong privalo
visada patikrinti elektrines savybes.
Sektoriuose, kur avima antistatiné avalyné, grindy varza turi bati
tokia, kad nepanaikinty avalynés teikiamos apsaugos.
Avint $ig avalyne, tarp vidinio pado ir avétojo pedos neturi bilti
jokio izoliacinio elemento, iSskyrus jprastines puskojines. Jeigu
tarp vidinio pado ir pedos yra jdéklas, batina patikrinti avalynes ir
idéklo derinio elektrines savybes.

ESD INSTRUKCIJOS APSAUGINEI AVALYNEI
ESD reiskia elektrostatine iSkrovg (Electric Static

Simboiis Pavojai, nuo kuriy aegorics
apsaugoma sB|st|s2|s3
Pagrindiniai x| x| x|x
A Papidomi: antistatiniaibatai | O [ X | X | X
Energijos sugérimo
E kuine geba o x| X[X
Aulo atsparumas vandens
WRU sugérimuiirprasiskverbmui | © | © | X | X
P Atsparumas pradarimui o|ofo]x
Sorinis padas su protektoriais | O | 0 [ 0 | X
FO Atsparumas angliavandeniiii | O | x | x | x Dlschaf_ge)-

X = privalomieji reikalavimai.
O = pasirinktinai, Zr. simbolius ant avalynés.

alygos: Sritys, kuriose naudojama ESD avalyné:
puslaidininkiy elektronikos pramoné, tikslioji chemija (sprogimo
pavojai) ir kita veikla Svariojoje patalpoje.

Patekimas | $ias zonas: Personalo patekimas | Sias zonas
yra grieztai saugomas, jgjimas po AAP veikimo ir atitikimo ant
vartotojo patikrinimo naudojant tam skirta prietaisa, siekiant
jsitikinti, kad atitinka leistinieji nuokrypiai.

atitikimas ESD paZyméta avalyné isbandyta

jgaliotoje laboratorijoje pagal standarto EN IEC 61340-4-3:2018
nuostatos:  Identiskos toms, kurios  pateiktos
apsauginés avalynés naudojimo instrukcijose pagal standartg

- Tolesnéje lenteléje pateiktos vertés atitinka minimalius
dinaminius  sukibimo  koeficientus  pagal  standartg
EN ISO 20345: 2011 dél atsparumo slydimui: ESD
Bandymo salyga
GRINDYS | LUBRIKANTAS [——eerr— SIMBOLIS Kitos
PADU | PAKULNE
KERAMINES [NATRIO LAURIL-| Maziausiai |Maziausiai| g EN SO 20345:2011.
PLYTELES | SULFATAS | lygus0.32 |lygus028 .
Maziausiai | Maz
PLENAS | GLCEROLIS | [eBetsds | V0= | sre

- Kiti papildomi reikalavimai su atitinkamais Zenklinimo simboliais,
kurie gali biti taikomi:

C: Laidi avalyneé, kurios elektriné varza nevirsija 100 komy

HI: Puspadziy Silumos izoliacija

Cl: Puspadziy $al¢io izoliacija

WR: Atsparumas vandeniui (viso bato)

M: Pado apsauga

AN: Kulk$nies apsauga

CR: Atsparumas pjovimui

HRO: ISorinio pado atsparumas karS¢iui esant tiesioginiam

salydiui

Jeigu $iy papildomy Zenkly néra, nuo pirmiau aprasyty pavojy

neapsaugoma.

Sios garantijos galioja tinkamos biiklés avalynei ir mes nebiisime

atsakingi, jeigu avalyné bus naudojama pagal kitokig nei Sioje

instrukcijoje nustatytg paskirt.

PraSome jdémiai perskaityti tolesnj teksta, kad kuo geriau

panaudotuméte gautg profesionalig avalyne.

Jeigu jums suteikta avalyné turi iSimamus vidpadzi

Bandymai buvo atlikti su jdétais vidpadziais. Avalyne rei

naudoti tik su Siais jdétais vidpadziais. Atkreipiame démes;j,

kad juos galima keisti tik originalaus avalynés gamintojo

tiekiamais vidpadziais.

Jeigu jums suteikta avalyné neturi vidpadziy: Bandymai buvo

atlikti be vidpadziy. Atkreipiame démesj, kad vidpadziy jdéjimas

gali jtakoti avalynés apsaugines savybes.

Jeigu jums suteiktos avalynés iSorinis padas visas arba i$

dalies pagamintas i$ poliuretano:

Rekomenduojame §j gaminj naudoti ilgiausiai 3 metus nuo

ant avalynés nurodytos pagaminimo datos. Praéjus Siam

laikui, daugelis faktoriy: $viesos $altinio poveikis, hidrometrija,

temperatlros pokyciai gali pakeisti medziagy struktdrg ir jos

nebeatitinka pagrindiniy efektyvumo lygiy reikalavimy, nustatyty

Europos direktyva 89/686/EEB ir Reglamentu (ES) 2016/425.

INFORMACIE PRE POUZIVATELA

UDRZBA

Tato obuv bola vyrobend s maximalnou starostiivostou
z najkvalitnej$ich materialov a pomocou najmodemnejich technik
s cielom zabezpecit vasu bezpecnost a pohodlie.

CISTENIE

- Po kazdom pouziti nechajte obuv vysusit' otvorent na
dobre vetranom mieste daleko od zdroja tepla.

- Zvysky blata alebo prachu odstrarite kefou.

- Flaky odstrarite mokrou handrou a v pripade potreby aj
mydlom.

- Hladki a pigmentovani kozu moézete vyletit beznym
prostriedkom dostupnym v obchodnej sieti.
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Ak je podosva dodanej obuvi vyrobena z iného materialu ako
z polyuretanu:
Tento vyrobok sa odpori¢a pouzivat najviac 5 rokov od
datumu vyroby, ktory je uvedeny na obuvi.
Uvedené lehoty sa tykaju vylutne novej obuvi zabalenej
v povodnom obale a uskladnenej v kontrolovanych skladovacich
podmienkach bez nahlych teplotnych zmien a zmien vihkosti.
Této obuv bola navrhnuta a vyrobena tak, aby zodpovedala vasim
poziadavkam. Dufame, Ze vam bude dobre slzit.

istaticka & a obuv ie A alebo S1, alebo

$2, alebo S3 podl'a normy EN ISO 20345:2011

Kazdy par antistatickej obuvi musi byt dodany spolu s pribalovym
letdkom obsahujticim nasledujlce informéacie:

COMHEYHOM Mary4eHis, Tenna W napoB pacTBopuTenedt. PexoMeHayembii
[ManasoH Temneparyp xpaHewus ot +10°C fo +40°C M OTHOCUTENBHOM
BnaxHocTv ot 30% Ao 80%. CW3 Hor cneayer

B ODUTVHarbHO/ YTaKOBKE U NPK €€ OTCYTCTBIM B SKBUBANIEHTHOM YMaKoBKe:
CNIOCOBHON 3aLLMTUTL VX OT MOBPEXKIEHMI.

laHHas moaens 3alLyTHoi 06yBu paspabotata v U3TOTOBMNEHa C Y4eToM Baluumx
TpeBoaHMit. Mbl Hazieemest, 4To OHa npocnyxuT Bam Jonroe Bpems.

O6yeb OCHOBHbIM M B 3aWMTHON 0BYBH,
E Cl o cperl EN SO 20345:2011 mapivposka A, $1, S2, S3.
3alwTsl 1 PernamenTy EC 2016/425 or 21 anpens 2018 1. 8 0yBb fomKHa B Cnyvae
+ BesspeptocTn CHIDKEHMS 3apaa, npn
+ Yaobcrea MIEKTPOCTATYMECKX 3aDSI0B, @ TaKKe B LIENAX YCTPAHEHUS PUCKA UCKPOBOTD
. Banooomomocm Hanpumep, BELLECTB WM
* bexo BTOM ‘e, 3aluyra or 118poB, ¥ €cr prckn D paspsaa ot D npuBopos
- [laHHblid TN 3almTHOM 0ByBM npoLuen wnm o He MOryT GbiTb MOMHOCTHIO

y HopMam E: 7 CE wm
craraapros EC (CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07
— France). 3asanenvie o cooTseTcTBIM CTaraapram EC ocTynHo Ha Be6-calite
https:/idoc honeywellsafety.com.

Hanmuve mapkuposky EN ISO 20345:2011 Ha npoayKuum rapaHTMpyeT:
+ BbICOKVI YPOBEHb KA4ECTBA C TOHKM 3PEHNst KOMCOPTa 1 U3HOCOCTOMKOCTH
8 c E i
CTaH7APTOB.
+ Hanuuue 3alLiyTHOro nofiHocka 0BecneuviBaeT 3alLiTy OT Y/iapoB NarbLies,
SKBUBANEHTHBIX Harpyake B 200 [k, 1 OT cMsTUR npu Harpyske 1500 paH.

ycTpaeHbl. CriefyeTt, OfHaKko, 3aMeTWTb, WTO aHTUCTaTUHeckas OByBb He
MOXeT 3auwmTy or I

TOKOM, nockonbKy oHa obecriesaeT Miub M30NALMI0 MEXAY NOMOM U HOraMK.
Ecrv puick anekTpuyeckoro yaapa MOMHOCTBI0 He YCTpaHeH, HeoBxomnmo
NPUHSATL JONONHMTENbHbIE MEPbI ANA YCTPAHEHUS 3TOTO pucka. Takne Mepbl,
a TaKke HIDKE, AODKHbBI CTaTb
0Bs13aTENLHOI 4aCTbI0 PEryNIPHOM MPOrpaMMbl MPEOTBPALLEHNS HECHACTHBIX
cny4aes Ha paBoyux MecTax.

Onbit 4o gna - of CBOVCTB,
TpaeKTopus Paspsa Hepes NPOTlyKLIMIO ZIOTIKHA BCETIA UMETb aMeKTpH4eckoe
conpotvenenute Metee 1000 MOM B ioGoit MOMEHT BPEMEHY B TEHEHME Cpoka

Ar icka obuv sa ma pouzivat v pripade, ked je nevyhnutné

POUZIVANIE

Znacenie CE na tomto vyrobku znamena, Ze:

-Vyrobok splia zakladné poziadavky eurdpskej smernice
89/686/EHS o osobnych ochrannych prostriedkoch a nariadenia
EU 2016/425 s (€innostou od 21. aprila 2018:

« Neskodnost,

« Pohodlie,

« Pevnost,

* Bezpecnost: vratane ochrany proti padu po$myknutim.

-Tento typ bezpecnostnej obuvi presiel typovou skiskou
ES alebo EU, ktoril vykonala opravnena indtitticia: CTC (&.
0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 —
Franctizsko. Viyhlasenie o zhode EU je k dispozicii na strénke
https://doc.honeywellsafety.com.

Znacenie EN ISO 20345:2011 uvedené na obuvi garantuje:

« Pokial ide o pohodlie a pevnost, akceptovanu drover kvality,
definovanu eurépskou harmonizovanou normou.

« Obuv je vybavena tuzinkou, ktora chrani prsty pri narazoch
ekvivalentnych 200 J a pred pomliazdenim pri maximainej
zatazi 1 500 daN.

Pri niektorych pouZitiach obuvi sa méZu vyZadovat dodatocné
poziadavky.

V nasleduijlicej tabulke je uvedeny stuperi ochrany, ktory tato
obuv poskytuje:

OpHako B HEKOTOpbIX — Cthepax — MpUMEHEHU  CriedyeT  yWWTbiBaTb CyxBbl vagenvs. Kategérie
fiononHUTENbHbIe TPeBoBaHUS. Benvua 100 KO? i Symbol Kryté rizika
C uerteio UHchopMApOBaHWA BaC 0 CTemerk 3aLyTbl, XapaKTepHOi AN ABHHOM 10g0ji npoyKuiAM B LiENsX OBECTENEHS HATEXHOT 3AULYTLI OT ANEKTDIHECKOTO SB|st|s2|ss
MOZIENY 3aLLMTHOV 0By, Mbl MPUBOZMM 311 TabnuLy: yaapa wm B cnyae npu Zaixind patiacenky x| x| x
Kateropvs paborte nop Hanpsikerem 70 250 B. Opaxo, npu YCroBusX
Mapkuposxa Puckn oy Dodatotné poziadavky:
5 st ]2 s [0MKeH BbiTb 4T 06yBb MOXET 0 A e oy ol x| x| x
HEAOCTATOMHYHO CTENeHb 3aLLTbl U AOTDKHbI BbiTb NPUHATBI
OcHoBHbIE x| x| x| x Mepbi 110 HaanexalLiel 3alLytTe nonk3osatens. E Absorpcia energievoblasti | o | y | x | x
D [IGHHOTD TUNa OBYBH MOXET paty
A AuTUCTaTUECKas 0ByBb. o x| x| x nporueos, wm 06yeb . )
" - I
37070 TMNA He OBECTIEYT ZIOMKHOM 3AULTHI NP MCTIONB30BaHMM BO BAXHO/ WRU Odol "faﬁvg,;‘mu;‘d‘;"emk” of|o|x|x
E [MormoLwenve aHeprvi ol x| x| x cpege. Moatomy HeoGxopumo oBecrnesus BCe YCroBus ANs TOro, 4TOBbI
3a[HMKOM 06yBb MoMma BbINOMHUTL Mpest il (hyHkLMI no P Odolnost proti perforacii oflo|o| x
Mpotmkanvie Boms! MIEKTPOCTATVMECKAX 33DSI0B, @ Takoke 06 ypoBHS! - - -
WRU W ancopouna ofopxfx JAUTHI B TeEHAS BCRID CPOKA GBI, TOMbA0BATENIO PEKOMEHIYETCH P’"“S'“gggr";zx"kaﬁ'a o|lo|o|x
- CO30aTb CBOK CXEMy MPOBEPKM YPOBHSI SMIEKTUHECKOMD
P Y oflo|ofx P
CTOR0CT! K PoKonY ] €10 perynsipHo 1 yacTo. OByBb Kacca | MOXET BruTbIBaTb Briary FO Odolnost vodi uhfovodikom | O | X | X | x
LLnosaHHas nopowwea o o o] X NPV HOLLEHWN B Te4EHUe ANUTENbHBIX NeprosoB. B rakx YCNOBHSIX OHA MOXET
[PEN— crarb X = zékladné poziadavky v stlade s normou
Fo K HedbTenpoyKTam o x| x| x Ecr 06y8s ucronbayeTcst 8 yerioawsx, e MaTepuan Moowss CTaHOBUTCA O = nepovinné ochrana, pozri symboly uvedené na obuvi

X - obsizamentsHble mpeGosaHus

[lOMKeH BCETa MPOBEPSTH  ANEKTPIMECK/E
CBOVICTB lepe/} BXOXTIEHHEM B 30HY MIOTEHLIAATIBHOTO PHCKa.
B

-Hodnoty uvedené v tabulke zodpovedaji minimalnym

B KOTOPbIX 0fyBb, icky ici 8Zi 5 si poz 3
0~ dononrumenbie mpeGosaHus ey, ToBb! HacTvna nonos SAUTHLIM ﬂf,'r‘,f,?fémséozegggfg 1 ;adhem' Koré sd. pozadované
cBoiicTBaM 06yBH. . 3
- BHadeHWs, YKasaHble HWKe B TaGnuLie, COOTBETCTBYKOT MVHUMAMBHOMY oA MCTOTLI0B3HMA OBYBH HENba BCTABNATD HUKAKX AOMOTHUTEMbHbIX ‘Skizsobné podmienky
Y CKOMbXeHNs, ANS 3alWTHl O no MEXEY BHYTDGHHEH CTELAOH OGYBH W HOTOT, pOMe PODLAHA MAZADLO NA_| PATOVA SYMBOL
cratgapry EN IS0 203452011 _ 0Bb14HIX HOCKOB. ECTIA KaKute-NMBO BCTABKMA UCTION3YIOTCS! MEXY BHYTPEHHE - - ;IB?;H: Rgﬁ;
MurmansHeii CTENbKO/l M HOMOW, COMETaHMe OGYBLBCTABKA MOMIKHO MPOBEPATLCA Ha KE%KA LAU';‘B?,&‘H” miniméine | minimalne | SRA
n Cvaska 1 e | Vicnaanie ¢ GOOTBRTCTEM SALLUTH:IM CBOTICTEAN 10 EKTPONPOBOTHOCTA. £ SRC
abnyka_|_kabnykou . U OCEL GLYCERIN | minmdine | riimaine | SRe
D s 5032 5028 SRA W] CU3 Hor nocne DOMKHLI BbiTb Y | 0,18
noTka Hatpus SRC COIMIACHO 1OKAIBHOMY 38KOHOZATENLCTBY 06 YTUNM3ALIMM ONaCHbIX
Crans Frudepn >018 >013 SRB OTXOA0B. y w M3hor - Oslatne dtv:»datocne’;vzozladavky s prislusnymi symbolmi, ktoré
COBMECTHO C BbITOBBIMY OTX0ZaMM. mbze dana obuv spliiat:
65t C: vodivd obuv s elektrickym odporom nepresahujicim
- Llpyve K BalmTHas obyBb SBNSIOTCA CPEACTBOM MHOMBIAYaNbHO 3almThl (CU3) Hor 100 kOhmov
‘Cibepam UCroNb30BaHIS! OTPEKEHbI B CIIEYIOLLIEN MapKADOBKE: OT MEXaHM4ECKAX BOJIEVICTBYIA", MOHIDKEHHBIX TEMMEPATyp', MOBbILIEHHbIX HI: izol4cia spodnej Casti proti teplu
C: obyBb (¢ P He Goriee  Temneparyp", BOJAEIICTBIS AIEKTPYECKOMO TOKA" U CKOMbXEHHS”, Cl: izolacia spodnej ‘Casti proti chladu
100 kOm) (*- i Vi Mopenn eé 7 WR: odolnost proti prieniku vody (cela obuv)
HI: Tenrouaonswuus nofowss! [lavHble  CpencTea  VHIVMBMOyanbHO  3awwThl npownw  npouedypy  M: ochrana predpriehlavku
Cl: Visonsuwst nopoLuBsk! oT Xoroaa 65 AN: ochrana ¢lenkovej Casti chodidla
WR: BriarocToikocts permanmetTa TamoxetHoro Cotosa TP TC 019/2011 «O 6esonacHocmu cpedeme CR: odolnost voci prerezaniu
M: MerarapsankHas sawura UHOUBUAYarbHOU  3aLyumbl» U No3MoMy MapkuposaHbl edubiM 3Hakom  HRO: odolnost podosvy proti kontaktnému teplu
AN: 3autra nofbikKi ‘o6palyeHLs MPoRKLY Ha piHke EBpasuiickoro SkoHomyyeckoro Cotosa. V pripade, Ze nie su uvedené tieto dodatocné znacky, vyssie
CR: CroitkocTb Bepxa 06yB# K riopesam [H[ TP TC 019/2011 uvedené riziké nie st pokryté.
HRO: YCTOii4MBOCTb K KOHTaKTY C FopsuMMIA Tenam Zaruky platia iba na obuv v dobrom stave a v pripade akéhokolvek
B cnyyae Ccumeornos 06 pouzivania, ktoré je v rozpore s tymto nédvodom na pouZzitie,

MapKupoeku Ha o6yeu, OaHHas mModenb paboyell obysu He
3alLuy Om COOMBeMCMBYHOLLLIX PUCKOS.

m BbilLE
ona ofyBi, Haxodsleica B XOpoleM CocTosHuM. Komnawus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33 AKCTINyaTaLWio OBYBM B YCTIOBMSX UCTIONb30BAHIUR, HE

BaumrHas obyBb [OCTYMHA B paani4Hbix pasmepax. MMpa BumbHbIA BbIGOP
pasMepa SBMSETCA BakHbIM (hakTopoM ans obecniedeHns Haanexallen
3awwmTbl. Mon6op pasvepa
3aLUMTHoi 0ByBI. PasMep yKasaH Ha 13enu i Ha yakoBKe.

Ecnm ofysb c y YyrkomM, To

tOp! Wi anpec : Xoxesenn Ceiihr Mpogakc Espona,
Omycon-Tapv Hopa I, 33 yn. Bareccec-BP55288 Buribnen, 95958 Pyaccy LLinl
cedex, ®patups 8 P®: AO LY.
Kuesckast 7, Mockea, 121059 Pocewiickas Geaepauus, Ten.: +7-495-796-98-00

MAMATKA: 3ALUMTHAS OBYBb C MAPKUPOBKOW «ESD»
«ESD»
(«Electric Static Discharge»).
Yenosus npumenenns. OBysb ¢ Mapkvpokoit «ESD» uMeeT criedylolve
obnactv vagenuit 7
I

 3aluTa ot paspsina

06yBM MPOBOAWINCH CO BCTABMEHHbIM YyrnkoM. MoaoGHbIe Moaenu 3alTHOM
0BYyBU J0MKHbI UCTIONb30BATLCS TONBKO C BLIHAMAEMBIM HyMKOM, @ NP 3aMeHe
BCTABHOTD YyMKa CMIEAYET UCTIONb30BATb HAMOMAYHbIE CMEHHBIE YymkA OT

TOHIVe ), niobie
¢ KuwcTote.

BocTyn B 30HbI 3TUX NPOM3BOACTB. [l0CTYN ML B 3T 30HbI OCYLLECTBARETCA
c

nemdzeme niest zodpovednost za pripadné poskodenia.
Ziadame vas, aby ste si pozorne precitali nasledovné informécie,
aby vam tato pracovna obuv slizila ¢o najlepsie pri vykonavani
profesionalnej ¢innosti.

Ak je dodana obuv vy
stielkou:

Skusky sa robili s viozenou vkladacou stielkou. Obuv sa smie
pouzivat’ iba s touto stielkou. Je potrebné uviest, Ze tato
vkladacia stielka sa smie nahradit' vyluéne len porovnatelnou
stielkou, ktori vam dodé pévodny vyrobca tejto obuvi.

Ak dodana obuv nie je vybavena vkladacou stielkou:

Skusky sa robili bez vkladacej stielky. Upozoriujeme vas,
Ze pripadné pouzitie takejto stielky moze ovplyvnit viastnosti
bezpecnostnej obuvi.

TOro e npoussopuTens obysu. Ecnu obysb 6e3 MpOBaHMﬂCI:legMﬂizy:‘:ﬁi’:; g;%on: croow: Heoﬁxxma TPOSERE Ak jep dodanej obuvi cela alebo jej &ast’ vyrobena
4ynka, TO UCNbiTakuA Oy MPOBOZUMMACH Ge3 BCTaBKA CMEHHOTO yriKa. J— z polyuretanu:

Menonb3oBatie BbIHAMAEMOTO Yyrika B MOJENsix, He en 06y8b ¢ /i «ESDy y Tento vyrobok sa odporuca pouzivat' najviac 3 roky od datumu
Han4ve, MOXET NOBMUATH Ha 3alLUTHble CBOCTBA 0BYBM. B . va VCTIOBHAM CTaHZApTa vyroby, ktory je uvedeny na obuvi. Po uplynuti tejto lehoty mézu
XpaHetie 1 TPaHCMOPTUPOBKA EN IEC 61340-4-3:2018 [Nposvte ycrioaust: COOTBETCTBYIOT YCTIOBIAM CTaHAApTa faktory, ako napriklad vystavenie svetelnému zdroju, hydrometria,

[Onst o6yBM C MOAOLIBOM, W3OTOBMEHHOM YaCTMYHO WM MOMHOCTBIO 3

Mo Hawmm Takas 3alyTHas obyBb MoxeT
VCTIONb30BATEC B Te4eHMe He Goniee YeM 3-X MeT OT fiaThl MPOM3BOACTBA,
ykasaHHo# Ha 0ByBu. [laTa UroTOBNEHNS HaHeceHa Ha anenve B hopmate HH/

EN ISO 20345:2011, ykasaHHbIM B NamsTke MO WCTIONb30BAHVIO 3aLLTHON

o6yBi.

zmena teploty, ovplyvnit StruktGru materidlov, ktorych kvalita uz
nebude nezodpovedat zakladnym poZiadavkam ’deﬁnovan)?m
eurépskou smemicou 89/686/EHS a nariadenim EU 2016/425.

znizit akumulaciu elektrostatického naboja jeho odvedenim tak,
aby sa vylucilo nebezpecenstvo zapdlenia horfavych vyparov
alebo latok, a v pripade, Ze nie je Uplne vylicené nebezpedenstvo
zésahu elektrickym prudom z elektrického pristroja alebo jeho
Casti, ktora je pod napéatim.

Je treba poukdzat na to, Ze antistatickd obuv neméze zarucit
adekvatnu ochranu pred trazom elektrickym pridom, pretoze
zabezpetuje odpor iba medzi chodidlom a podiahou. Ak sa
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom neda Uplne vylucit,
je nevyhnutné urobit dodatocné opatrenia. Tieto opatrenia ako aj
nizSie uvedené dodatocné skusky musia byt sti¢astou rutinnych
kontrol programu bezpecnosti na pracovisku. Skusenost ukazuje,
Ze pre antistatické Ucely ma mat' draha vyboja naprie¢ obuvou za
beznych podmienok elektricky odpor mensi ako 1 000 mQ, a to
pocas celej Zivotnosti obuvi.

Hodnota 100 kQ sa uvadza ako spodna hraniéna hodnota odporu
u nového vyrobku, aby bola zabezpecena urcitd ochrana proti
Urazu elektrickym pridom alebo proti vznieteniu v pripade, Ze sa
elektricky pristroj pokazi, ak sa napaja nizsim napatim ako 250 V.
Spotrebitelov je tieZ potrebné upozornit, Ze za urcitych podmienok
moZze byt ochrana poskytovana touto obuvou netiginna, a preto je
nutné pouzivat aj dalsie ochranné pomacky s ciefom kedykolvek
zarugit ochranu pouzivatela.

Elektricky odpor u tohto typu obuvi sa mdZe vyrazne zmenit
nasledkom ohybania, znedistenia alebo pdsobenim  vihkosti.
Tento typ obuvi nebude plnit svoju funkciu pri pouZivani vo
vihkom prostredi. V désledku toho je nevyhnutné zabezpedit,
aby bol vyrobok schopny spinit' pozadovanu funkciu (odvadzanie
elektrostatického naboja a ochrana) pocas jeho Zivotnosti.
Spotrebitelovi sa odportica zaviest meranie elektrického odporu
Vo vlastnej organizacii, a to v astych a pravidelnych intervaloch.
Obuv triedy . moZe absorbovat vihkost, ak sa dihti dobu nosi vo
vihkom prostredi a moZe sa stat vodivou.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych sa podovy znecistuju,
je vzdy potrebné skontrolovat' elektrické vlastnosti obuvi pred
vstupom do nebezpecnej zony.

Na pracoviskach, kde sa pouziva antistatickd obuv, musi byt
odpor podlahy taky, aby nedoslo k zruseniu ochrannych viastnosti
obuvi.

Potas nosenia sa medzi stielku a chodidlo nesmu vkladat Ziadne
izolacné prvky s vynimkou beZnych ponoZiek. V pripade vioZenia
viozky medzi stielku a chodidlo je potrebné overit elektrické
vlastnosti obuvi a viozky sti¢asne.

NAVOD ESD PRE BEZPECNOSTNU OBUV

Symbol ESD znamena: Electric Static Discharge (Elektrostaticky
Vyboj)

Podmienky pouzitia: Obuv ESD sa pouziva v tychto oblastiach:
elektronicky priemysel —vyroba polovodicoy, jemna chémia
(nebezpegenstvo vybuchu) a vietky ¢innosti vykonavané vbielej
z6ne.

Vstup dotychto zén: Vstup oséb do tychto zon podlieha
prisnym bezpe€nostnym opatreniam, vstup je mozny aZ po
kontrole viastnosti azhody osobnej ochrannej pomdcky priamo
na pouzivatelovi, ato pomocou $pecidlneho zariadenia, ktoré
overuje, ¢i je dodrzana pripustna odchylka.

Zhoda bezpecnostnej obuvi ESD: Bezpecnostna obuv
oznagena symbolom ESD musi byt otestovana opravnenym
laboratoriom podfa normy EN IEC 61340-4-3:2018.

Iné opatrenia: Su rovnaké ako opatrenia uvedené v navode
na pouziie bezpecnostnej obuvi, v silade s normou EN ISO
20345:2011.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KOPSANA

JUsu dro$ibas un értibu labad Sie apavi ar vismodernakajiem
darba panémieniem ir arkarfigi ripigi izgatavoti no augstas
kvalitates materiliem.

TIRISANA

-lk reizi péc lietoSanas valgjus apavus Zavéjiet labi
Vvédinama vieta atstatus no karstuma avotiem.

- Ar suku nofiriet no apaviem augsnes atliekas un puteklus.

- Vajadzibas gadijuma ar slapju lupatu un ziepém
nomazgajiet traipus.

- Péc tam gludu vai plankumainu adu ievaskojiet ar parastu
veikala nopérkamo vasko$anas lidzekli.

HLIETOSANA

CE markg&jums uz &7 izstradajuma nozimé sekojoso:
- Izstradajums atbilst galvenajam prasibam, kadas Eiropas

LV - 02/2021

Ja apaviem, kas jums ir piegadati, saistzole pilniba vai daléji
ir izgatavota no poliuretana:

leteicam lietot 30 izstradajumu ne ilgak ki 3 gadus péc i
gatavosanas datuma, kas ir noradits uz apaviem. Saja laika
vairaki faktori, pieméram, gaismas iedarbiba, areometria,
temperatiras izmainas, var izraisit izmainas materiala struktdra,
kuru dé| materials var zaudét Eiropas direkfivas 89/686 EEC
un Regulas (ES) 2016/425. pamatprasibam atbilstosas Tpasibas.
Ja apavi kas jums ir piegadati, sai ir no cita
materiala, nevis no poliuretana:

leteicam lietot izstradajumu ne ilgak ka 5 gadus péc
izgatavo3anas datuma, kas noradits uz apaviem.

Seit noraditie termini attiecas tikai uz jauniem apaviem originalaja
iepakojuma, kas glabati kontrolgjamos apstaklos, bez straujam
temperatdras un gaisa mitruma svarsfibam.

Apavi i projektéti un izgatavoti atbilstosi jasu vajadzibam, tapéc
ceram, ka jums bs lofi érti tos lietot.

direkfiva 89/686/EEK izvirza individualiem aizsardziba
lidzekliem un Regula (ES) 2016/425, kas ir spéka no 2018. gada
21. aprila:

 Nekaitigums

« Ertums

« Izturiba

« Drosiba: tostarp aizsardziba pret pasfidéSanas un kritiena

briesmam

-Sada veida drosibas apavu CE vai ES tipveida atbilstibas
parbaudi ir veikusi pilnvarota organizacija: CTC (N°0075)
4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Francija.
ES athilsfibas deklaracija ir pieejama adresé https:/doc.
honeywellsafety.com.

Ja jums piegadatie apavi ir apziméti ka atbilstosi
EN ISO 20345:2011, tad Sis markéjums uz izstradajuma
garanté sekojoso:
«Ertuma un izturibas fimenis atbilst saskanotajam Eiropas
standartam.
«Tksku aizsardziba pumngalos pret triecieniem ar 200 dZoulu
energiju un pret saspieSanu lidz 1500 daN.
Turklat daZos pielietojumos ir iesp&jams apmierinat papildu
prasibas.
Datus par aizsardzibas pakapi, kadu nodrosina Sie apavi, skatiet
talak tabula.

Kategorijas

riski
SB[S1[s2]s3

par am, kadas piemit

apaviem, kuri markéti ar A, S1, S2 vai S3 atbilstosi
standartam EN ISO 20345:2011

Katrs antistatiskas aizsardzibas apavu paris tiek piegadats kopa
ar instrukciju, kura satur $adu informéaciju:
Antistatiskas aizsardzibas apavus izmanto, kad nepiecie$ams
novérst statiskas elektribas ladinu uzkrasanos, lai nepielautu
tvaiku vai citu bistamu vielu uzliesmoSanu, ka ari elektriskas
stravas trieciena briesmas saskaré ar elektriskam iericém vai
priekdmetiem zem sprieguma. Tomeér janem véra, ka antistatiskas
aizsardzibas apavi nevar garantét pienacigu aizsardzibu pret
elektriskas stravas triecienu, jo tie nodrosina tikai kajas elektrisko
izolaciju saskaré ar zemi. Sakara ar to, ka elektriskas stravas
trieciena briesmas nav pilnigi novérstas, ir nepiecieSami papildu
pasakumi $adu briesmu novérSanai. Minétie pasakumi, ka
arf papildu testi, kas nosaukti talak, ir jaieklauj darba drogibas
kontroles programma.
Pieredze liecina, ka antistatiskas aizsardzibas prasibas, kas
nodroSina ladinu novadi$anu pa izstradajumu, normalos
apstaklos atbilst vismaz iek$&jai 1000 MQ elektriskajai pretesibai
visa izstradajuma lietoSanas laika.
100 kQ ir noteikta ka jauna izstradajuma zemaka pretestibas
vértiba, lai garantétu noteiktu aizsardzibas limeni pret bistamu
elektriskas stravas triecienu vai pret uzliesmojumu, ja rodas
darbibas traucgjumi elektriskai iericei, kas darbojas ar spriegumu
lidz 250 V. Tikmér nepiecieSams bridinat lietotdjus par to, ka
noteiktos  apstaklos apavu nodrosinata aizsardziba var bit
neefekfiva un kajapielieto citi lidzekli, lai nodrosinatu pastavigu
aizsardzibu lietotajam.
Sada veida apavu elektriska pretestiba var bitiski maintties
deformacijas, piesamojuma vai mitruma ietekmé. Sada veida
apavi nevar veikt savas funkcijas, ja tos valka mitruma. Tadé|
nepiecieSams nodrosinat, lai izstradajums varétu pareizi

Noturiba pret idens

WRU absorbaiu un uniekiasanu | 0 [ o | x | x
stuma
P Noturiba pretcaurdursanu | O | 0 [ 0 | x
Pazole ar naglam olofolx
Izturiba pret ogidenrazu
Fo iedarbibu o x|x|Xx

X = obligati izpildamas prasibas.
O = péc izvéles, skatit apziméjumus uz apaviem.

- Veértibas $aja tabula atbilst minimalas sakeres dinamiskajiem
koeficientiem saskana ar standartu EN ISO 20345: 2011
attieciba uz noturibu pret slidéSanu:

Testa nosacjumi
ZEME SMERVIELA ZIMEJUMS
PEDA | PAPEDIS
KERAMIKAS | NATRIJA Vismaz | Vismaz | gea
FLIZES  [LAURILSULFATS| 032 028
SRC
g i Vismaz | Vismaz
TERAUDS | GLICERINS o8 o | sre

- Citas papildu prasibas arattiecigiemmarkéjuma
apziméjumiem, kas var bt aptvertas:

C: Elektrotehniskas aizsardzibas apavi, kam elektriska pretestiba

neparsniedz 100 kiloomu

HI: Pazoles spéja izolét no augstas temperatiras

CI: Pazoles spéja izolét no zemas temperatiras

WR: Udens necaurlaidiba (apavi kopuma)

M: Pleznas aizsardziba

AN: Poti$u aizsardziba

CR: Noturiba pret pargrieSanu

HRO: Pazoles noturiba pret tie3u saskari ar karstu virsmu

Ja nav papildu markéjumu, tad iepriek$ minétie riski netiek

aptverti.

Garantija attiecas uz apaviem, kas ir laba stavokli, un més

neuznemamies atbildibu par pielietojumiem, kas nav paredzéti

$aja lietoSanas instrukcija.

Aicinam izlasit attiecigos noradijumus, lai nodroSinatu péc

iespéjas labaku apavu profesionalo pielietojumu.

Ja iem, kas jums piegadati, ir izp

Testi ir veikti ar ievietotu saistzoli. Sos apavus drikst izmantot

tikai ar ievietotu saistzoli. Nemiet véra, ka saistzoli atlauts aizstat

tikai ar citu tadu pasu saistzoli, ko piegadaijis apavu razotajs.

Ja jums piegadataji paviem nav sai

Testi ir veikti bez saistzoles. levérojiet, ka saistzoles ievietoSana

var mainit apavu aizsargajosas ipasibas.

NAVODILA ZA UPORABO

VZDRZEVANJE

Za va$o vamost in udobje smo zelo skrbno izdelali to obutev

iz zelo kakovostnih materialov in s pomocjo najmodemejsih

tehnologij.

CISCENJE

- Po vsaki uporabi pustite, da se odprti Geviji posusijo v dobro
prezratenem prostoru, stran od virov toplote.

- S krtaco odstranite vecji del zemlje ali prahu.

- Z vlazno krpo in, po potrebi, z milom odstranite madeZe.

-Po potrebi premazite gladko ali pigmentirano usnje
z obicajnim komercialnim izdelkom.

UPORABA

Oznaka CE na izdelku pomeni:

- Da je v skladu z osnovnimi zahtevami, predvidenimi v Evropski
direktivi 89/686/EGS, ki se nanasa na osebno varovaino
opremo, in Uredbi (EU) 2016/425 z zacetkom veljavnosti
21. aprila 2018:

* Neskodljivost

« Udobje

« Trdnost

«Vamost: in sicer zas¢ita pred tveganjem padcev zaradi
drsenja

-Da je bila ta vrsta vamostne obutve podvrzena tipskemu
preizkusu CE ali EU v izvedbi priglaSenega organa CTC:
(N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 —
Francija. |zjava o skladnosti EU je na voljo na splethem mestu
https:/doc.honeywellsafety.com.

Ce je dobavljena obutev oznaéena z EN ISO 20345:2011,
ta oznaka na izdelku zagotavlja:

« Sprejeto raven kakovosti v zvezi z udobjem in trdnostjo, ki jo
dolo¢a harmonizirani evropski standard.

« Prisotnost obloge za za$¢ito prstov na nogah, ki omogoca
zas¢ito pred udarci z mocjo 200 joulov, in pred nevamostjo
zmeckanja pod maksimalnim bremenom 1500 daN.

Poleg tega se za nekatere primere uporabe lahko predvidevajo
dodatne zahteve.

Stopnjo zascite, ki jo nudi ta obutey, si lahko ogledate na spodnji
tabeli.

Kategorie
Simbol Pokita tvegania

s8|st|s2]|ss

Osnovne znadiinost x| x| x| x

A Dodatro : antistaticnaobutev | O | X | x | x

Sposobnost absorbiranja
E energie na pefi o x| Xx|Xx
Odpomost na absorbiranje

WRU in prepuscanie vode ofofx|x
v zgomjem delu

P Odpomostna preluknanie | 0 | 0 | 0 [ x

Pohodnipodplatzzobsi | 0 | 0 | o [ x

Fo Odpomostna oglikovodike | O | X | x [ x

X = obvezno izpolnjene zahteve
O = izbimo, glejte simbole na obutvi

- Vrednosti, navedene na spodnii tabeli, ustrezajo koeficientom
dinami¢ne adhezije, ki jih zahteva standard EN ISO 20345:2011
v zvezi z odpornostjo proti drsenju:

Preizkusni pogoj

TLA MAZIVO SIMBOL

PLOSKEV| PETA

KERAMICNE |NATRIJEV LAVRIL | Vsaj enako | Vsaj enako SRA
PLOSCICE SULFAT 0,32 028

JEKLO

Vsaj enako| Vsaj enako
GLICEROL 35 B35 C| sre

- Druge dodatne zahteve z ustreznimi simboli oznak, ki se lahko
pojavijajo:

C: Prevodna obutev, katere elektricna upomost ne presega 100

kOhm

HI: Izolacija podplatnega dela proti toploti

Cl: Izolacija podplatnega dela proti mrazu

'WR: Odpomost na vodo (celotna obutev)

M: Zaicita stopalnice

AN: Zaicita gleznjev

CR: Odpornost na prelom

HRO: Odpornost pohodnega podplata na toploto z neposrednim

stikom

Ce na obutvi ni teh dodatnih oznak, zgoraj opisana tveganja niso

Zzajeta.

Te garancije veljajo za obutev v dobrem stanju in ne sprejemamo

odgovornosti za uporabe, ki niso predvidene v tem navodilu za

uporabo.

Prosimo, da natanéno preberete spodnje besedilo, da boste lahko

kar najbolje izkoristili obutev za profesionalno uporabo, ki ste jo

pravkar prejeli.

Ceje liena obutev opremljena z

Preizkusi so se izvajali z name$&enim viozkom. Obutev se lahko

uporablia samo z name$¢enim viozkom. Opozarjamo vas na to,

da lahko ta vioZzek zamenjate samo s podobnim viozkom, ki vam

ga bo dobavil proizvajalec vase obutve.

Ce liena obutev ni opremljena z

Preizkusi so se izvajali brez viozka. Opozarjamo vas na to, da

lahko morebitno dodajanje viozka spremeni zas¢itne lastnosti

obutve.

Galvenie x| x| x| x
A Papildus : antistatiskieapavi | O [ X | X [ X

Energjas absorbcija
E e o x| x|x

veikt savus uzdevumus (izkliedét statiskas elektribas ladinus
un nodrosinat noteikto aizsardzibas fimeni) visa izstradajuma
lietosanas laika. leteicams biezi un regulari veikt izstradajuma
elektriskas pretestibas parbaudi.

Apavi, kas ierindoti | klasé, var absorbét mitrumu, ja tiek lietoti ilgu
laiku, un mitruma tiem var paradities elektribas vaditspéja.

Ja apavus izmanto apstaklos, kur pazoles tiek notraipitas ar
netirumiem, lietotajam ir japarbauda apavu elektriskas stravas
vaditspéja pirms ieieSanas bistamaja zona.

Vietas, kur tiek lietoti antistatiskas aizsardzibas apavi, zemes
pretestibai ir jabit tadai, lai ta nekompensétu aizsardzibu, ko
nodrosina Sie apavi.

Apawu lietosanas laika starp zoli un lietotaja kaju var bt tikai
parasto zeku audums. Ja starp zoli un kaju tiek ievietots papildu
ieliktnis, tad ieprieks japarbauda apavu un ieliktna kombinacijas
elektrotehniskas Tpasibas.

PRET ELEKTROSTATISKO IZLADI (ESD) DROSU
APAVU LIETOSANAS PAMACIBA

Simbols ESD apzimé elektrostatisko izladi (Electric Static
Discharge).

LietoSanas noteikumi: kur izmanto pret ESD droSus
apavus: pusvaditju elektronikas nozaré, Kimijas nozaré
(spradzienbistamiba) un jebkuros citos lietojumos laboratorijas
telpas.

Piekluve $im vietam: personala piekluve $im vietam tiek
stingi kontrolgta, izmantojot ieeju, kas veic PPE veikispéjas un
atbilstibas kontroli no lietotaja puses, kur$ izmanto pielagotu
sistému, lai nodrosinatu atbilsfibu novirzei.

Pret ESD drosu apavu atbilstiba: Apavi, kas ir markéti ar ESD
Zimi, ir parbaudtti apstiprinata laboratorija atbilstosi standarta
EN IEC 61340-4-3:2018

Citi noteikumi: identiski tiem, kurus nosaka instrukcijas
attieciba uz drodu apavu lietoSanu saskana ar standartu
EN SO 20345:2011.
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Ceje obutev opremljena s
ki je v celoti ali delno narejen iz poliuretana:
Svetujemo, da ta izdelek uporabliate samo do najve¢ 3 leta
po datumu proizvodnje, ki je naveden na obutvi. Po tem
obdobju ve¢ dejavnikov, kot so izpostavijenost svetiobnemu
viru, hidrometrija in temperatumne spremembe, lahko povzrogi
spremembo strukture materialov, ki ne ohranijo ve¢ enakih
ravni uginkovitosti v zvezi z bistvenimi zahtevami, navedenimi
v Evropski direktivi 89/686/EGS in Uredbi (EU) 2016/425.

je jena obutev opremljena s i
ki je narejen iz drugega materiala kot poliuretan :
Svetujemo, da ta izdelek uporabljate samo do najvec 5 let po
datumu proizvodnje, ki je naveden na obutvi.
Navedeni roki uporabe se nanaSajo samo na novo obutev
v originalni embalaZi, ki je shranjena vkontroliranem
skladisénem pi in ni p Z hitrim
temperature in stopnje vlaznosti.
Obutev je bila zasnovana in izdelana ob upostevanju vasih zahtev
in Zelimo, da bi vam kar najbolje koristila.

Podatki o antistaticnosti zas¢itne obutve z oznakami A ali
$1 ali S2 ali S3, v skladu s standardom EN ISO 20345:2011
Vsak par antistaticne obutve mora biti dobavijen s pojasnilom,

ki vsebuje naslednje informacije:

Antistatiéno obutev je treba uporabljati, kadar je treba Eimbolj
zmanjSati nakopicenje elektrostaticnega naboja z razprsitvijo ter
tako prepreciti nevamost vziga hlapov ali vnetljivih snovi, in v
primeru da ni bila popolnoma odpravijiena nevamost elektricnega
udara s strani nekega elektrinega aparata ali elementa pod
napetostjo. Vendar pa je treba vedeti, da antistaticna obutev ne
more zagotavijati ustrezne zascite pred elektricnim udarom, ker
omogoca samo upomost med stopalom in tlemi. Ce tveganje
elektricnega udara ni popolnoma odpravijeno, je nujno potrebno
izvajati dodatne ukrepe za preprecevanje tega tveganja. Ti ukrepi,
kot tudi dodatni preizkusi, navedeni v nadaljevanju, morajo
predstavijati sestavni del rutinskega nadzorovanja programa za
vamost na delovnem mestu.

Izkusnje nam pokazejo, da mora v antistatine namene imeti pot
praznitve preko izdelka v normalnih pogojih elektriéno upomost
pod 1000 MQ, in sicer skozi celotno Zivijenjsko dobo izdelka.
Vrednost 100 kQ je dolocena kot spodnja meja upomosti izdelka
v novem stanju, kar zagotavija dolo¢eno zas¢ito pred nevamim
elektri¢nim udarom ali pred vZigom, v primeru da se neki elektriéni
aparat pokvari zaradi delovanja pod napetostmi, nizjimi od 250 V.
Vendar pa je v dologenih okolid&inah treba opozoriti uporabnike,
da bi se zasCita, ki jo nudi ta obuteviahko izkazala kot neucinkovita
in da je treba uporabiti druga sredstva za zascito uporabnika
v vsakem trenutku.

Elektricna upomost te vrste obutve se lahko znatno spremeni
zaradi upogibanja, onesnaZenja ali vlaznosti. Ta vrsta obutve
ne izpolnjuje svoje naloge pri nodnji v viaznih pogojih. Zaradi
tega se je treba prepricati ali je izdelek sposoben za pravino
izvajanje svoje naloge (razprsitev elektrostaticnih nabojev in
dolo¢ena zascita) med svojo Ziviienjsko dobo. Uporabniku obutve
priporogamo, da izvaja preizkus in preverja elektricno upomost v
pogostih in rednih Easovnih razmakih.

Obutev, ki spada v |. razred, lahko absorbira viaznost, ¢e jo
nosimo dolgo ¢asa in lahko postane prevodna v viaznih pogojih.
Ce se obutev uporablia v okoli§inah, pri katerih se podplati
umazejo, mora uporabnik vedno preverjati elektricne lastnosti
pred vstopom v nevarno obmodje.

V sektorjih, kjer se nosi antistaticna obutev, mora biti uporost tal
tolikdna, da ne iznici zascite, ki jo zagotavija obutev.

Med nosnjo se ne sme vstavijati nobenega izolacijskega
elementa, razen obicajnih nogavic, med osnovnim podplatom in
stopalom uporabnika. Ce vstavimo vioZzek med osnovni podplat in
stopalo, moramo preveriti elektriéne lastnosti kombinacije obutve/
viozka.

NAVODILA ESD ZA ZASCITNO OBUTEV

Simbol ESD pomeni: Electric Static Discharge.

Pogoji  uporabe: podrotja uporabe obutve ESD
so polprevodniska elektronska industrija, fina kemija (nevamost
eksplozije) in vsaka druga dejavnost v beli coni.

Dostop do teh obmogij: dostop osebja do teh obmogij je strogo
zavarovan, saj je omogoden po kontroli ustreznosti in primemosti
osebne varovaine opreme (OVO) uporabnika s pomocjo
prilagojene naprave, ki preverja upostevane toleranc.

Skladnost obutve ESD: Obutev z oznako ESD je bila
testirana v odobrenem laboratoriju na podlagi standarda
EN IEC 61340-4-3:2018 Zascita

Drugi predpisi: enaki kot v navodilih za uporabo zas¢itne obutve
na podlagi standarda EN ISO 20345:2011.

GEBRUIKSAANWIJZING

ONDERHOUD

Voor uw veiligheid en comfort zijn deze schoenen met de grootste
zorg vervaardigd met materiaal van zeer hoge kwaliteit, en de
meest geavanceerde productistechnieken.

REINIGING

-Na ieder gebruik de schoenen geopend in een
geventileerde ruimte laten drogen, uit de buurt van
warmtebronnen.

- Aarde of stof met een borstel verwijderen.

- Vlekken met een vochtige doek, en eventueel met wat
zeep verwijderen.

-Glad of gekleurd leer kan eventueel met gewoon
schoensmeer ingewreven worden.

GEBRUIK

De CE markering op het product houdt in:

-Dat het voldoet aan de belangrikste voorwaarden zoals
uiteengezet in de Europese Richtlijn 89/686/EEG betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen en Regelgeving (EU)
2016/425 met ingang van 21 april 2018:

« Schadelijkheid

+ Comfort

« Stevigheid

« Veiligheid: waaronder bescherming tegen vallen door
uitglijden

-Dat dit veiligheidsschoentype is onderworpen aan het EG
of EU typeonderzoek door een erkend controleorganisme:
CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex
07 — Frankrijk. De EUconformiteitverklaring is beschikbaar op
https://doc.honeywellsafety.com.

Indien de schoen het kenmerk EN 1SO 20345:2011 draagt,
garandeert dit:

« Dat het product op gebied van comfort en stevigheid voldoet
aan het kwalteitsniveau, zoals omschreven door een
geharmoniseerde Europese norm.

* De aanwezigheid van een neusbescherming beschermt de
tenen tegen schokken gelijk aan 200J, en is bestand tegen
lasten van maximaal 1500 daN.

Voor bepaalde toepassingen kan aanvullende bescherming
vereist zijn.

In het onderstaande schema vindt u het beschermingsniveau van
deze schoenen:

Categorieén
Symbool dekte risico’
s8|st|s2|s3
Essentieel x| x| x| x
Aanvullend: antistatische
A schoenen o xpx|x
Hielbescherming tegen
E schokken o xfx|x

Bestand tegen waterabsorptie

WRU en indringing van water in oflo|x|x
de schacht

P Bestand tegen perforatie olo|o|x

Loopzool met spikes olo|o|x

FO Bestand tegen koolwaterstof o X X X

X = voldoet aan de verplichte eisen
O = optie, zie symbolen op de schoen.

- De waarden in de onderstaande tabel komen overeen met de
minimum vereisten betreffende dynamische gripcoéfficiént,
voorgeschreven door de norm EN I1SO 20345:2011 betreffende
de glijweerstand:

Testomstandigheden
PLAT HAK

VLOER ‘SMEERMIDDEL SYMBOOL

KERAMISCHE [NATRIUMDODECYL- Minstens geljk | Minstens gelijk SRA
TEGELS SULFAAT aan 0.32 aan 0.28 sRe

STAAL

Minstens gel | Minstens geiik
GLYCEROL e JoK | sre

- Kan voldoen aan andere, aanvullende eisen met bijhorende
markeringssymbolen:

C: Geleidende schoenen met een maximale elektrische

weerstand van 100 Kohms.

HI: Isolatie van de loopzool tegen hitte

Cl: Isolatie van de loopzool tegen kou

WR: Waterbestendig (volledige schoen)

M: Bescherming van de middenvoet

AN: Enkelbescherming

CR: Weerstand tegen snijden

HRO: Weerstand van de loopzool tegen contacthitte

Bjj igheid van deze llende ingen worden de

bovenstaande risico’s dus niet gedekt.

Deze garanties gelden voor schoenen in goede staat. Wij kunnen

niet aansprakelijk gesteld worden bij gebruik voor doeleinden die

nietin deze gebruiksaanwijzing vermeld zijn.

Voor een optimaal gebruik van uw nieuwe schoenen, wordt u

verzocht het volgende aandachtig te lezen.

Indien de schoenen zijn uitgerust met een verwijderbare

inlegzool:

De testen zijn uitgevoerd mét inlegzool in de schoen. Daarom

mogen de schoenen dus enkel met deze inlegzool worden

gebruikt. Wij wiizen erop dat de inlegzool enkel mag worden

vervangen door een vergelijkbare inlegzool, geleverd door de

fabrikant van deze schoenen.

Indien de g

inlegzool:

In dit geval zjn de schoenen zonder inlegzool getest.

Wij wizen u erop dat het gebruik van een inlegzool de

beschermingseigenschappen van de schoen negatief kunnen

beinvioeden.

met een

niet zijn uitg

UPUTSVTO ZA UPOTREBU

ODRZAVANJE

Za vadu bezbednost i udobnost, proizveli smo ove cipele sa
najveéom mogucom paznjom od visokokvalitetnih materijala
zahvaljujuéi najmodemijim tehnikama.

CISCENJE

- Posle svake upotrebe, ostaviti otvorene cipele da se osuse
na provetrenom mestu i daleko od izvora toplote.

- Skinuti etkom preostalu zemlju ili prasinu.

- Koristiti mokru krpu i u slu€aju potrebe, sapun, za skidanje
fleka.

- Eventualno, premazati glatke ili pigmentisane koZe nekim
standardnim proizvodom.

KORISCENJE

Oznaka CE nalepliena na proizvod znaci :

-Da on zadovoljava osnovne zahteve predvidene evropskom
normom 89/686/CEE koja se odnosi na opremu za individualnu
zaétitu i regulativom (EU) 2016/425 koja stupa na snagu 21.
aprila 2018

* Bezbednost

* Udobnost

« Cvrstina

« Bezbednost : Sto podrazumeva i zadtitu od rizika od pada
usled klizanja

- Da je ova vrsta zastitnih cipela podvrgnuta testu vrste EZ ili EU
od strane ovlas¢ene instituciie CTC: (N°0075) 4, rue Hermann
Frenkel 69367 LYON Cedex 07 France. Evropska deklaracija
o usglasenosti je dostupna na https:/doc.honeywellsafety.com.

Ako je cipela koju ste dobili obelezena oznakom
EN ISO 20345:2011 ova oznaka zalepliena na proizvod
garantuje:

+Po pitanju udobnosti i ¢vrstine, prihvatliv nivo kvaliteta,
definisan harmonizovanom evropskom normom.

« Prisustvo zastitne kapice za palCeve koja pruza zastitu od
Sokova ekvivalentnih jacini od 200 dZula i rizika od gnjecenja
pod maksimalnim optere¢enjem od 1500 daN.

Osim toga, za odredene primene, mogu biti predvideni dodatni
zahtevi.
Da biste saznali koji nivo zastite vam pruza ovaj par cipela,

pogledajte tabelu nize.
Kategoriee
Simbol Pokriveni rzici
sB|s1|s2|s3
Osnovne x| x| x| x
A Dodatne : Antistatiske cipsle | O | X [ X | x
Kapacitet absorbovanja
E energije na peti o x| X|X
Otpomost na absorbovanje
WRU i penetraciu vode stabla OO0 X)X
P Otpomostnaperforaciu | 0 | 0 | 0 | x
Bonovi za hodanje sa
kramponima oflofox
FO Otpomostna ugliovodonike | O | X | X [ x

X = zahtevi obavezno zadovoljeni
O = opcionalno, pogledati simbole na cipeli

- Vrednosti naznacene u tabeli nize odgovaraju minimalnim
obaveznim koeficijentima dinamicke adherencije koje zahteva
norma EN ISO 20345 : 2011 u vezi sa otpornos¢u na klizanje :

Uslov probe
L0 PODMAZIVAC Ty SIMBOL
Ravnom | PETA
KERAMICKE | SODWUM LAURIL | Najmanie | Najmanie | gpa
PLOCICE SULFAT 032 028
SRC
Najmanje | Najmanje
CELIK GLICEROL 18 i3 | sre
-Drugi dodatni zahtevi sa odgovarajuéim simbolima

za obelezavanje koji mogu da budu pokriveni:
C: Provodne cipele ¢ija elektricna otpormnost ne prelazi 100 Kohms
HI: Izolacija dona od toplote
ClI: Izolacija dona od hladnoce
WR: Otpornost an vodu (cela cipela)
M: Zastita metatarze
AN: Zastita maleolusa
CR: Otpomnost na posekotine
HRO: Otpornost dona za hodanje na toplotu pri direktnom
kontaktu
U odsustvu tih dodatnih oznaka, gore opisani rizici nisu pokriveni.
Ove garancije vaze za cipele u dobrom stanju i mi ne
preuzimamao odgovornost u slu€aju koriS¢enja koja nisu
predvidena ovim uputstvom za upotrebu.
Molimo vas da pazljivo procitate ovo $to sledi kako biste na najbolji
moguci nacin koristili profesionalne cipele koje ste upravo dobili.
Ako cipele koje ste dobili imaju ulozak koji moze da se skine
i zameni:
Probe su izvrSene sa postavlienim uloskom. Cipele smeju da se
koriste samo sa tim postavljenim uloskom. Obratite paznju na
to da on moze biti zamenjen samo ekvivalentnim uloSkom koji
mora da vam dostavi proizvodac cipela.
Ako cipele koje ste dobili nemaju ulozak:
Probe su izvrSene bez ulodka. Obratite paznju na Cinjenicu
da eventualno dodavanje uloska ne sme da utice na zastitne
karakteristike cipela.
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Indien de van de
van polyurethaan is:
Raden wij u aan dit product niet langer dan 3 jaar na de op
de schoen vermelde fabricagedatum te gebruiken. Na deze
datum kunnen bepaalde factoren, zoals blootstelling aan licht,
luchtvochtigheid en temperatuurschommelingen de - structuur
van het gebruikte materiaal beinvioeden en hun prestaties
zodanig wijzigen dat ze niet meer voldoen aan de belangrijkste
voorwaarden zoals uiteengezet in de Europese Richtlijn 89/686/
EEG en Regelgeving (EU) 2016/425.

Indien de schoenen uitgerust zijn met een loopzool van
ander materiaal dan polyurethaan:

Raden wij u aan dit product niet langer dan 5 jaar na de op de
schoen vermelde fabricagedatum te gebruiken.

De hierboven vermelde termijnen zijn alléén van toepassing op
nieuwe schoenen in hun originele verpakking, en bewaard op

geheel of lijk

BRUKERINFORMASJON

VEDLIKEHOLD AV FOTT@YET

Av hensyn til din sikkerhet og komfort er vart fottay lagd med
starste omhu mht valg av materialer av hayeste kvalitet, samt den
seneste teknologi.

RENGJQGRING:

- Etter bruk ber du la fottoyet terke pa et luftig sted, unna
varmekilder.

- Fjern eventuelt stov eller smuss med barste.

- Fjern eventuelle flekker med fuktet klut og sépe ved behov.

- Puss til slutt eventuell narv eller pigmentert leer med et
vanlig produkt for pleie av fottay.

BRUK
CE-merket pa dette produktet viser at:

een g zonder

of grote temperatuurschommelingen.

Deze schoenen zijjn volgens uw gestelde eisen ontworpen en
vervaardigd, en wij hopen dat ze aan uw verwachtingen zullen
voldoen.

voor

veiligheidsschoenen met markering A of S1 of S2 of S3,

volgens de norm EN ISO 20345:2011
De antistatische schoenen moeten met bijsluiter geleverd worden,
die de volgende informatie bevat:
Het gebruik van antistatische schoenen wordt aanbevolen
wanneer het noodzakelijk is de accumulatie van elektrostatische
ladingen te verminderen. Hierdoor wordt de ontbranding van
ontvlambare dampen of stoffen voorkomen, maar ook elektrische
schokken indien dit gevaar nog aanwezig is bij apparaten of
onderdelen onder spanning. Wel wijzen wij er op dat het gebruik
van antistatische schoenen geen geschikte bescherming zijn
tegen elekirische schokken, omdat ze enkel een weerstand
tussen de voet en de bodem vormen. Indien het risico op een
elektrische schok zou bestaan, moeten extra maatregelen
genomen worden om dit risico alsnog te vermiden. Deze
maatregelen, evenals de hieronder vermelde aanvullende testen
moeten opgenomen worden in het veiligheidsprogramma van de
werkplek, en deel uitmaken van de routinecontroles.
Ervaring heeft uitgewezen dat op gebied van antistatische
werking, het ontladingstraject door de schoen onder normale
omstandigheden een elektrische weerstand moet hebben van
minder dan 1000 MQ tijdens de gehele levensduur van de
schoen.
Bjj een defect elekirisch apparaat dat functioneert onder een
spanning van minder dan 250V, moet een nieuw product ten
minste een waarde van 100 kQ hebben, wil het een gedegen
bescherming bieden tegen een gevaarlike elektrische schok of
ontbranding. Niettemin worden de gebruikers gewaarschuwd voor
het feit dat in bepaalde gevallen de door de schoenen geboden
bescherming niet volstaat, en andere beschermingsmiddelen
gebruikt moeten worden om de drager te allen tiide optimale
bescherming te bieden.
De elektrische weerstand van dit type schoen kan aanzienlik
worden gewijzigd door buiging, besmetting of vochtigheid.
Dit type schoen is niet geschikt voor gebruik onder vochtige
omstandigheden. Voor een optimale bescherming is het dus
noodzakelijk dat het product tijdens zijn levensduur gebruikt
wordt onder de omstandigheden waarvoor het ontworpen is
(dissipatie van elektrostatische ladingen en een zekere graad
van bescherming). De gebruiker wordt aangeraden om op de
werkplek vaak en regelmatig de elektrische weerstand van het
product te testen.
Schoenen behorend tot klasse | worden na lang dragen
vochtabsorberend, en kunnen in een vochtige omgeving
geleidend worden.
Indien de schoenen gebruikt worden onder omstandigheden
waarin de zolen besmet zijn, wordt de gebruiker verzocht de
elektrische eigenschappen te controleren alvorens een risicozone
te betreden.
De weerstand van de grond waarop antistatische schoenen
worden gedragen, moet van dien aard zijn dat geen afbreuk wordt
gedaan aan de bescherming van de schoenen.
Tijdens het dragen van de schoen mag zich geen enkel isolerend
element, behalve gewone sokken, tussen de zool en de voet
van de drager bevinden. Mocht er gebruik gemaakt worden van
een inlegzool, moet eerst de elektrische eigenschappen van de
combinatie schoen/inlegzool gecontroleerd worden.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN ESD,
VOOR VEILIGHEIDSSCHOENEN

Het symbool ESD betekent: Electric Static Discharge.
Gebruikscondities: De gebruikszones van de schoenen ESD
zijn: De elektronische industrie van de halfgeleider, de eindchemie
(risico van explosie) en alle activiteiten in steriele zones.
Toegang tot deze zones: De toegang vanwege personen
tot deze zones is strikt beveiligd en gebeurt na controle van de
prestaties en conformiteit van de persoonlijke beschermingen van
de gebruiker, aan de hand van een geschikte inrichting die nagaat
of de toleranties gerespecteerd werden.

Conformiteit van het schoeisel ESD: De schoenen met de
markering ESD werden getest in een erkend laboratorium
volgens de norm EN IEC 61340-4-3:2018

Andere inrichtingen: Deze zijn identiek aan de bepalingen
vermeld in de gebruiksaanwijzingen van het veiligheidsschoeisel,
conform de norm EN ISO 20345:2011.
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Ako cipele koje ste dobili imaju ulozak za hodanje koji je
potpuno ili delimié lien od poli
Savetujemo vam da ovaj proizvod koristite u periodu od 3 godine
od datuma proizvodnje koji je utisnut na cipeli. Preko tog roka
trajanja, viSe faktora kao Sto su: izlaganje izvoru svetlosti,
hidrometrija, varijacije temperature, mogu da izazovu promenu
strukture materijala koji vise ne odrzavaju isti nivo ucinka u odnosu
na osnovne zahteve definisane evropskom direktivom 89/686
CEE i regulativom (EU) 2016/425.
Ako cipele koje ste dobili imaju ulozak za hodanje od nekog
drugog materijala osim poliuretana :
Savetujemo vam da ovaj proizvod koristite najkasnije
5 godina posle datuma proizvodnje koji je utisnut na cipeli.
Rokovi koje vam naznagavamo odnose se samo na nove cipele
u originalnom pakovanju, koje se uvaju u kontrolisanoj zoni
za skladistenje koja ne trpi brze promene temperature i nivoa
vlaznosti.
Ove cipele su zamisliene i napravljene uzimajuéi u obzir vase
zahteve i Zelimo da vam one budu od veoma velike koristi.
istatic p za up: za zastitne cipele oznake
Aili $1li S2ili $3, u zavisnosti od norme EN ISO 20345:2011
Svaki par antistatickih cipela mora da bude isporuen sa
uputstvom za upotrebu kojesadrzi sledece informacije :
Treba koristiti antistaticke cipele onda kada je neophodno svesti
na minimum akumulaciju elektrostatickih napona njihovim
rasprsivanjem, ¢ime se izbegava rizik od inflamacije, isparavanja
ili zapaljivih supstanci i akorizik od elektricnog Soka elektricnog
aparata ili nekog elementa pod naponom jo3 nije u potpunosti
eliminisan. Medutim, treba znati da antistaticke cipele ne mogu da
garantuju odgovarajuciu zastitu od elektrinog $oka jer one uvode
samo jednu otpornost izmedu stopala i tla. Ako rizik od elektricnog
$oka nije u potpunosti eluminisan, neophodne su dodatne mere
kako bi se ovaj rizik izbegao. Takve mere kao i dodatne probe
koje ¢e ovde biti pomenute moraju da ¢ine deo rutinskih kontrola
bezbednosnog programa radnog mesta.
Iskustvo pokazuje da za antistatitke potrebe, putanja praznjenja
preko jednog proizvoda mora da ima, u normalnim uslovima,
elektri¢nu otpornost manju od 1000 MQ u svakom trenutku
Zivotnog veka proizvoda.
Vrednost od 100 kQ je precizirana kao donja granica otpomosti
proizvoda u novom stanju, kako bi se obezbedila odredena
zasdtita od opasnog elektriénog Soka ili od inflamacije, u slucaju
da se elektricni aparat pokvari kada funkcionise pod naponima
nizim od 250 V. Medutim, u odredenim uslovima, treba upozoriti
korisnike da zastita koju pruZaju cipele moze da se pokaZe kao
neefikasna i da treba koristiti druga sredstva kako bi se nosilac
zadtitio u svakom trenutku.
Elektri¢na otpornost ove vrste cipela moZe znatno da se promeni
usled savijanja, kontaminacije ili viaznosti. Ova vrsta cipela ne¢e
ispuniti svoju ulogu ako se nose u vlaznim uslovima. Dakle,
neophodno je uveriti se da i je proizvod sposoban da korektno
ispuni svoju misiju (rasprSivanje elektrostatickih praznjenja i
izvesnu zastitu) tokom svog Zivotnog veka. Korisniku se savetuje
da izvrsi test na licu mesta i da proveri elektri€nu otpomost u
Cestim i redovnim vremenskim intervalima.
Cipele koje pripadaju | klasi mogu da absorbuju viaznost ako se
nose tokom duzih perioda i u im viaznim uslovima, one mogu da
postanu provodnici.
Ako se cipele koriste u uslovima kada su ulo$ci zagadeni, korisnik
mora uvek da proveri elektri¢na svojstva pre nego $to stupi u
rizi€nu zonu.
U zonama gde se nose antistaticke cipele, otpornost tia mora da
bude takva da ne ponistava zastitu koju pruzaju cipele.
Napomena za korisnika: nijedan izolacioni element osim obicnih
Carapa ne sme da se unese izmedu prvog uloska i stopala
korisnika. Ako je umetak postavijen izmedu prvog uloska i stopala
treba proveriti elektri¢na svojstva kombinacije cipela/umetak.

ESD UPUTSTVO ZA ZASTITNU OBUCU

ESD simbol: je skracenica za elektrostaticko praznjenje.

Uslovi kori$éenja: Oblasti u kojima se koriste ESD cipele
su kako sledi: poluprovodnicka elektronska industrija, fina hemija
(opasnosti od eksplozije) i sve ostale upotrebe u beloj zoni.
Pristup ovim oblastima: Pristup osoblia u ovim oblastima je
strogo obezbeden, $to podrazumeva ulazak nakon kontrole
efikasnosti i uskladenosti line zastitne opreme koju korisnik
koristi uz pomoc prilagodenog sistema koji proverava postovanje
vrednosti.

Uskladenost ESD cipela: Cipele sa oznakom ESD su
testirane u ovlad¢enoj laboratoriji u skladu sa standardom
EN IEC 61340-4-3:2018

Ostale odredbe: Oni su identicne odredbama navedenim u
uputstvima za upotrebu zastitne obuce, u skladu sa standardom
EN ISO 20345:2011.

- Det tilfre de ngdvendige kravene i EU-direktivet 89/686/
EQF vedrerende personlig verneutstyr samt forskrift (EU)
2016/425 med virkning fra 21. april 2018:

« Sikkerhet

* Komfort

« Soliditet

« Skli-sikkerhet: beskyttelse mot sklifare

-Denne type vemesko er CE- eller EU-typetestet av en
kompetent organisasjon (CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07 — Frankrike). EU-samsvarserkleering er
tilgjengelig pa https://doc.honeywellsafety.com

Dersom fottoyet er merket EN ISO 20345:2011, garanterer
denne merkingen:
« Et godkjent kvalitetsniva nar det gjelder komfort og soliditet,
definert av en harmonisert europeisk standard.
<At fotteyet har en tavernhette som gir beskyttelse mot
slag tilsvarende 200 J, og mot sammentrykking under en
belastning pa opp til 1500 daN.
For visse bruksomrader kan ogsa andre krav gjelde i tillegg.
For & vite hvilken grad av beskyttelse fotteyet gir, se tabellen
under.

Kategori
Symbol Risikoer som dekkes
s8|st|s2]|ss
Grunnleggende x| x| x| x
A Tilegg: antistatiskfottoy | 0 | x | x [ x
E Energiabsorberendehesl | O | X | x | x
Overteerets bestandighet
WRU mot absorpsjon og ool x|x
glennomirengning av vann
3 Perforasionsbestandighet | 0 | 0 | o | x
Yterssle med pigger olofolx
Bestandighet mot
FO hydrokarboner o x| Xx|X

X = obligatoriske krav innfridd
O =tillegg, se symboler pa fottayet

- Verdiene som er oppgitt i tabellen nedenfor tilsvarer minimum
dynamisk friksjons koeffisient pakrevd av Europeisk standard
EN ISO 20345:2011 angéende skiisil et

Testsituasjon

HELSALE|  HAL

KJERAMISKE | NATRIUMLAURYL- [Minimum ik |
FLISER SULFAT 032

GULV SM@REMIDDEL SYMBOL

Minimum ik
028 |SRA
RC

[Minimum lik| - Minimum lik
STAL GLYSEROL 0,18 0,13 SRB
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Hvis fottayet leveres med en sale lagd av et annet materiale
enn polyuretan, anbefaler vi at fottoyet brukes innen 5 ar fra
produksjonsdato, angitt pa fottayet.

De angitte tidsgrensene gjelder kun nytt fottay
i originalemballasjen, oppbevart i et t

INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA

PIELEGNACJA OBUWIA

W trosce o Panstwa komfort i bezpieczenstwo nasze obuwie
zostato wykonane z ogromng dbatoscig, z materiatow najwyzszej
jakosci i z wykorzystaniem najnowszej technologii.

lageromrade, og ikke utsatt for raske endringer
i temperatur eller luftfuktighet.
Dette fottayet ble utformet og produsert med hensyn til dine krav
og behov, og vi haper at du vil ha stor nytte av det.

istatisk merknad for merket A, $1, S2 eller S3,

i henhold til standarden EN ISO 20345:2011

Hvert par antistatisk fottoy skal leveres med en bruksanvisning
som inneholder falgende opplysninger:
Antistatisk fottay skal brukes dersom det er nedvendig & minimere
elektrostatisk akkumulering ved & lede bort elektrostatiske
ladninger, slik at man unngér risikoen for gnistantennelse av
damper eller lettantennelige stoffer, og hvis risikoen for elektrisk
stotfra elektrisk utstyr eller stramfarende deler ikke er helt eliminert.
Man ma likevel veere klar over at antistatisk fottoy ikke kan
garantere en adekvat beskyttelse mot elektriske stet, da det bare
tiferer en motstand mellom fot og gulv. Hvis risikoen for elektrisk
stet ikke er fullstendig eliminert, er det viktig med ytterligere ftiltak
for & unnga denne risikoen. Slike tiltak, samt de ytterligere testene
som er nevnt under, ber here med til de rutinemessige kontrollene
i arbeidsplassens ulykkesforebyggende opplegg.
Erfaring har vist at utladingsbanen gjennom et produkt, for
antistatiske forméal, ma ha en elektrisk motstand, under normale
forhold, pa mindre enn 1000 MQ pa et hvilket som helst tidspunkt
i produktets levetid.
En verdi pa 100 kQ er angitt som laveste motstandsgrense for
et produkt nar det er nytt, for & sikre en viss beskyttelse mot
farlige elektriske stot eller antennelse dersom elekrisk utstyr blir
defekt, nar det drives med en spenning pa under 250 V. Under
visse forhold ber brukeme imidlertid veere klar over at fottoyet
kan gi utilstrekkelig beskyttelse, og at det ber tas ytterligere
forholdsregler for & beskytte brukeren til enhver tid.
Den elekiriske motstanden i denne typen fottoy kan endres
betraktelig av baying, tismussing eller fuktighet. Denne typen
fottay vil ikke ha sin tiltenkte funksjon hvis det brukes under vate
forhold. Det er derfor ngdvendig & forvisse seg om at produktet
er i stand til & oppfylle sin tiltenkte funksjon med & lede bort
elektrostatiske ladninger og ogsa gi en viss beskyttelse, i hele dets
levetid. Brukeren anbefales & opprette en intem test for elektrisk
motstand, samt bruke den med jevne og hyppige mellomrom.
Fottay som tilharer klasse | kan ta til seg fuktighet hvis det brukes
i lengre perioder, og kan bli elektrisk ledende under slike fuktige
forhold.
Hvis fottayet brukes under forhold der salematerialet blir
tilsmusset, skal brukeren allid kontrollere fottoyets elektriske
egenskaper for han/hun beveger seg inn i et fareomrade.
Der antistatisk fottay brukes, skal gulvmaterialets motstand veere
slik at det ikke opphever beskyttelsen fottayet gir.
Ved bruk mé& ingen isolerende elementer anbringes mellom
fotteyets innersale og brukerens fot, bortsett fra vanlige sokker.
Hvis det brukes innlegg mellom innersalen og foten, skal
kombinasjonen av fottay og innlegg kontrolleres med henblikk pa
de elektriske egenskapene.

ESD-NOTIS FOR VERNESKO

ESD-symboletbetyr: Electric Static Discharge

Anvendelse: Anvendelsesomradene for ESD-skoene er:
Halvlederindustrien, finkjiemien (eksplosjonsfare), og all aktivitet
i renrom.

Adgang til omradene: Adgangen til disse omradene er underlagt
strenge  sikkerhetsforanstaltninger, og skjer etter kontroll av
personens PVU nar det gjelder beskyttelsesegenskaper og
konformitet, vha. et tilpasset system som kontrollerer at toleransen
overholdes.

ESD Sko merket ESD er testet av et

- Ytterligere krav som kan veere fiffredsstilt, med tilhgrende
symboler for merking:

C: Ledende fottoy med en elekirisk motstand som ikke

overskrider 100 kohm

HI: Varmeisolerende séle

Cl: Kuldeisolerende séle

WR: Vannbestandighet (hele fottayet)

M: Mellomfotbeskyttelse

AN: Ankelbeskyttelse

CR: Overleerets motstand mot kutt

HRO: Yttersalens bestandighet mot kontaktvarme

Ved fraveer av disse tilleggsmerkingene, er ikke risikoene angitt

over dekket.

Garantiene gjelder fottey i god stand, og vi kan ikke holdes

ansvarlig for bruk som faller utenfor rammene av denne

brukerinformasjonen.

Vi ber deg lese noye gjennom det som felger for & gjere best

mulig bruk av arbeidsfottayet du har mottatt.

Hvis fottayet leveres med uttakbar innersale, ble testene utfort

med innersalen pa plass. Fottayet ma kun brukes med denne

innersalen pa plass.

Vi gjer oppmerksom pa at innerséalen kun ma erstattes av en

tilsvarende innerséle, levert av den opprinnelige fottayfabrikanten.

Hvis fottayet leveres uten innersale, ble testene utfert uten

innersale. Vi gjer oppmerksom pa at tilfeyelsen av en av innerséle

kan pavirke fottoyets beskyttende egenskaper.

Hvis fottoyet leveres med en sale helt eller delvis lagd

av polyuretan, anbefaler vi at fottoyet brukes innen 3 ar fra

produksjonsdato, angitt pa fotteyet. Etter denne tidsgrensen

kan visse faktorer som: eksponering for lys, hydrometri

eller temperaturendringer forarsake en endring i materialets

struktur, som ikke lenger vil ha samme yteevne i forhold til de

fundamentale kravene definert i EU-direktiv 89.686 CEE og

forskrift (EU) 2016/425.

ANVANDARINFORMATION

SA HAR SKOTER DU DINA SKOR

For hogsta sakerhet och komfort har vara skor tillverkats med
storsta omsorg i forstklassiga material och med senaste teknik.

RENGORING

-Efter anvandning ska du lata dina skor torka pa
en ventilerad plats en bit fran varmekallan.

- Avlagsna I6st sittande damm och smuts med en borste.

- Ta bort flackar med en fuktig trasa och tval vid behov.

- Polera slutigen narviader eller pigmenterat lader med
en vanlig skovardsprodukt.

godkjent laboratorie etter standarden EN IEC 61340-4-3:2018
Andre bestemmelser: Disse er de samme som bestemmelsene
oppgitt i bruksanvisningen for vemeskoene, i samsvar med
standarden EN ISO 20345:2011.
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Om skorna levereras med en sulenhet som tillverkats
av annat material &n polyuretan:

Vi rekommenderar att skoma anvénds hogst fem ar efter
det tillverkningsdatum som anges p& skorna. Ovannamnda
tidsgréanser avser endast nya skor i originalférpackning som
férvarats i kontrollerade lagerutrymmen och som inte utsatts
for snabba vaxlingar i P eller i i
Dessa skor har utvecklats och tillverkats med dina krav i fokus och
Vi hoppas att du far stor nytta av dem.

y i enlighet
med standarden EN ISO 20345:2011 méarkning A, S$1, S2, S3
Alla antistatiska skor ska | med en folder som innehaller

ANVANDNING

CE-mérkningen pa denna produkt visar att:

- Produkten uppfyller de vasentiiga kraven i EU-direktivet 89/686/
EEG om personlig skyddsutrustning och férordning (EU)
2016/425 med verkan fran den 21 april 2018 nar det galler:

« Sékerhet

« Komfort

« Nétningsbestandighet

« Okat skydd mot halkrisker

- Samt att denna typ av skyddsskor har typgodkants enligt CE
eller EU av den auktoriserade organisationen CTC (nr 0075)
4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07, Frankrike.
EU-forsakran om Gverensstammelse finns ftillganglig pa
https:/doc.honeywellsafety.com.

Markningen EN ISO 20345:2011 pa denna produkt garanterar:
*En acceptabel kvalitetsniva i termer av komfort och
ndtningsbestandighet enligt definitionen i en harmoniserad
europeisk standard
« Att det finns en skyddshétta vid tama som skyddar mot stétar
motsvarande 200 joule och mot kollaps vid en belastning pa
1500 daN
For vissa tillampningar kan dock ytterligare krav komma ifraga.

kontentan av foljande lydelse.

Antistatiska skor ska anvandas om det &r nodvandigt att
minimera uppbyggnaden av statisk elektricitet genom att avieda
statisk laddning. Darmed forebyggs risken for gnistbildning hos
exempelvis brandfariiga substanser och &ngor eller om risken
for elchocker fran elektrisk utrustning eller spanningsférande
delar inte helt eliminerats. Lagg dock mérke till att antistatiska
skor inte garanterar ett adekvat skydd mot elchocker, eftersom
de endast skapar en resistans mellan foten och golvet. Om
risken for elchock inte helt eliminerats kravs ytterligare atgarder
for att forebygga denna risk. Sadana atgarder, liksom de extra
provningar som ndmns nedan, ska vara en rutinméssig del av det
olycksfallsforebyggande arbetet pa arbetsplatsen.

Nar det géller det antistatiska skyddet har erfarenheten visat att
urladdningsvagen genom en produkt normalt alltid bér ha en
elektrisk resistans pa mindre @an 1 000 MQ under produktens
anvandbara livslangd. Ett varde pa 100 kQ anges som det lagsta
gransvardet for resistansen hos en ny produkt for att den ska ge
ett visst begransat skydd mot farliga elchocker eller gnistbildning
fran defekt elutrustning som drivs av véxelspanningar upp till
250 V. Under vissa forhallanden bér dock anvéandama vara
medvetna om att skoma kan ge ett ofillréckligt skydd och att det
darfor kravs extra atgarder for att skydda anvandarna.

Den elektriska resistansen hos denna typ av skor kan avsevart
forandras av flexning, nedsmutsning eller fukt. Den har typen av
skor fyller inte den avsedda funktionen om de anvands under
vata forhallanden. Darfor ar det nodvandigt att sékerstélla att
produkten kan fylla den avsedda funktionen att avieda statisk
uppladdning och &ven ge ett visst skydd under hela sin livsiangd.
Anvéndaren rekommenderas att infra ett eget test av den
elektriska resistansen och att regelbundet och med téta intervaller

Skoriklass | kan absorbera fuktighet om de anvands under langa
perioder och kan bli ledande under fuktiga forhallanden.
Om skoma anvands under forhallanden dér sulmaterialet
smutsas ned ska anvéndaren alltid kontrollera skomnas elekiriska
egenskaper innan han eller hon betrader ett riskomrade.
Om antistatiska skor anvands maste golvet ha en resistans som

det skydd som skomna ger.
Vid anvandning far inga isolerande material placeras mellan
skomas innersula och anvandarens fot. Undantag galler for

| tabellen nedan kan du kontrollera vilket skydd dessa skor ger.
Kategori
Symbol Risk som tiicks
sB[s1|s2]s3
Grundiaggande X | x| x| x
A Extra: antistatiska ske o | X X X .
ror anistaisia skor utfora detta test.
E Stotdzmpning i halen o x| x| x
Vattenavstdtande ovanlider
WRU (intréngande och absorption) | © | © [ X | X
P Stickhalfasthet (hossuian) | 0 | 0 | O | X h
inte net
Yttersula med broddar olo|o]x
FO Motstandskraft mot kolvaten | O | X | x | X

X = obligatoriskt krav uppfylit
O =tilldgg, se symboler pa skoma

- Vérdena som anges i tabellen nedan motsvarar de minimala
dynamiska vidhéaftningskoefficienterna som kravs av standarden

EN ISO 20345:2011 nar det galler glidmotstand:
Testvilkor
GoLv SMORJMEDEL SYMBOL

PLATT | KLACK

KERAMIK- NATRIUM Minstiika | Minstlika | gea
PLATTOR | LAURYLSULFAT | med 0,32 | med 0,28

SRC

Minstlika | Minstlika

STAL GLYCEROL med0,18 | med 0,13 SRB

-Andra extra krav for speciella tillampningar med tillhérande
symboler for mérkning:

C: Elektriskt ledande skor, hogst 100 Kohm

HI: Varmeisolering

Cl: Kéldisolering

WR: Hela skon vattenbesténdig

M: Skydd av mellanfoten

AN: Skydd av ankeln

CR: Ovanlader med skarhalifasthet

HRO: Yttersulan besténdig mot vérme

Om skon inte har dessa extra mérkningar skyddar den inte mot

ovannémnda risker.

Dessa utfastelser galler for skor i gott skick och foretaget kan inte

héllas ansvarigt om skoma anvands pa ett satt som strider mot

denna aktuella information.

Om skorna med 16 il har pi g

utforts med innersulan pa plats. Skorna far endast anvandas

med innersula pa plats och innersulan far endast bytas mot en

jamforbar innersula som levereras av skotillverkaren.

Om skorna utan i har pi gt

utforts utan innersula. Om en innersula anvénds kan skomas

skyddande egenskaper paverkas.

Om skorna levereras med sulan helt eller delvis tillverkad

av polyuretan:

Vi rekommenderar att skomna anvands hogst tre ar efter det

tillverkningsdatum som anges pa skorna. Efter denna tid kan

faktorer som exempelvis exponering fér solljus, hég Iuftfuktighet

och temperatursvangningar ge upphov till féréndringar i

materialets struktur. Darmed haller materialet inte langre samma

prestandanivéer enligt kraven i EU-direktivet 89/686/EEG och

frordning (EU) 2016/425.

vanliga sockor. Om ett inlagg placeras mellan innersulan och
foten maste de elektriska egenskapema i kombinationen
skor/inlagg kontrolleras.

ESD-ANVISNING FOR SKYDDSSKOR

ESD-symbolen star for: Electric Static Discharge (elektrostatisk
urladdning)

Anviandningsforhallanden: Anvandningsomraden for
ESD-skor: elektronisk halviedarindustri, finkemi (explosionsrisk)
och alla andra verksamheter i doda zoner.

Tilltréde till dessa omraden: Tillradet &r helt sékrat; intradet sker
efter kontroll av den personliga skyddsutrustningens prestanda
och overensstammelse med hjélp av lamplig utrustning som
kontrollerar att toleransema iakttas.

ESD-skornas 6verensstammelse: De ESD-mérkta skorna har
provats av ett laboratorium som auktoriserats enligt standarden
EN IEC 61340-4-3:2018.

Andra bestammelser: Se bruksanvisningen for skyddsskorna
enligt standarden EN ISO 20345:2011.

CZYSZCZENIE

- Po uzyciu obuwie nalezy pozostawi¢ do wyschniecia w
suchym pomieszczeniu, z dala od zrédet ciepta.

- Wszelkie zabrudzenia z kurzu lub ziemi nalezy usuwac za
pomocy szczotki.

- Plamy nalezy usuwac za pomocg wilgotnej szmatki lub w
razie koniecznosci, z uzyciem mydia.

- Obuwie ze skory licowej lub barwionej nalezy polerowa¢
z uzyciem dostepnych produktow do pielegnacii obuwia.

UZYTKOWANIE

Oznaczenie CE na produkcie oznacza, ze:

- Spefnia on podstawowe wymogi przewidziane Europejskg
Dyrektywa EWG/89/686 odnoszacej sie do osobistego
wyposazenia ochronnego, jak i w zakresie rozporzadzenia
2016/425 od 21 kwietnia 2018 1:

* Bezpieczenstwa

« Komfortu

* Wytrzymatosci

*Bezpieczenstwa: w tym ochrony przed
spowodowanym poslizgiem

-Ten typ obuwia ochronnego zostat przetestowany przez
wiasciwg organizacje zgodnie ze specyfikacjami normy CE lub
UE: CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex
07 — Francja. Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna na stronie
https:/doc.honeywellsafety.com.

upadkiem

Oznaczenie EN ISO 20345:2011 na produkcie gwarantuje:
+Jako$¢ produktu zgodng z odpowiednimi europejskimi
standardami w zakresie komfortu i wytrzymatosci.

« Posiadanie podnoskow bezpieczenstwa chronigcych przed
uderzeniem o energii odpowiadajgcej 200 J i zmiazdZenie
pod cigzarem 1500 daN.

Niezaleznie od tego, mozliwa jest dodatkowa ochrona przy
szczegolnych rodzajach uzytkowania.

Ponizsza tabelka przedstawia stopier ochrony zapewniany przez
ten rodzaj obuwia.

Kategoria
Symbol Rodzaj ochrony
s8|st|s2]|ss
Podstawowa x| x| x| x
Dodatkowa: obuwie
A antystatyczne o x| X|X
Ochrona piety przed
E uderzeriami O x| x|x
Wodoodpora cholewka
WRU nieprzepuszezaigcawody | O [ O | X | X
3 Odpomosénaperiorade | 0 | 0 [ o | x
Wemacnianapodesawa | 0 | 0 [ 0 | X
Odpomos¢ na dzialanie
Fo produktow ropopochodnych | © | X | X [ X

X = obowigzkowe wymaganie spetnione
O = opcjonalnie, nalezy sig¢ odwofac do symboli na obuwiu

- Wartosci wskazane w ponizszej tabeli odpowiadajg minimalnym
wskaznikom wymagalnego tarcia i odpomosci na poslizg/
Slizganie sie stosownie do wytycznej EN ISO 20345:2011:

PODLOGA | SMAR Warunki testu Symbol
PLASKA | OBCAS
LAURYLO- - —
CERAMICZNA| SIARCZAN | Prynaimnie] | Przynajmnie | g
20Dony | rowny 032" | rowny 0,28 .
Przynaimniej | Przynajmniej
STAL GLCEROL [T | eunyo1s. | SRB

-Inne dodatkowe wymagania przy szczegdinych rodzajach
uzytkowania z odpowiednimi symbolami oznaczen:
C: Obuwie odprowadzajgce elekirycznos¢ statyczng, ktdrego

rezystancja nie przekracza 100 kQ

HI: System izolacyjny podeszwy chroniacy przed wysokimi
temperaturami

Cl: System izolacyjny podeszwy chronigcy przed niskimi
temperaturami

WR: Wodoodpornos¢ catosci obuwia

M: Ochrona $rodstopia

AN: Ochrona stawu skokowego

CR: Odpornos¢ cholewki na przeciecia

HRO: Odpomnos¢ podpodeszwy na kontakty z gorgcymi

powierzchniami

W przypadku braku tych dodatkowych oznaczeri obuwie nie

posiada wyzej wymienionych rodzajow ochrony.

Gwarancje te majg zastosowanie dla obuwia w dobrym stanie.

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki uzytkowania

nieuwzglednionego w niniejszej ulotce informacyjnej.

Prosimy o uwazne zapoznanie sig z ponizszymi informacjami,

aby zapewni¢ mozliwie jak najlepsze wykorzystanie obuwia do

zastosowan profesjonalnych.

W przyp obuwia z wyj 3

testy byly przeprowadzane ze skarpeta wewnatrz obuwia.

Obuwie powinno byé uzywane tylko z tg skarpety

wewnetrzna, a jej wymiany nalezy dokonywaé tylko na

oryginalng skarpete dostarczong przez producenta obuwia.
przyp obuwia i pety

testy byly przeprowadzane bez takiej skarpety. Sposob wiozenia

skarpety wewnetrznej moze wplyna¢ na wiasciwosci ochronne

obuwia.

KULLANIM KILAVUZU

BAKIM

Glvenliginiz ve rahatiniz igin, bu ayakkabilan biylk bir itina ile
en yiksek kalitedeki malzemelerden ve en modem teknikleri
kullanarak imal ettik.

TEMIZLEMEK iGiN

- Her kullanimdan sonra, ayakkabilar havadar bir ortamda
ve bir sicaklik kaynagindan uzak olacadi sekilde kurumaya
birakin.

- Toz ve topraklari firga kullanarak temizleyin.

- Lekeleri gikarmak igin gerekirse nemli bez ve sabun
kullanin.

- Duruma gore, disaridan satin alacaginiz standart bir triin
ile diiz ve pigmentli derileri pariatin.

KULLANIM

Bu uiriin tizerindeki CE sembolii sunlari ifade eder:

- Uriin bireysel korunma donanimlarina iligkin 89/686/EEC sayili
Avrupa Direktifi ve 21 Nisan 2018 itibariyla ylriirlige girecek
olan 2016/425 sayili Yonetmelik (AB) gereklerine uygundur:

« Sagliga zararl degildir

* Rahattir

*+ Saglamdir

« Emniyetiidi: Kayma nedeniyle diismelere karsi koruma
saglar

- Bu tip gtivenlik ayakkabisi tescilli bir kurum tarafindan standart
CE veya EU incelemesine tabi tutulur: CTC (N°0075) 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 — Fransa. AB uygunluk
beyani https://doc.honeywellsafety.com adresinde mevcuttur.

Tedarik ettiginiz ayakkabi EN ISO 20345:2011 markasini
tagiyorsa. Uriin iizerinde bulunan bu marka sunlan
garantiler:
« Ayakkabilarin - saglamliiklarini,  konforlarini, ilgili - Avrupa
standardi ile belirlenen, kabul edilebilir kalite seviyesini.
+200 Joules degerine dek darbelere ve 1500 daN altinda
ezilme risklerine karsl koruma saglayan ayak parmaklarini
koyucu uglarin bulunmasi.
Ayrica, bazi uygulamalar igin ek gerekler ongérilebilir.
Bu ayakkabilarin size sagladiklar koruma derecesini 6grenmek
icin, asagidaki tabloya bkz.

Kategoriler
Sembol Kapsanan iskler
sB|s1|s2|ss
Temel zelikler x| x| x| x
Ek Gzelikler: Anti static
A ayakkabilar o x| Xx|X
Topukia enerj emilim
E Kapasitesi o x| x|x
Emmeye ve su girisine
WRU Karsi direng ofofx|x
3 Delnmeyekarsidreng | 0 [ 0 | 0 [ x
Kramponlu yiime tabani | 0 | 0 [ o | X
Fo Hidrokarbirere karsi direng | O | X | x | x

X = zorunlu olarak karsilanan gerekler
O = opsiyon olarak, ayakkabi iizerindeki sembollere bkz.

- Asagidaki tablo icinde gosterilen degerler EN ISO 20345 normu
tarafindan istenen minimum dinamik yapisma katsayilarina
karsilik gelmektedirler: Kaymaya karsi dirence iligkin olarak
2011:

Testkoulu
ZEMIN YAGLAYICI v SEMBOL
o | ToPuk
SERAMIK | SODYUM LORIL | En azindan |En azindan| g0
KAROLAR SULFAT 032 ye denk[0.28% denk
SRC
GELIK GisERoL | §hazndan |Enazndan| spg
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Wprzyp gdy czgs¢ lub catosé p
z poliuretanu:

Sugerujemy, by obuwie bylo uzytkowane w okresie do 3 lat od
daty jego wyprodukowania podanej na obuwiu. Po tym okresie
pewne czynniki takie jak: $wiatlo stoneczne, wptyw wody, zmiany
temperatur mogg powodowac zmiany w strukturze materiatu,
ktérego specyfikacje w odniesieniu do wymogéw Europejskiej
Dyrektywy 89.686 EWG oraz rozporzadzenia (UE) 2016/425
ulegng zmianie.
w

ry jest

gdy jest z

innego niz poliuretan:

Sugerujemy, by obuwie bylo uzytkowane w okresie do 5 lat
od daty jego wyprodukowania podanej na obuwiu.

Wszystkie wymienione ograniczenia czasowe dotyczg

tylko nowego i oryginalnie zapakowanego obuwia,
[ y g w powis i warunkach
i nie p nagltym zmi p lub
wilgotnosci.

Obuwie to zostalo zaprojektowane i wykonane

z uwzglednieniem Panstwa wymagan i mamy nadzieje,
ze bedzie Panstwu dobrze stuzy¢.
ja nt. antystaty Sci obuwia go zgodnie
z normami EN ISO 20345:2011 oznaczonymi symbolami
A, 81,82, lubS3
Do kazdej pary obuwia antystatycznego powinna by¢ dotaczona
ulotka nastepujacej tresci:
Obuwie antystatyczne powinno by¢ uzywane w celu
zminimalizowania gromadzenia sig tadunkow elektrostatycznych
poprzez ich rozpraszanie i w ten sposob unikania ryzyka zaptonu
fatwopalnych substancji i oparéw oraz w przypadkach niepeinego
wyeliminowania ryzyka porazenia pradem zwigzanego z
obwodami elektrycznymi  pod napigciem. Nalezy jednak
zachowa¢ $wiadomos¢, Ze obuwie antystatyczne nie gwarantuje
odpowiedniej ochrony przed porazeniem elektrycznym, a
jedynie zapewnia wystepowanie oporu elektrycznego pomiedzy
stopg a podiozem. JeZeli ryzyko poraZenia elekirycznego nie
zostalo catkowicie wyeliminowane, nalezy podja¢ dodatkowe
srodki zapewniajace bezpieczenstwo. Srodki takie, jak rowniez
dodatkowe testy wymienione poniZej, powinny by$ czescig
rutynowych  kontroli w ramach programu  zapobiegania
wypadkom w migjscu pracy.
Dos$wiadczenie na tym polu wskazuje, ze dla osiggniecia
antystatycznosci materiat, w ktorym wystepuje wyladowanie
elekiryczne powinien wykazywa¢ opor elektryczny mniejszy niz
1000 MQ podczas catosci okresu uzytkowania.
Wartos¢ 100 kQ jest okreslona jako najnizszy limit oporu
elekirycznego nowego produktu, w celu zapewnienia pewnej
ograniczonej ochrony przeciwko niebezpiecznym porazeniom
elektrycznym lub zaplonom w przypadku wadliwego obwodu
elektrycznego, ktdrego napiecie nie przekracza 250 V. Jednak,
w niektorych warunkach, uzytkownicy obuwia musza zdawac
sobie sprawe, ze obuwie ochronne moze nie zapewnia¢
wystarczajgcej ochrony i wymaga zastosowania innych $rodkow
zabezpieczajgcych uzytkownika.
Opor elektryczny tego typu obuwia moze ulec znacznej
zmianie pod wplywem naprezen, zanieczyszczen lub wilgoci.
Ten typ obuwia nie bedzie speinia¢ swojej funkcji w wilgotnych
warunkach. Koniecznym jest wigc upewnianie sig, ze produkt
spetnia swoja funkcje rozpraszania fadunkéw elektrostatycznych
i zapewnia ochrong przez calo$¢ okresu uZytkowania.
Zaleca sig uzytkownikowi obuwia czeste i regulame lokalne
przeprowadzanie testu na opor elektryczny.
Obuwie nalezace do klasy | moze wehtania¢ wilgog, jezeli jest
noszone przez diugi okres czasu i moze przewodzi¢ prad w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
Jezeli obuwie jest uzytkowane w warunkach, gdy materiat
podeszwy moze zosta¢ zanieczyszczony, uzytkownicy powinni
zawsze sprawdzaC elektryczne wiasciwosci obuwia przed
wkroczeniem na niebezpieczny teren.
W przypadkach, w ktorych uzywane jest obuwie antystatyczne
opor elektryczny podioza powinien byé taki, by nie neutralizowa¢
ochrony zapewnianej przez obuwie.
Podczas uzytkowania nie nalezy wkiadaé zadnych materiatow
izolacyjnych innych niz zwykle skarpety pomigdzy podeszwe a
stope. JezZeli cokolwiek zostanie wiozone pomiedzy podeszwe
a stope, nalezy sprawdzi¢ elektryczne wiaciwosci potgczenia
takiego wktadu z obuwiem.

INSTRUKCJA ESD DO BUTOW ROBOCZYCH

Symbol ESD oznacza: Electric Static Discharge (fadunki
elektrostatyczne)

Warunki  uzytkowania:  strefy  uzytkowania  butow
ESD: Elektroniczny przemyst potprzewodnikow, chemia miatow
(ryzyko eksplozji) i wszystkie rodzaje dziatalnosci odbywajace sig
w strefach sterylnych.

Dostgp do stref: Dostep ludzi do tych stref jest scisle
kontrolowany, wejscie odbywa si¢ po wykonaniu kontroli
skutecznosci i zgodnosci  wyposazenia  ochronnego
na uzytkowniku za pomocg urzgdzenia kontrolujgcego zgodnosé
z zakresem tolerangji.

Zgodnos¢ butéw ESD: Buty z oznakowaniem ESD zostaly
przetestowane w laboratorium posiadajgcym autoryzacig zgodnie
znormg EN IEC 61340-4-3:2018.

Inne przepisy: Sg identyczne z przepisami przewidzianymi
w instrukgji obstugi butéw roboczych zgodnie z normg EN ISO
20345:2011.
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Tedarik etmis oldugunuz ayakkabilar tamamen veya kismen
poliiiretandan (iretilmig bir yiiriime tabani ile donatilmiglar
ise:
Bu Uriinti, ayakkabinin tzerinde belirtilen imalat tarihinden en
geg 3 yil sonra kullanmanizi tavsiye ediyoruz. Bu siirenin agimini
takiben, asagida sayilanlar gibi, birgok faktor s6z konusudur:
bir 1sik kaynagina, rutubete, sicaklik farkliligina maruz kalmasi
nedeniyle kullanilan malzemelerin  yapisindan  degisiklikler
s0z konusu olabilir. Bu nedenle, performans seviyeleri 89/686
EEC sayill Avrupa Direktifi ve 2016/425 sayili Yonetmelik (AB)
gereklerini karsilayamayabilir.
Tedarik etmis g y veya
kismen poliiir disinda bir uretilmis
bir yiirime tabani ile donatilmiglar ise:
Bu Urlni, ayakkabinin tizerinde belirtilen imalat tarihinden
en geg 5 yil sonra kullanmanizi tavsiye ediyoruz.
Belirtilen stireler yalnizca yeni ve orijinal ambalajinda, kontrollii
bir 1S hizh nem orani
gisil i maruz sekilde
edilmis ayakkabilar igin gegerlidir.
Bu ayakkabilar ihtiyaglariniz géz 6niinde tutularak tasarlanmig
ve tiretilmiglerdir. lyi gtinlerde kullanmanizi dileriz.
Giivenlik  ayakkabilan  igin, anti statk kilavuz
EN ISO 20345:2011 normuna gore A veya S1 veya S2 veya S3
Her anti statik ayakkabi cifti, asagidaki bilgileri iceren, agiklayici bir
kitapgik ile birlikte teslim edilmelidir:
Anti statik ayakkabilarin, elektrostatik birikimin &nlenmesinin
gerekli oldugu yerlerde, buharlarin veya yanici maddelerin
alevienme risklerinden korunmak amaciyla, eger elektrikii bir
cihazin veya gerilim altindaki bir unsurun elektrik arpmast riski
tamamiyla bertaraf edilmemis ise, kullaniimasi gerekmektedir.
Yalniza ayak ve zemin arasinda bir direng saglamalarindan
dolayi, yine de anti statik ayakkabilarin elektrik carpmasindan
korunma  garantisi  vermediginin  bilinmesi  gerekir. ~Elektrik
carpmas! riski tamamiyla bertaraf edimemis ise, bu risklerin
6nlenmesi icin ek tedbirlerin alinmasi gerekir. Bu tedbirler
ve ileride sayilan ek testler is giivenligi programi kapsaminda rutin
kontrollerin konusunu olustururiar.
Tecriibeler, anti statik ihtiyag igin, bir trlin iginden gegen bosalma
yolunun, normal kosullar altinda, Griiniin tim 6mrii boyunca,
1000 MQ degerinden az bir elektrik direncine sahip olmasi
gerektigini gostermistir.
100 kQdegeri, tehlikeli bir elektrik carpmasina veya cihazin hasarli
olmasi, 250 V altinda voltaj ile islemesi halinde alevienmesine
kars! belli bir koruma saglayabilmesi igin, yeni bir Griintin sahip
olmasi gereken en alt esik olarak belirlenmistir. Yine de, bazi
kosullarda, kullanicilarin ayakkabilarin sadlayacagi korumanin
yetersiz kalabilecegi ve baska koruyucu tedbirlerin alinmasinin
gerekliligi hususunda uyariimalari uygun olur.
Bu tip bir ayakkabinin elektrik direnci esneme, pislenme veya

FOLHETO INFORMATIVO

MANUTENGAO

Para a vossa seguranca e conforto, fabricamos este calgado com
©0 maior cuidado a partir de matérias de grande qualidade gragas
as técnicas mais modemas.

PARA LIMPAR

- Apds cada utilizagéo, deixar secar o calgado aberto num
local arejado e afastado de qualquer fonte de calor.

- Retirar com uma escova o excesso de terra ou poeira.

-Se necessario com um pano, agua e sabdo lavar
as manchas.

- Eventualmente engraxar as peles lisas ou pigmentadas
com um produto standard do comércio.

UTILIZACAO

Amarcagéo CE gravada neste produto significa:

- Que satisfaz as exigéncias essenciais previstas pela directiva
europeia 89/686/CEE relativa aos equipamentos de protecgédo
individual, bem como o regulamento (UE) 2016/425 a partir
de 21 de abril de 2018:

* Inocuidade

« Conforto

« Solidez

+ Seguranga: das quais a protecgao contra os riscos de queda
por escorregamento

- Que este tipo de calgado de seguranca esta sujeito a um exame
CE ou UE tipo por um organismo habilitado:

- CTC (N°0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07
— Franga. Adeclaragéo UE de conformidade esta disponivel em
https://doc.honeywellsafety.com.

Se no calgado que Ihe ¢é fornecido aparecer
EN ISO 20345:2011, esta marcagao aposta no produto
garante:

+ Em termos de conforto e seguranga, um nivel de qualidade
aceite, definido por uma norma europeia harmonizada.

+ Uma biqueira de ago de protecgdo dos dedos do pé oferece
uma protecgéo contra os choques equivalentes a 200 j e os
riscos de esmagamento sob uma carga maxima de 1500
daN.

Além disso, para certas aplicagdes podem estar previstas
exigéncias adicionais.

Para conhecer o grau de protecgdo que este par de calgado lhe
oferece, consulte o quadro seguinte:

Categorias
Simbolo Riscos cobertos
sB|st|s2|ss
Fundamentais x| x| x| x
R Adicionais: calgadoani- | o | x | x | x
Capacidade de absorgdo de
E energia do tacao o x| X|X
Resisténdia a absorgéo
WRU & penetracao de aguanapele | © | O | X | X
3 Resisténcia aperfuraggio | 0 | 0 [ 0 | X
Sola de marcha compitges | O | O | 0 | x
Resisténcia aos
Fo hidrocarbonetos ox|x|x

X = exigéncias obrigatoriamente satisfeitas
O =em opgéo, referir-se aos simbolos que figuram no calgado.

-Os valores indicados na tabela abaixo correspondem aos
coeficientes de aderéncia dinadmicos minimos exigidos pela
norma EN ISO 20345:2011 sobre a resisténcia a escorregadela:

s0L0  [LuBRIFIANTE| _Condsodeensao | gpp
PLANO | TACAO
AZULEIOS | SODIO LAURIL | Pelo menos | Pelo menos |
cermmica | SULFATO | iguala 032 | iguala 028 o
Pelo menos [ Pelo menos
AGO GLICEROL | {ga120.18 | igual 2 0.13 | SRE

- Outras exigéncias adicionais com simbolos de marcagao
apropriados que podem ser cobertos:

C: Calgados condutores cuja resisténcia eléctrica ndo ultrapassa

100 Kohms

Hl: Isolamento da sola contra o calor

Cl: Isolamento da sola contra o frio

WR: Resisténcia a agua (calgado inteiro)

M: Protecgao do metatarso

AN: Protecgdo dos maléolos

CR: Resisténcia ao corte

HRO: Resisténcia da sola de marcha ao calor por contacto

directo

Na auséncia destas marcagbes adicionais os riscos descritos

anteriormente néo estéo cobertos.

Estas garantias s&o vélidas para o calgado em bom estado e ndo

nos responsabilizamos por quaisquer utilizagdes nao previstas no

quadro do presente folheto informativo.

E favor ler atentamente o que se segue de forma a utilizar da

melhor forma o calgado de uso profissional que acabou de

adquirir.

Se o calgado que Ihe é fornecido estiver equipado de uma

sola de limpeza amovivel:

Os ensaios foram efectuados com a sola de limpeza no lugar.

O calgado apenas deve ser utilizado com esta sola de limpeza

no lugar. Chamamos a sua atenc@o pelo facto que apenas pode

ser substituida por uma sola de limpeza comparavel que |he sera

forecida pelo fabricante de origem do calgado.

Se o calgado que |he é fornecido nao estiver equipado de

uma sola de limpeza:

Os ensaios foram efectuados sem a sola de limpeza. Chamamos

a sua atengéo pelo facto da adicdo de uma eventual sola de

limpeza poder afectar as propriedades de protecgéo do calgado.

IHCTPYKLISA1 MO 3ACTOCYBAHHIO

pornsan

Bapns Bavwoi Gesneky i komopTy Le B3yTTs Gyno BUrOTOBMEHO
3 0COGMMBOIO  PETENbLHICTIO i3 BUCOKOSIKICHWX —MaTepianis,
BIKOPUCTOBYIOHM HOBITHI TEXHOMOTI.

OYULLEHHA B3YTTA

-Micnsa  KOXHOrO ~ BUKOPWUCTAHHSI  3anuLlaiTe  B3yTTA
BWCOXHYTU B MPOBITPIOBAHOMY MPUMILLIEHHI, noaani Bif
[bKepen Tenna.

- YeyHbTe LWiTKOIo 3anuiuku Bpyay Ta nuny.

- YcyHbTe NnsiMu 3a J0MOMOTOI0 BOMONOI raHuipki Ta Muna,
SIKLLO BUHUKHE Taka HeoBXiaHICTb.

- Mpw noTpeGi, o4nLLyiTe rmaaky abo nirMeHToBaHy LKipy
3BUYAIIHUM OHMLLIYIOHIM 33COGOM.

BUKOPUCTAHHA
MosHaueHHs CE Ha ToBaposi 03Hauae:
-llo BiH BignOBJAE OCHOBHWM  BUMOram  [MpekTuBu

€sporneiicbkoro  Cotody CEE/B9/686/EEC  wiopo  3acobis
iHavBiayansHoro 3axucty Ta Pernamenty EC 2016/425 sin 21
KBiTHA 2018 p.:
* HewkignmsicTs
* 3pyHHICTBHICTD
* MiuHicTs
* BeaneyHiCTb: 30kpema 3axucT Bif PU3NKy NagiHHs
* BHACN|AOK KOB3aHHS
- Lo ueit BMA 3axMCHOrO B3YTTA MPOWLLOB BUNPOGYBaHHS Ha
BiANOBIAHICTL HOpMam eBponelicbknx cTaHaptis CE abo €C,
sIki MPOBOAMB yrnoBHOBaeHuiA opraH: CTC (N°0075) 4, rue
Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07— ®paHuis. 3assa
npo BiANoBiAHiCTL CTaHaaptam €C focTynHa Ha BeG-canTi
https://doc.honeywellsafety.com.
MapkysaHHa EN ISO 20345:2011, HaHeceHe Ha B3yTTA,
rapaHTye:
+ KomcpopT, MILHICTb Ta HanexHWid piBeHb $IKOCTI, siKuii
BU3HA4AETLCSA rAPMOHI30BaHWM EBPOMNEVCHKM CTaHAAPTOM.
*HasiBHICTb  3aXWCHOrO  MIAHOCKA OXOPOHSIE ManbLy  Hir
Bif ypapis 3 cunoo go 200 [k, Ta Big HebGesnekn
po3-aBritoBaHHs BaHTaxem Ao 1500 aaH.
Kpim uporo, Ans nesHux notpeb, moxyTe Gyt nepenGaqeHi
IONATKOBI XapaKTepUCTUKN B3yTTS.
[Ansi BUSHAYEHHS CTYMEHs 3axWCTy, sikii Bam 3abesnevye Ls
napa B3yTTsi, AVB. TaGNnLIO HIKYeE.
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Se o calgado que lhe é fornecido estiver equipado de uma
sola de marcha toda ou parte composta de poliuretano:
Recomenda-se de utilizar este produto no mais tardar 3 anos
apds a data de fabrico que consta do calgado. Além deste prazo,
varios factores tais como: Exposicdo a uma fonte luminosa,
hidrometria, variagdo de temperatura, podem provocar uma
modificagdo da estrutura dos materiais que ja ndo conservam
o seu nivel de performance perante exigéncias essenciais
definidas pela directiva europeia 89/686/ CEE e o regulamento
(UE) 2016/425.
Se o calgado que lhe é fornecido estiver equipado de uma
sola de marcha composta de outro material que ndo o
poliuretano:
Recomenda-se de utilizar este produto no mais tardar
5 anos apos a data de fabrico que consta do calgado.
Os prazos que lhe indicamos dizem respeito a um calgado novo
e na sua embalagem de origem, conservado numa zona de
e nido ido a variagées de
temperatura e a taxas de humidade rapidas.
Este tipo de calgado foi concebido e realizado tendo em conta
as vossas exigéncias e desejamos que faga bom uso do mesmo.
Folheto informativo anti-estatico para calgado de seguranga
com marcagdo A ou S1 ou S2 ou S3, segundo a norma
EN ISO 20345:2011
Cada par de calgado anti-estatico deve ser entregue com o
folheto informativo que contém as seguintes informagoes:
E conveniente utilizar um calgado anti-estatico sempre que é
preciso minimizar a acumulagéo de cargas electrostaticas, paraa
sua dissipagao, evitando assim o risco de inflamago de vapores
ou substancias inflamaveis e se o risco de choque eléctrico de
um aparelho eléctrico ou de um elemento sobre tensdo ndo
esté completamente eliminado. E preciso ter em atengéo que
o calgado antiestatico ndo garante uma protecgdo adequada
contra o choque eléctrico, pois introduz apenas uma resisténcia
entre o pé e o solo. Se o risco de choque eléctrico no esta
completamente eliminado, devem ser tomadas urgentemente
medidas adicionais para evitar o mesmo. Tais medidas, bem
como os ensaios adicionais mencionados a seguir devem fazer
parte dos controlos de rotina do programa de seguranca no local
de trabalho.
A experiéncia demonstra que por necessidade anti-estatica
o trajecto de descarga através de um produto deve ter, em
condigdes normais, uma resisténcia eléctrica inferior a 1000 MQ,
em qualquer momento da vida do produto.
Um valor 100 kQ ¢ especificado como estando no limite inferior
da resisténcia do produto em estado novo para assegurar uma
certa protecgdo contra o choque eléctrico perigoso ou contra a
inflamag&o, no caso de um aparelho eléctrico avariar e funcionar
a uma tenséo inferior a 250 V. No entanto, em certas condigdes,
convém avisar os utilizadores que a protecgdo fornecida pelo
calgado podera ser inferior e que outros meios devem ser
utilizados para proteger, em qualquer momento, o utilizador.
A resisténcia eléctrica deste tipo de calgado pode sofrer
modificagdes  significativas por flexdo, contaminagdo ou
humidade. Este tipo de calgado ndo cumprira a sua fung&o se for
utilizado em condigGes humidas. Por conseguinte, € necessario
assegurar que o produto é capaz de preencher a sua fungio
correctamente (dissipag&o das cargas electrostaticas e uma certa
protecg@o) durante a sua vida util. E aconselhado ao utilizador
de efectuar ensaios no local e verificar a resisténcia eléctrica a
intervalos frequentes e regulares.
O calgado pertencente & classe | pode absorver a humidade se
este for usado durante longos periodos e pode tornar-se condutor
nestas condigdes humidas.
Se o calgado for utilizado em condigdes em que as solas estéo
contaminadas, o utilizador deve sempre verificar as propriedades
eléctricas antes de penetrar numa zona de alto risco.
Nos sectores onde o calgado anti-estatico é utiizado, a
resisténcia ao solo deve ser tal que esta ndo anula a protecgéo
dada pelo calgado.
Quando usar o calgado, nenhum elemento isolante, excepto as
meias normais deve ser introduzido entre a palmilha e o pé. Se
um elemento de insercdo estiver colocado entre a palmilha e o
pé, convém verificar as propriedades eléctricas da combinagéo
calgado/elemento inserido.

MANUAL ESD, PARA SAPATOS DE SEGURANCA

O simbolo ESD significa: Electric Static Discharge

Condigdes de utilizagdes: As zonas de utilizagdes dos sapatos
ESD s3o: Aindustria electronica de semi-condutor, a quimica fina
(risco de explosivos) e todas as actividades em zona branca.
Acesso a estas zonas: 0 acesso das pessoas nestas zonas
¢ rigorosamente protegido, a entrada faz-se apds o controlo
das performances e da conformidade do EPI (equipamento de
protecggo individual) no utilizador por um dispositivo adaptado
que verifica o respeito das tolerancias.

Conformidade dos sapatos ESD: Os sapatos com a indicagao
ESD foram testados por um laboratério autorizado segundo a
norma EN IEC 61340-4-3:2018

Outras disposigées: Sdo idénticas as disposicdes previstas no
manual de utilizagéo dos sapatos de seguranga de acordo coma
norma EN SO 20345:2011.
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Akwo BY B3yTTA 3 abo
noniypeTaHoBOIO NiAOLLBOIO ©
PexomeHayeTbes yTunisysatit Liei ToBap He MisHille Hik Yepes
3 pOKM 3 [aTV BUIOTOBMEHHS, sika BKasaHa Ha B3yTTi. [licna
3aKiHYEHHS LBOro nepiofly psid Takux YMHHWKIB, SIK: BB
COHSA4HOO MPOMIHHS, BONOra, Neperiav Temneparypi MoxyTe
npu3BeCTU A0 3MiHW CTPYKTypW MaTepianis, siki Ginblue He
BIANOBIAATUMYTL PIBHIO MPOAYKTUBHOCTI 3MHO 3 OCHOBHUMW
BMMOraMu, BU3HAYEHNMM EBPONECHKOI0 AMpekTUBo 89/686
EEC Ta Pernamenty (EC) 2016/425. flkwo BM npuaGann
B3yTTA 3 i, BUr 3 iHWoro i HiK
noniyperaH :
PexomeHayeTbCs yTunisysatii Liei Toap He MisHille Hik Yepes
5 pokiB 3 aTV BUrOTOBIEHHS, sika BKasaHa Ha B3yTTi.
BuleHaBeneHi TepMiHK, CTOCYIOTLCS NULLE HOBOTO B3YTTH, B
opwriHarikHii ynakosLyj, Lo 36epiranocs Ha KOHTPONLOBaHOMY
cKknagi Ta He nignArano BRMBY PisKMX nNepenagis
Temnepatypu ¥ BornorocTi. Lle B3yTTs Gyno pospobneHe Ta
BUFOTOBIEHE 3 YpaxyBaHHsIM BaLLUX NOTPeG | My nparHemo Lwo6
BOHO 4y/J0BO HOCUIOCS.

PyKuis no
B3yTTs Mapku A a6o S1 a6o S2 aGo S3, y BianosigHoCTi 3i

ctangapTom EN ISO 20345:2011

KoxHa napa aHTUCTATWHHOTO B3yTTS MOBUHHA MOCTaHATUCS
3 PO3'SICHIOBArNLHOK  HCTPYKUEW, IO  MICTUTL  HACTYNHY
iHchopmaLlito :
Lle aHTUCTaTM4HE B3YyTTA CMiA BUKOPWUCTOBYBATW TOMi, KON
HEOoBXiJHO ~ MIHIMI3yBaTU  HAaKOMWYEHHSI  ENEKTPOCTAaTUYHIUX
3apsaiB, Ta 3a0esnewMT  iX  PO3CIKOBaHHS, WO  TUM
CaMUM [03BONUTb YHUKHYTW PU3UKy 3aiiMaHHsi napie abo
NErKO3aiMMCTUX PEYOBUH, Y BUNaZKY SKILO PUIAK YPEKEHHS
eNeKTPUYHAM  CTPYMOM  Bifl  eNeKTpuiHoro  nmpuriagy  abo
obnagHaHHs nig Hanpyrolo He GyB MOBHICTIO NiKBAOBAHWIA.
OpHak, crig nam'sitaty, WO aHTUCTaTU4YHe B3YTTsi HE MOXe
rapaHTyBaTi MOBHOMO 3aXUCTY Bifl YPEKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, OCKiflbkW BOHO CTBOPIOE OMIp fWLLe MK Horamm i
3eMner0. SIKLLO PUNK YPaeHHs eNeKTPUYHIIM CTPYMOM He Gyro
MOBHICTIO YCYHYTO, HEOBXIAHO BXMTW AOAATKOBMX 3axodiB o6
YHVKHYTU Lsoro. Lii 3axoau, a Tako HaBeaeHi Hk4e [0AaTKOBI
BUNPOGYBaHHSI, MOBUHHI CTaTW YacTVHOK MPOrpaMm LLOAEHHOI
nepeBipku1 TexHiku 6eanexu Ha PoBOYOMY MiCL.
[ocsin, nokaaye, o Ans 3abesneqeHHs aHTUCTaTUYHNUX YMOB,
LUNSIX PO3PSAY Yepes BUPIG, NPW HOPMarbHYX YMOBAX, MOBUHEH
MaTu enekTpudHuiA onip mexwe 1000 MOMQ y Gyab-sikuin
MOMEHT MPOTSIroM TEpMiHy Cry6u BUpoGy.

rutubete gére belirgin bir degisim gosterebilir. Bu tip
rutubetli  ortamda  kullaniimalari  halinde islevlerini
getiremezler. Netice itibariyle, triniin kullanim 6mri boyunca
islevini diizglin bir sekilde yerine getirmesi gerekir (elektrostatik
yiklerin dagitimi ve belli bir koruma). Kullaniciya yerinde bir
denemede bulunmasi ve elektrik direncini sik ve diizenli

kontrol etmesi tavsiye edilir.

1. Sinifa ait olan ayakkabilar, uzun dénem boyunca kullaniimalari
halinde rutubeti emebililer ve bu rutubetli kosullarda iletken
duruma gelebilirler.

Ayakkabilar, tabanlarina herhangi bir Griinin bulasabilecegi
kosullarda kullaniliyorsa, kullanicinin riskli bir alana girmeden
once elektrik 6zelliklerini daima kontrol etmesi gerekir.

Anti statik ayakkabilarin kullanildiklari sektorlerde, zeminin direnci
ayakkabilar tarafindan saglanan korumay! nétrlememelidir.
Normal goraplar disinda, i¢ taban ve kullanicinin ayag arasinda
higbir yalitim unsuru sokulmamalidir. g taban ve ayak arasina
bir unsurun sokulmasi durumunda, ayakkabi/ sokulan nesne
kombinasyonunun elektrik Gzelliklerinin kontrol edilmesi uygun
olur.

KORUYUCU AYAKKABILAR IGIN ELEKTROSTATIK
BOSALMA (ESD) KILAVUZU

- Kapsam altina girebilecek, uygun marka sembolleriyle diger ek
gerekler:

C: Elektrik direnci 100 Kohm degerini gegmeyen iletken

ayakkabilar

HI: Tabanin sicaga karsi izolasyonu

CI: Tabanin soguga kars! izolasyonu

WR: Suya karsi dayaniklilik (ayakkabinin tamami)

M: Metatarsin korunmasi

AN: Asik gikintilarinin korunmasi

CR: Kesilmeye karsi direng

HRO: Yirime tabaninin dogrudan temas ile sicakliga karsi

direnci

Bu ek markalarin olmamasi durumunda, yukarida belirtilen riskler

kapsam digindadlir.

Bu garantiler iyi durumda olan ayakkabilar igin gegerlidir ve isbu

kullanim  kilavuzu kapsaminda 6ngoriilmeyen  kullanimlarin

higbirinden sorumlu tutulamayiz.

Kisa bir stire 6nce teslim aldiginiz profesyonel kullanima yonelik

ayakkabilar en iyi sekilde kullanabilmek icin, asagidaki bilgileri

dikkatli bir sekilde okumanizi rica ediyoruz.

Tedarik etmig g y takip

taban ile donatiimiglardir:

Testler, bu taban yerine takilmis vaziyetteyken gerceklestiriimistir.

Ayakkabilarin, ancak i¢ taban yerine takiliykenkullaniimalar

gerekmektedir. Bu tabanin, ancak ayakkabilarin orijinal

imalatgisi tarafindan saglanacak olan, esdegerdeki ic tabanlar ile

degistirilebilecegine dikkatinizi gekmek isteriz.

Tedarik etmig oldugunuz ayakkabilar,

donatilmiglar ise:

Testler i¢ taban olmadan gergeklestirimistir. Bir i¢ taban

eklenmesinin ayakkabilarin koruyucu 6zelliklerini olumsuz yénde

etkileyecegine dikkatinizi gekeriz.

ilir bir i¢

ic taban ile

ESD sembolii “Elektrostatik bosalmay!” ifade etmektedir.

ESD N kullanim  alanlari
sunlardir: Yari iletken elektronik sanayisi, ince kimya endiistrisi
(patlama riskleri) ve steril laboratuar ortamlarinda yuritilen her
turlti faaliyetler.

Bu alanlara erigim: Kisilerin bu alanlara erigimleri siki kurallara
tabiidir; giris toleranslarina uygunlugu 6lgen uygun bir aygit
tarafindan kullanici tizerinde performans ve EPI uygunlugunun
kontrol edilmesini takiben saglanir.

ESD ayakkabilarinin uygunlugu: ESD semboliinii tasiyan
ayakkabilar EN IEC 61340-4-3:2018 e gére tescilli bir laboratuar
tarafindan test edilirler.

Diger yasal hiikiimler: EN 1SO 20345:2011 normu ile uyumlu
olarak, koruyucu ayakkabilarin kullanim kilavuzunda éngérilen
hikiimler ile aynidir.

Kareropii
MoaHaueHHs Puankm,
SB | 81 |s2]|s3
dyHaaMeHTanbHI x| x| x| x
[NonaTkosi : aHTUCTaTMYHE
A B3yt o X X X
yerine 3paTHICT NOMMHATH eHeprilo
E B AinsHUI M O x| x|x
BozoBIAWITOBXyBANbHI
WRU Ta BOIOHEMPOHMKHI oflo|x|x
BnactmeocTi

P BaxvicT sia npokonis o|lo|o]|x
LWvnosaxa ninowsa o} o o X

CrifikicTs [0 BrIMBY
FO BymesopHis o} X X X

X = riogHa 6idrosidHicme eumozam.
O = dodamkosa onuisi, uS. MO3HaYEHHS Ha 83ymmi.

- 3HayeHHsl, HaBedeHi B Tabnuui HwkYe, BiONoBidalOTb
MiHIManbHAM AMHaMIYHAM KoedDiLlieHTam 34enneHHs 3rigHo 3
Bumoramu ctaHaapty EN ISO 20345: 2011 cTocoBHO onopy
KOB3aHHIO:

YMmoBi BUNPOGYBaHH
MNA30M MATA

KEPAMIYHA | TAYPUTICYTIb®AT | LioHaiiverwe | LLioHaiiveriwe
MNATKA HATPIO 0.32 028

NOBEPXHSA MACTUNO MNO3HAYEHHA

@

RA

CTAb

Wonaiivenue | LWokaiiveriue
TTILEPYH s ey SRB

- [lonaTkoBi 3ax1CHi XapaKTEepPUCTUKA MAPKYIOTBCS HACTYMHUMI
cuMBONaMM:

C: CTpymonpoBifHe B3yTTS, eNEKTPUYHIIA Ofip SIKOTO He MOBUHEH

nepesuulysatyt 100 KOm

HI: 13onsuis nigowsy Big Tenna

ClI: I3onsiuist nigoLwUBK Big, xonoay

WR: BofioHenpoHKHICTb (MOBHICTHO yce B3yTTs)

M: 3axuct nnecHa

AN: 3axucT roMinKoBOCTONHOrO cyrnoba

CR: OnipHicTb A0 nopisis

HRO: OnipHicTe nigowsn o Tenna npu 6esnocepeaHLOMy

KOHTaKTi

Tpu eidcymHocmi yux Go0amKo8UX MapKyeaHs, OrucaHi uLe

PUSUKU He MOKDUBEKOMBCS.

Lli rapawTii AaiiicHi Ans B3yTTA B XOPOLIOMY CTaHi, MU He

HECeMO BIAMOBJANbHOCTI 3a iHLWI BUAM BUKOPUCTAHHS, siki He

3a3HaveHi y AaHin iHCTpyKUii no 3acTocysaHHio. Byab-nacka,

YB&KHO MPOYMTANTE HaBEAGHWI HUXKYE TEKCT LWOoG MaTn aMory

AKHaVKpaLLe BUKOPWCTOBYBATM 3axXV1CHE B3YTTA NPOecitHoro

npU3HaYeHHs, sike Bi npuaGany.

Slkwo Bu B3yTTA i3 y

BunpoByBaHHs MPOBOAMMCS 3 BCTABIMEHOK YCTIMKOK.
crii  BUAKOPUCTOBYBATU BUKMIOYHO 3

BCTaBIEHOHO YCTIMNKOH.

3sepraemo Ballly ysary Ha Te, LW i crifl 3aMiHATU BIKIKOYHO

OpUriHanLHOIO YCTIMKOKO Bif BaLLOTO BUPOGHMKa B3YTTA.

Slkwo BY npuaGanu B3yTTA 6€3 YCTiNKK:

BunpobysaHHs nposoaunmucst 6es ycTinku. 3sepraemo Baluy

yBary Ha Te, LLIO BCTABIEHHS! YCTINKV MOXe BMHY T Ha 3aXVUCHi

BracT1BOCTi B3yTTS.

uieto

3 100 KOMQ 3a7a€TLCA 5K HKHS MEXa Oropy BUpoby B
HOBY CTaHi /11151 3aGeare|eHHst MeBHOrO 3axvCTy Bif HebesneyHoro
YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo Bif 3aiMaHHs!, y BUNazKy
AKLLO ENEKTPUYHWIA NPUCTPIN BUAAE 3 Naay KONW BiH NpaLtoe npu
Hanpysi Hwkde 250 B.

TiM He MeHle, y [eskAX BUNaaKax Bapto nonepeauTin
KOpUCTYBaYiB MO Te, LLIO 3aXWCT, sk1i 3abesnedye B3yTTs MoxXe
BUSIBUTUCS HEEDEKTUBHIM i, LLIO BAPTO BMKOPUCTOBYBATM iHLLI
3aco6u ans 3aBeaneyeHHs NOCTINHOMO 3axWCTy BNacHWKa.
EnexTpuyHniA onip Takoro B3YTTA MOXE iCTOTHO 3MiHWTMCSA
BHACMNOK 3MMHaHHs, 3abpyaHeHHs Ta Bnrmey Bororn. Lle
B3YTTS HE BWKOHYBaTWME CBOI 3aXWCHi (PyHKUii, SIKLIO 1oro
HOCWTM Y BOMormx ymosax. Tomy HeOBXIAHO NepekoHaTuCs, Lo
BUPIG 3AaTeH HaNeXHAM YYHOM BUKOHYBATV CBOE 3aBMAAHHA
(poscitoBatn  enekTpocTaTMyHi - 3apsigu  Ta  3abeanedyBatn
MEBHWIA CTYMiHb 3aXWUCTY) MPOTArOM TepMiHy Cry6u. BnacHuky
PEKOMEHYETLCA HaCTO i PErynisipHO NPOBOAUTY BUNPOGYBaHHS
B3YTTS Ha MicLj poBOTH, Ta NEPEBIPSTY OTO ENEKTPUHHMIA Onip.
BayTTs, WO HanexwuTb A0 knacy | Mae BnacTBiCTb NOMMMHATK
BOSIOTy TOMY, SIKLLO OM0 TPMBAMMIA Hac HOCUTW B TakWX BOMOTUX
YMOBaX, BOHO MOXE CTaTy MPOB{IHUKOM CTPYMY.

AKWO B3YTTA BUKOPWUCTOBYETLCS B YMOBAaX, KONM MigoLwBsv
3abpyaHeHi, nepe BXoAOM B HeGE3neqHy 30Hy BMacHUK 3aBxaun
MOBVHEH NEepEBIPSTN MO0 eNeKTPUYHI BNacTUBOCTI.

Y MicLEeBOCTi e BUKOPUCTOBYETLCA aHTUCTATUYHE B3YTTS, ONip
PYHTY NOBUHEH By TV TakvM, LLIOG BiH HE 3BOAVIB HAHIBELYb 3aXCT,
AKNIA 3a6e3neqye ByTTA.

[o ysarm kopucTysadis! XogHi isonsuiiiHi matepiann, 3a
BUHATKOM 3BUYAHOI LUKApPNETKW, He MOBMHHI 3HaXOAUTUCH
MDK YCTIMKOIO i HOrOK BMacHMKa. FKLO MK YCTINKOK i HOrow
3HaxomMTbCA  BKNaZka, BaM Cnid  NepesipuT  enekTpuydHi
BNACTUBOCTI KOMGIHALi B3y TTs/BKNazKa.

ESD IHCTPYKLU|IT LLIOAO BUKOPUCTAHHS
3AXMCHOrO B3YTTA

ESD : Enexrpoc i po3psia.
YmoBu BukopucTaHHsi: ESD B3yTTs  3aCTOCOBYETHCS V!
rany3i HaniBnpoBiJHUKOBOI €NMEKTPOHIKW, TOHKIM XiMil  (korm
icHye 3arposa BuUBYxy), @ Takox Ans BCIX BWAB AiSNbHOCTI Y
repMETU4HOMY NMPUMILLIEHHI.
Hoctyn Ao uMx Micub: [JOCTyn nepcoHany B Ui Micusa
CyBOPO OGMEXEHU, Ha BXOAi MEpeBipsieTbCA edeKTUBHICTL
Ta BiANOBIOHICTL iXHIX 3acobiB iHAVBIAyankHOrO 3axucTy 3a
[OMOMOrOI0  BAMOBIAHOMO MPUCTPOIO, SKWA BU3HAYaE 4M He
NEpeBULLYIOTLCA AOMYCTUMI HOPMU BIAXWMEHD.
Bignosigxicte ESD B3yTTa Bumoram: Bsytts 3 ESD-
MapKyBaHHAM  MPOMLLNO  naBopatopHi  BUNpoGyBaHHs  Ta
Bignoeigae BumMoram craHpapty EN IEC 61340-4-3:2018
IHWIi NONOXeHHA: BOHW 36iraloTbCA 3 MONOKEHHAMM IHCTPYKLUT
LLIOI0 33CTOCYBAHHS! 3aXVICHOTO B3YTTS, 3rifIHO BUMOT CTaHAapTy
EN ISO 20345:2011.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INTRETINEREA

Pentru siguranta si confortul dumneavoastra, am fabricat acest
tip de incéltdminte acordand maximum de atentie, utilizand
materialele de cea mai buna calitate si cele mai modeme tehnici.

CURATAREA

-Dupa fiecare utilizare, lasati incaltdmintea deschisa la
uscat, intr-un loc aerisit si departe de o sursa de caldura.

- Indepartati cu o perie excesul de pamant sau praf.

- Daca este cazul, folositi o carpa umeda si sapun, pentru
aindeparta petele.

- Eventual, lustruiti pielea neteda sau pigmentatd cu un
produs standard disponibil in comert.
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Daca incéltamintea care va este furnizata este prevazuta cu
o suprafata exterioara a talpii realizata in totalitate sau partial
din poliuretan:

Va recomandam s& utilizati acest produs in termen de cel muit
3 ani de la data de fabricatie care este indicaté pe incaltaminte.
Dupa aceasté perioada, o serie de factori, printre care: expunerea
la 0 sursd de luming, hidrometria si variatia temperaturii, pot
provoca o modificare a structurii materialelor, care nu fsi mai
mentin nivelul de performanta conform cerintelor esentiale
definite de Directiva europeana 89/686/CEE si de Regulamentul
(UE) 2016/425.

Daca incéltamintea care va este furnizata este prevazuta cu
o suprafata exterioara a talpii realizata dintr-un alt material
decat poli

UTILIZAREA

Marcajul CE aplicat pe acest produs inseamna:

-Indeplineste cerintele esentiale prevdzute de Directiva
europeana 89/686/CEE referitoare la echipamentul individual
de protectie si de Regulamentul (UE) 2016/245 incepand din
21 aprilie 2018:

* Inocuitate

« Confort

« Soliditate

« Siguranta: printre care protectia impotriva riscurilor de cadere
prin alunecare

- Acest tip de incaltaminte de sigurantd a fost supus unei
examinari de tip CE sau UE de cétre un organism abilitat: CTC
(Nr. 0075) 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07 —
France (Franta). Declaratia UE de conformitate este disponibila
pe https:/doc.honeywellsafety.com

Marcajul EN ISO 20345:2011 aplicat pe produs garanteaza
urmatoarele:
«1n ceea ce priveste confortul si rezistenta, un nivel de calitate
acceptat, definit printr-o norma europeana armonizata.
 Prezenta unui varf de protectie a degetelor care protejeaza
impotriva socurilor echivalente unei valori de 200 de Jouli si
ariscurilor de strivire sub o sarcind maxima de 1.500 daN.
in plus, pentru anumite utilizar, sunt prevdzute cerinte
suplimentare.
Pentru a cunoaste gradul de protectie oferit de aceasta pereche
de incéltaminte, consultati tabelul de mai jos.

Va recomandam sa utilizati acest produs in termen de cel
mult 5 ani de la data de fabricatie indicata pe incaltdminte.
Termenele pe care vi le indicim se refera exclusiv la
ncaltamintea noua, aflata in ambalajul original, pastratd
intr-o zona de stocare controlata, si care nu a fost expusa
la variatii bruste de temperatura si modificari rapide de
umiditate.

Acesti tip de incaltaminte a fost proiectat si realizat tinand
cont de cerintele dumneavoastra si va dorim s& o utilizati in
mod util.

Nota privind caracterul antistatic al incaltamintei de
sigurantd marcata cu A, respectiv $1, S2 sau S3, conform
normei EN ISO 20345:2011
Fiecare pereche de incaltaminte antistatica trebuie s fie livrata cu

o nota explicativa care s& contina urmétoarele informatji:
Utilizarea acestui tip de incaltdminte antistatica se recomanda
in cazul in care trebuie si se reduca acumularea de sarcini
electrostatice, prin disiparea acestora, evitand astfel riscul de
aprindere de vapori sau substante inflamabile, si daca riscul de
soc electric din partea unui aparat electric sau a unui element
sub tensiune nu a fost complet eliminat. Cu toate acestea, este
important sa stifi ca incaltimintea antistatics nu poate garanta
o protectie adecvata impotriva socurilor electrice, deoarece
introduce o rezistentd numai intre picior si sol. Dacé riscul de soc
electric nu a fost eliminat complet, este esential s& se ia masuri
suplimentare pentru evitarea acestui risc. Masurile de acest tip,
precum si testele suplimentare mentjonate mai jos, trebuie s faca
parte din controalele de rutina ale programului de siguranta de la
locul de munca.

Experienta demonstreaza ca, pentru eficienta electrostatica,
traiectoria de descarcare printr-un produs trebuie sa aiba, in
conditii normale, o rezistenta electrica mai mica de 1000 MQ in
orice moment al duratei de viata a produsului. O valoare de 100

X = cerinte indeplinite in mod obligatoriu.
O = optional, consultati simbolurile de pe incalfaminte.

- Valorile indicate in tabelul de mai jos corespund coeficientilor
minimi de aderentd dinamicd impusi prin norma EN ISO
20345:2011 privind rezistenta la alunecare:

Condie de ncercare
SOL | LUBRIFIANT (o SIMBOL
ETOMA | cALcl
PLACI LAURIL  cel putin egal| Cel putin egal
SULFAT SRA
CERAWICE | SAFA [T ei032 0,28 e
OTEL | GLicERoL [C¢\puin egall Cel puin egal | g

- Alte cerinte suplimentare, cu marcaje adecvate, care pot fi
acoperite:

C: Incaltaminte conductoare cu o rezistenta electricd ce nu

depaseste 100 Kohmi

HI: Izolatie a talpii impotriva caldurii

ClI: Izolatie a talpii impotriva frigului

WR: Rezistenta la apa (toata incaltamintea)

M: Protectia metatarsienelor

AN: Protectia maleolelor

CR: Rezistentd la téiere

HRO: Rezistenta suprafetei exterioare a talpii la caldura prin

contact direct

in absenta acestor marcaje suplimentare, riscurile descrise mai

sus nu sunt acoperite.

Aceste garantii sunt valabile pentru incaltamintea in stare

bund, iar societatea noastra nu fsi asuma raspunderea in cazul

utilizarilor neprevazute in cadrul acestor instructiuni de utilizare.

Va rugam sa cititi cu atentie informatiile prezentate in continuare,

pentru utilizarea optima a tipului de ncaltaminte primit.

Daca tipul de incaltaminte livrat este echipat cu un brant

de curatenie amovibil: Testarile au fost efectuate cu brantul de

curatenie introdus.

ncaltamintea nu trebuie utilizatad decat cu acest brant de

curatenie introdus.

Va atragem atentia asupra faptului ca acesta nu poate fi inlocuit

decat cu un brant de curatenie de acelasi fel, care va trebui

fumnizat de catre producétorul original al incaltamintei.

iin cazul in care incéltamintea care va este furnizata nu este

prevazuta cu un brant de i

Testele au fost efectuate fara brantul de curatenie. Va atragem

atentia asupra faptului ca adaugarea ulterioard a unui brant de

curatenie poate afecta proprietatile de protectie ale incaltamintei.

a ca fiind limita inferioara a rezistentei produsului
in stare nous, pentru a asigura o anumita protectie impotriva unui
soc electric periculos sau impotriva aprinderii, in cazul in care
un aparat electric se defecteaza cand functioneaza la tensiuni
mai mici de 250 V. Totusi, in anumite conditii, se recomanda ca
utilizatorii sa fie avertizatj privind faptul ca protectia oferita de
incaltdminte s-ar puteadovedi ineficientd si ca se recomanda
utilizarea altor mijloace pentru a proteja, in mod continuu,

Rezistenta electrics a acestui tip de incaltaminte se poate modifica
in mod semnificativ din cauza flexiunii, a contaminrii sau a
umidittii. Acest tip de incaltaminte nu isi va indeplini functia daci
va fi purtata in condifii de umiditate. De aceea, este necesar s&
va asiguralj c& produsul Tsi poate indeplini corect rolul (disiparea
sarcinilor electrostatice si oferirea unei anumite protectie) in cursul
duratei sale de viata. Se recomanda ca purtatorul sa defineasca
un test care va fi efectuat la locul de utilizare si sa verifice
rezistenta electrica la intervale frecvente si regulate.
Incaltamintea care aparfine clasei | poate absorbi umiditatea
daca este purtatd pe perioade lungi de timp si poate deveni
conducétoare de electricitate in aceste conditii de umiditate.
Dacé incéltamintea este utilizatd in conditile in care talpa
este contaminats, purtdtorul trebuie sa verifice intotdeauna
proprietéfile electrice inainte de a intra intr-o0 zona de risc. In
sectoarele in care este purtaté incltamintea antistatic, rezistenta
solului trebuie s fie de asa natura incat s& nu anuleze protectia
oferita de incaltaminte.

in cursul utilizarii, nu trebuie introdus niciun element izolator intre
talpa si piciorul purtiitorului, cu exceptia ciorapilor obignuiti. Daci
se introduce un alt material intre talpa si picior, se recomanda
verificarea proprietatilor electrice ale combinatiei formate din
incaltdminte si materialul introdus.

Categori
Simbol Riscuri acoperite
s8[s1|s2|s3
Fundamentale x| x| x| x
kQeste
Suplmentare: incaltaminte
A anstatica o x| x|x
Capacitate de absorbiie a
E energie la calcai O x| X |fX
Rezistent a absorba si
WRU patrunderea apei prinpariea | O | 0 | X | X
‘superioara
3 Rezistenta la perforare olo|o]x utlizatorul.
Talpé cu crampoane olo|o]x
FO Rezistenta la hidrocarburi | O | x | x | x

INSTRUCTIUNI ESD PENTRU INCALTAMINTE
DE PROTECTIE

Simbolul ESD semnifica: Electric Static Discharge

Conditii de utilizare: zonele de utilizare a incaltamintei ESD sunt
urmatoarele: industria electronica a semiconductoarelor, industria
chimica(riscuri de explozie) si toate activitatile din camere cu
atmosfera controlata.

Accesul la aceste zone: accesul persoanelor in aceste zone
este reglementat cu strictete. Accesul se face dupa verificarea
performantelor si conformitatii echipamentelor individuale de
protectie folosite de utilizator, cu ajutorul unui dispozitiv adaptat
care verifica respectarea tolerantelor.

Conformitatea incaltdmintei ESD: Incaltamintea purtand
marcajul ESD a fost testatd de un laborator autorizat conform
standardului EN IEC 61340-4-3:2018

Alte dispozitii: acestea sunt identice cu dispoziile prevazute in
instructiunile de utilizare ale incaltamintei de protectie, conform
standardului EN ISO 20345:2011.

Annexe/ Appendix notice EN ISO 20345:2011

USER INFORMATION NOTICE D’UTILISATION
EN 61340.5.1:2016

Résistance électrique

Norme EN 61340-5-1: 2016

10 = 100MQ
Ohm &
| | | I A
F 1 Fr i
102 10° 10* 10°] 10° 107 10® 10°] 1070 10" 10'2

CONDUCTEUR ANTISTATIQUE ISOLANT
Norme EN ISO 20345:2011
Electrical resistance
Standard EN 61340-5-1:2016
10 < —-100MQ)
IS [ S I
rF 1 r i b1 1]
102 10° 10* 10°] 10° 107 10® 10°] 10" 10" 10
|
i |
| |
I I 12
< I: :I >
CONDUCTIVE ANTISTATIC INSULATING

Standard EN ISO 20345:2011

Condition de controle pour les mesures électriques
Control condition for electrical measurements

Préconditionement ConditionementCo Mesure
Preconditioning nditioning Measurement
Heures (h) 72 +10 72 +10
Hours (h) 0 0
Température 40+ 3 23+3 23+3
Temperature (°C)
Humidité relative <15 12+3 12+3
Relative humidity
(% RH)




